
DOif IR Kisaro, 8.1.94 

Ik zal me er terug moeten aanzetten. In heel wat brieven, die hier 
toekwamen, mocht ik vernemen dat mijn kronieken gretig gelezen 
worden. Het zou dus grof zijn U teleur te stellen door ermee op te 
houden. Ik had nooit durven hopen dat ik in staat was mensen te 
boeien. 
Zalig Nieuwjaar aan iedereen. Een beter jaar dan het vorige. Ik 
beleefde een jaar met zeer donkere nachten en oot met stralende 
dagen. Ik werd beschoten, moest vluchten, werd er ziek van, lag 
overhoop met mijn oversten en moest de verwoesting van ons centrum 

1 

beleven. Maar de hartelijke, ongekunstelde ontvangst van mijn 
mensen, hun vreugde bij het weerzien en hun grote bereidheid om 
weer samen alle verwoesting te herstellen, beter dan voordien, 
deed vlug alle narigheid vergeten. Het is heel waarschijnlijk 
onmogelijk voor U om aan te voelen wat rijkdom aan voldoening het 
kan opbrengen iets te betekenen voor zoveel armen. 
Over de eerste dagen van dit jaar kan ik niet veel neerpennen . 

1 

Deze weet zijn we weer gestart met de groen ten leveringen van de 
coöperatieve van Kaduki. Onze mensen kunnen weer leveren. Daarbij 

. beleven we het resultaat van de tientallen kilo's witte~ kooL---zaad. 
Er staan tonnen kolen gereed. Waar naartoe met die weelde ? Er is 
overal honger in het land, maar geen koopkracht. Gister ging ik 
met dit probleem naar het RK. 
"Kunt Ge niet eens een kermis bezorgen aan de mensen in de kampen 
en eens kolen geven in plaats van mais ?" 
" va 1 t t.e OYe_rwe.s.e.n" , _z i de--4_i_:c..e-k_tu:r--!.~ 
"Daar hoeft niet veel overwosen te worden, zei ik, geef me -maar 
100.000 Fr en ik brens bet i n orde. 
Maandag ga ik hem nog eens polsen en als hij nog niet genoeg 
overwogen heeft, zet ik de boel op stelten. 
Ze hebben geen bonen meer . Nu kwamen ze deze week af ptet 1 inzen . 
De mensen hebben ze geweigerd. Achteraf kwamen ze me vragen wat 
voor spul dat is. Ik zei hen dat het wel goed was om pap van te 
maken. Ik at er enkele op en raadde hen aan ze te aanv~arden en te 
laten malen. 
Vandaag had ik een vergadering met 40 boeren, all~maal jonge 
mannen van rond de 30 jaar, die in een cirkel van 10 km rond 
Kisaro aan 't terrasseren zijn. Ze maken met hun mannep zo'n 5 ha 
terras per week. Hun geestdrift is niet te meten. Ik geloof dat 
hier de tijd rijp is om aan een ernstige sociale werking te 
beginnen. De oorlog heeft hen heel wat rijper gemaakt. Hun 
onbeperkt vertrouwen in hun Fureri maakt het me mogelijk hen op te 
voeden tot meer zelfstandigheid en meer samenwerking. ' 
Deze zondagavond kon ik nog de moeder van Nzabonontuna Jean Bosco 
naar het moederhuis voeren in een hevige regenvlaag~ Ik voerde de 
familie terug naar huis, maar bleef in de modder steken. Er waren 
vlug handen teveel om me er,,-_uit te duwen, zelfs in volle regen en 
duisternis. 
16.1. 94 
Mijn pen liet het weer een hele week afweten. Het scheelde niet 
veel of er kwam ook vandaag niets van. Gedurende de afgelopen week 
mocht ik drie keer naar Kigali. Twee van die ritten liepen door 
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tot Rwamagana, waar ik 36. 000 scheuten van zoete patat ten mocht 
halen. Tot Rwamagana loopt het wel over asfalt, maar de zoete 
patatten groeien gewoonlijk in de vallei of in het moeras. De 
mensen zijn er hier wel zeer mee gediend. 



l
Bij mijn doortochten in Kigali reed ik nog eens langs het RK. De 
kwestie van de kabuiskool ligt me zwaar op het hart. 
Mathias zei me: "Ik heb 8.000 kolen". 

\
Heel de val lei bij ons staat vol kolen. Op het RK tree~ ik als 
laatste antwoord :"Dat staat niet in ons programma." 
Rood Kruis en witte kool schijnen dus niet samen te gaan. Het lag 
me wat te zwaar. Al wie ik nog tegen, kwam die dag moest het horen. 
Verontwaardiging bij velen, maar onmacht bij allen. 

)
Die avond zei ik tot mijn monitoren :"Ik besteed 100.000 fr om 
ko 1 en te kopen voor het kamp van Muhondo ". 
"Waar gaat ge die vinden ? vroeg er een. 
"Ik weet het niet, zei ik, maar ik weet wel dat St .... Jozef op de een 
of andere manier zal tussenkomen." 
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Het was vlug geweten dat it 10 ton witte kool zou kopen en 
Ayimana, die chef - is in het 'centre nutritionel', zou de zaait 
organiseren. 
Vrijdag reed ik naar Kigali met groenten en in 't voorbijgaan 
haalde ik de post uit bij Zuster Liesbeth. Er ligt gewoonlijk een 
grote omslag met parochieblad en ook een woordje bijgefoefeld van 
Bertha (de jongens noemen haar de "engel van Kisaro" ! ) • Haar 
woordje wordt in de regel het eerst gelezen. 
Ze vertelde me: "Een weldoener heeft 100.000 fr. gestort voor uw 

. j , Il nieuw aar ..•.• 
"Ga weg van mij, ik ben een zondig •ens, zei Petrus tot ons Heer, 
als hij zijn netten vol vis zag zitten. 
"Zodanig was hij er de kluts van kwijt", zei Lucas. 
Op dat ogenblik was dit ook mijn geval. De kolenslag is gewonnen. 
De kolenplanters kunnen leveren en de ar en zullen verzadigd 
worden. 
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Vandaag was ik weer in Kigali. Ik mocht bij Caritas mijn wagen 
1 aden met schoolgerief: schrijfboeken, 1 ei en, griffels en sty_lo' s. 
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Bij Michel Andre kwam de kolenkwestie weer ter sprake. 
"Ik kan wel 10 ton gebruiken, zei hij, ze zullen welkom zijn bij 
de kinderen in de kampen." Hij betaalt ze. . " 
We Jouden ongelijk hebben om moedeloos naast de ltollb1'rg te gaan 
neezitten en te jammeren àat we 300 kg koolzaad ui~gedeeld te 
hebben om nu de vrucht van zoveel arbeid van arme mens.,an te laten 
rotten, als we weten dat ze de redding kan zijn van 4ui~enden. 
Wat ze in de politieke wereld aan ' t broeien zijn, wept ik niet. 

\
De nieuwe regering schijnt een heel oeilijke bevallipg te zijn. 
Er komt zeer weinig aan 't 1 icht. Wel zijn er alarmtrpten uit de 
financiële wereld. De minister van fin HSn ziet een· katastrofe 
tegen 1 april. De geldschieters zetten er de pr~ng op. De 
overgangsregering moet zo vlug mogelijk aan 't werk. Zoniet draait 
men de kraan dicht. Een devaluatie is nak~pd. -

\

Ondertussen gaan FPR en FAR v;ooit met plÜ<leren. Bij ons werden op 
een nacht alle dakplaten van een hangaar door de rebellen~ 
weggehaald. Ze hadden de nachtwakers onder dreiging weggestuurd. 
We legden klacht neer. De bazen beloofden te komen zien toekomende 
zondag .... Langs de andere kant hebben een vijftal bandieten van de 
FAR 5 mannen aangerand, geslagen, van elk nog 5.000 fr geëist en 
nog een bak bier. Jerome heeft het niet kunnen verhinderen. Morgen 
ga ik ook die aanklagen. 

\ Ik leverde reeds 6 ton kolen in het kamp van Muhondo. Er zou een 
gemengde commissie aangesteld zijn, die de terugkeer van de 
vluchtelingen moet regelen. Ze spreken van een spontane, 
ongedwongen terugkeer. 



KltONIBK Kisaro 22.1.94 
Gister - vrijdag - was het groentendag. De aanvoer van groenten 
groeit. We moeten dus stilaan ook onze oude klanten opzoeken. Dat 

\
is geen groot probleem. Die zijn er. Alleen de keuze van groenten 
is nog beperkt. Het ontbreekt ons aan witloof. 
Het zaad dat Br. Karel opstuurde is nog niet terecht.-.-gekomen. We 
moeten die zeker als verloren beschouwen. Zou ik hem nog eens 
mogen aanspreken ·? 

· Een van onze klanten is de baas van Panalpina, onze 
transportmaatschappij. Men had ons beloofd de zending, die voor 
Kerstmis in Genk vertrokken is, gereed te hebben om ze vandaag te 

l laden. Voor de zoveelste keer moest ik horen dat het attest voor 
vrijstelling van invoerrechten nog niet getekend was. We konden 
dus niet laden. Ik besloot om in de namiddag zelf naar de burelen 
te gaan zien. Toen ik eraan kwam zeiden de sekretaresjes da( er 
nog niets gereed was. Ik . verliet hun bureeltje en kivam een goeie 
kennis tegen, die daar sinds enkele weken- een post ;bekleedt. Hij 
piloteerde me. We kwa en te weten dat de dokumenten wel degelijk 
op het sekretariaat lagen. Hij gaf het de dametjes op hun neus. Ze 
vonden vlug het attest. Het moest alleen nog getekend. 
"Ga bij die meneer, zei hij, die zal wel tekenen." 
Het was vlug getekend en ik kon ermee naar Panalpina. 't Was 15.00 
uur. Vandaag gaat het niet meer. Maandag namiddag ga ik uw aller 

'
nieuwjaarsgesc~enken halen. We laadden nog 500 hakkep en een ton 
cement en verlieten Kigali ~ ___ ._ _ _ - _ - ~ _ 

-zaterdài"22 anuari 
ean amasc ne ze me:"Er is hier gister een blanke van het 

ministerie van Plan geweest. Hij wil u een financiering bèzorgen 
om te terrasseren. Gij zoudt hem moeten kontakteren op het 
ministerie· of bij de EEG. ' 
De medische assistent kwam. Hij vertelde dat gister de MINUAR wa~ 
hier geweest. Zo noemt men hier de blauwhelmen. Ze h'~bben gezegd 
dat ze hier · een post willen opslaan. Het zijn Ghaneze~. Ze willen 
mij ontmoeten. 
Gaspard had gister schoolmateriaal uitgedeeld aa~ 8 lagere 

J 
scholen. Habineza kwam me vragen wat hij met de witte 1 ~olen moest 
doen. Fideel en Drocelle hebben ze uitgedeeld aan ~un klanten. 
Caroli kwam me zeggen dat het werk goed opschiet in Ru~uli. Jerome 
vertelde dat onruststokers de mensen lastig gevatten hebben, 
terwijl ze de weg daar aan 't maken zijn . We efndigden de 
voormiddag met de boerenvergadering. Ze willen abs!Óluu't elke week 
hun vergadering. 

\

In de namiddag ben ik enkele boeren aan huis gqn bezoeken. Ze 
zijn niet meer te temmen. Ze zijn spontaan eén weg aan 't 
herstellen, •vtak beneden Kisaro, allen eensgezind- en uit vrije 
beweging. Ik had nooit zo'n geestdrift durven verw•chten. Zeg nog 
eens dat de zwarten lui zijn ! 
Zondag 23 januari 
mi de 'terugkeer uit de mis heb ik me opgesloten. be terrassering 
gaat zo onhoudbaar vlug, dat ik moet zorgen dat er zaad in 't 

lbakje komt. Ik moet zo snel mogelijk mijn versl1ag aan de EEG 
voorleggen om een tweede storting te verhaasten. Uit mijn gecijfer 

1 bleek dat ik de werken moet onderbreken voor een :paar weken. We 
doen enkel voort waar het gaat om terr•ssering voor 
milieuverbetering op gemeentegrond. 



4. 
Maandag, 24 januari 
fieze morgen moest ik naar een vergadering van de CDD (Conseil de 
dévèloppement diocésain). Er is daar een financiering toegezegd 
varL Misereor voor het herstel van de lagere scholen en men dacht 
eraan een projekt te beginnen voor het maken van cementblokken. Er 
zou een vormingssessie van twee weken georganiseerd worden en een 
paa~ specialisten in het vak zouden vanuit Duitsland overkomen om 
hie~ één metser per parochie te vormen. Ze zouden ook persen 
meetirengen. Hét is overal geweten dat ICisaro sinds vier maanden 
bezJa is cementblokken te maken en dat we die blokken aanwenden om 
de -&eholen te restaureren. Ik vind het een beetje spijtig dat men 
van '·l.000.000 DM, die men krijgt er 100.000 moet besteden aan reis 
en onderhoud van Europeanen. Hier in Kisaro heeft Theo Graulus 
verleden jaar in een paar beurten aan onze mannen het gebruik van 
de trilpers uitgelegd en men was gelanceerd. Ik vrees dat het 
schooljaar zal l om zijn, eer we resultaten zien. Veel geschreeuw, 
maar weinig wol ! 
Na de middag reed ik naar Kigali. Ik zou de verzonden colli's gaan 
afhalen met de fotocopieur, de stukken voor de molen en veel dozen 
kleren en zoals Berthwa het schreef, heel wat versnaperingen om 
Kerstmis en nieuwjaar te vieren. Ik passeerde bij Panalpina. 
Aimable, de bediende, zei dat het niet kon voor morgen. Mevr. 
Pauwels telefoneerde naar hun vertegenwoordigers op de vlieghaven. 
Ze lei:"Om 15.00 uur zal de broeder daar zijn en alles moet gereed 
ziJ..1'"· 
Ik ·. 1ing erheen. Het was natuurlijk niet helemaal gereed. De 
verificateur moest nog tekenen, maar die wa er niet. Om 16.15 uur 
kwam hij. Men zou kunnen laden. De heftru kon beginnen met een 
reeks stapels te verzetten tot hij bij onze pallet kwa~. Die werd 
ingeladen. Hij moest de tweede gaan halen. Het duurde. Ik ging 
kijken. "We vinden ze niet, zei de man, en 't is 17.00 uur. We 
zullen morgen verder zoeken." 
Ik kon naar huis met een halve vracht. Kopieerder met 
molenonderdelen en nog enkele colli's et kleren staar} ergens in 
een hoek. Berusten maar . . . , 
Ik had nog de kans gehad met Zuster Ghislaine te kunn~n spreken. 
Zij is directrice van de sociale school en is pàs l terug uit 
Canada. Natuurlijk ging het ook over witte kool. "Ik l~g wat geld 
bij, zei ze, en ge moogt tot de laatste kool leveren t,>veral waar 
nood is. De volgende weken word ik kolenhandelaar. ' 
Ik reed toch met een gelukkig hart naar huis. Ik dac}J.t onderweg 
aan kolen en ook aan de goeie zaken, die ik in de schon• dozen van 
Bertha zou vinden. Ze had me geschreven: let goed op ' de dozen, 
waar drie of vier stickers op zitten. Daar zitten de zaten in voor 
u. Thuis losten we af. Ik zei aan de jongens :"Kijk goed naar de ~ 
stickers en zet de gestickerde dozen apart." Na mijn avondeten 
vie 1 ik de dozen met stickers aan. De eerste doos: kleren met . 
kinderschoentjes; dus niets voor mij. Een doos met vier stickers: 
die zal het zijn, alles zeer goed, schone kleren, warme dekens, 
maar geen fles, geen salami, geen speculoos enz. Zo ~ing het tot 
de laatste stickerdoos. Het viel rats teïen. Er is nog één hoop. 
Er staat nog een palet op het vliegveld. Bertha heeft zich 
waarschijnlijk vergist met die stickerdozen. Ze heeft me laten 
stikken in mijn begeerlijkheid. 



Dinsdag,2S Januari 

1 
Vandaag wera hee 1 de voormiddag besteed aan aanvoer van zand en 
keien voor de metsers, met tussenin een trip naar he~ hospitaal. 

1 

In de namiddag deëd ik bezoek aan de terrasseringswerten. Het was 
een zware wande1ing, heuvel op en af, over losse grond en 
bergwegeTtJes. rgens waar een groep aan 't terrasseren was, 

\

stuitte men op een massagraf, waarin, naar het zeggen van een 
ontsnapte, tientallen mensen zouden zijn samengebracht, ter 
plaatse doodgeschoten en ondergedolven. Een lugubere herinnering 
aan de onvergetelijke februarimaand van verleden jaar. 
Woensdag 26 anuari 

l 
an aag ree 1 naar Kigali met een vracht witte kool voor het 

kamp van Nyacyonga. Gelukkig regende het. Zo konden we tenminste 
gerust lossen. Toen ik er wegreed was het al in heel het kamp 
bekend dat ik witte kolen had gelost. De vrouwen kwamen van alle 
kanten af ge lopen. De zorg van de bede 1 ing was voor de zusters en 
de burgemeester. In Kigali ging ik eens kijken hoe het zat met de 
rest van de zending. Ze was niet gevonden in de magazijnen, maar 
verwisseld van bestemming. Het palet was doorgestuurd naar 
Tanzania. Men heeft me vast beloofd dat het maandag terug zal 
z1Jn. Hoe dat mogelijk is ? In Brussel worden de paletten 
gewikkeld in een plastiek, zodanig dat zelfs de duidelijke 
adressen van de colli's niet meer te zien ZlJn. Men doet er 
misach.ien goed aan om Pa.nal-pina =.enk-e-le lûevel'-s me~ te- geven- om die 
achteraf op die plastiekel\ wikkelingen te zetten. Die zijn 
duidelijker te lezen dan een verzendingsnummer. 
Ik ging nog eens bij de ambassadeur op bezoek. Hij had gelukkig 
enkele minuten tijd. Ik gaf hem nog eens verslag over alles. Van 

1 

zijn kant zei hij zeer pessimistisch te zijn voor wat de vorming 
van een nieuwe regering aangaat. De onderhandelingen zijn helemaal 
vast-gelopen. Er kan van alles gebeuren. 
In 't naar huis rijden zou ik even stoppen in Nyacyd~ga om de lege 
zakken terug op te nemen. Ik moest er even wachten. Er stroomde 
zoveel volk samen dat het verkeer helemaal gehind·erd werd. Een 
paar wagens met blauwhelmen passeerden. Dezen meenden met een 
overva 1 te doen te hebben, maar ze hadden v 1 ug begrepen waarover 

\
het ging. De vluchtelingen vroegen: "Wanneer mogen we 1 terug naar 
Kisaro komen ?"Zo'n ovatie doet wel goed aan 't hart, maar rijt 
toch weer oude wonden open. Hoe moet ik het de volgende keer aan 
boord leggen om met mijn vracht ter plaatse te gerakep ? 

Br.Cyriel. 



UONIBK Kisaro1 28.1.94 
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Gister was ik in Kigali omdat het vandaag feest is van de 
demotratie-.." Een ironie, als men bedenkt dat de door sne e...-man de 
macht niet "heeft om zijn eigen huis te bewonen. En toch wil men de 
mensen wijs....111aken dat ze in een demokratisch land leven. 
Ik ben dus naar Kigali gereden met groenten en ik hoopt e t erug te 
ke ren et "de tweede helft van de zending. Het was weer een 
te leurstelling. Men had gezocht en ontdekt dat Kisaro e r gens in 

'

Tanzania ligt. Ik een dat ik in de vorige kroniek schre e f dat de 
he lft van de zending naar Tanzania was gegaan. 

(
Ik had ook een moeder et een ziek kind mee. Ze is ermee in het 
hospitaal moeten blijven. ~ 
Er was herrie geweest in het kamp waarin de FPR opgesloten zit. De 
blauwhelmen en de gendarmen moeten het kamp bewaken, maar het 
schijnt dat er toch en elen uitgebroken zijn. De FPR zi jn naar 
Ki gali gekomen en veilig ondergebracht in een kamp. Ze zouden deel 
u it.....-maken van de nie e regering en van het leger. Nu heeft men 
eerder de ·indruk dat ze krijgsgevangenen zijn. Ze zijn in de val 
ge l open en men is og ver van een nieuwe regering. Wat gaat 
daaruit groeien ? 
Tussen twee klanten i liep ik bij de EEG binnen. Ik dach t er een 
zeke r e Mijnheer CUper te vinden. Hij was er niet, maar i k zou hem 
om 14 .00 u~r op het i isterie van plan kunnen treffen . Dh~Cupers 
had op alle aniere verleden week geprobeerd om mij telefonisch 
te bereiken. Na bee t pogingen was het gelukt de boods chap door 
te geven. Ik est e• kontakt opnemen. Het lukt e me gister 
nami ddag. 

~
"We hebben een aanvraag binnen gekregen van de burgemeester van 
Muhu ra, zei hij. Hij •il 150 ha terrasseren en vraagt er geld 
voor. " 
Op de EEG hadden ze e elast om mij daarover aan te spreken en 
in geen geval een terra eringsprojekt te financieren, al s ik het 
niet kon leiden. echnische leiding en financiêle 
verantwoordelijkheid z13n t ee facetten van zulk werk. Daarbij 
moet men we ten dat Muhura op 60 km afstand van Kisaro l i g t. Ik heb 
als enig antwoord gegeven dat ik de burgemeester u it nodig om 
volgende woensdag naar Kisaro te komen om de kwest ie uit te 
diepen. Ik ·JDoest ook naar het ll. In hun rapport, dat ze naar al Ie 
instanties ·sturen, staat :"Enkele sektoren, door Br. Cyrie l 1geleid, 
maken uitzondering. De terrassen, door hem gerealiseerd hebben een 
veel groter_ resistentie..,.,,.vermogen en geven behoorlijk e r esultaten 
in periodes van droogte. Het is in elk geval een juiste 
beoordeling, die recht doet aan het terrasseren. He t. 1 igt 
mi s s chien aan de basis van de onverwachte belangstelling ervoor. 
Het RK raagt e nu uitdrukkelijk de voedselverdeling op mij te 
nemen vo r o ze sektor. 

\
Toen i de post stond, kwam een agent van de PNUD "Programma 
van de ere 1 de aties voor de Ontwikkeling) naar me t oe :"Mag ik 
in de Joo de volgende week naar Kisaro komen vo~r een 
bespreki 
We konde aar daarvoor moet e n we door 
het k p onga. Onze wagen is van ver herkenbaar . V~n alle 
kanten eer aangelopen en we moesten ons in slakkeagang 
een weg een massa kinderen. 
Vandaag, 9 ~anuari, feest van de democratie. Het was 
ove reengetöiiiïë;n-ïiieî-"j~yriilial"ialiniiaidäa t hij enke Ie mensen van zij n sekt or 
zou late olen om ze uit te delen. Wij kregen e r weer 



\

3,5 t~n.:· Een deel voor het hospitaal, een ander voor de 
broederschool, een ander voor het kinderheil van de parochie en de 
rest voor· het kamp van Muhondo. Toen ik op de parochie aan 't 
afladen was, kwam de kapelaan bij me. Hij is diocesaan 
verantwoordelijke van Caritas. 
"Broeder, ik moet absoluut iets doen voor de jonge mensen hier in 
't rond. Ik heb mijn probleem voorgelegd aan Caritas. Ze sturen me 
naar U. Zou het mogelijk zijn een terrasseringsaktie te starten ? 
Ik kom zondag in Kisaro de mis doen; kunnen we daarna eens 
praten?" Het houdt niet op ! 
We reden naar Muhondo. Vanaf de ingang van het kamp reed ik door 
twee hagen van kinderen. Vanwaar komen ze toch ? Wuivend en 
roepend . Een echte blijde intocht. Als ik dan ter plaatse ben, 
staan ze tegen de wagen gedrumd, om als ik uitstap , · toch eens mijn 
hand te kunnen raken. 't Is nog erger als dat ik Ons Heer zelf 
ware. En dat alles om een witte kool ! 

1 

Ik had nog een vergaderingske met Jerome, Gaspard en Antoine en 
daarmee was de avondkost verdiend. Met de jongens baden we nog het 
rozenhoedje met het gebed voor de noveem van Br. Mutien en een 
kleine overweging. Daana vond ik in de grootste stilte de tijd om 
een kroniek neer te pennen. 
Vrijdag ... groentendag. De klanten worden talrijker en we geraken 

!
helemaal uitverkocht. Zo zou het altijd moeten. De klanten vragen 
naar wit loof, maar ik ge loof dat het pakje wit loof zaad van Br. 
Karel ook naar Tanzania is. Ik durf haast niet eer, maar moest ik 
-dur-ven-, -i.k -z.ou-hem v:rage_n een an.der p.akj,Ç,_O..R te sturen !_ __... 

Ondertussen heeft Br.Karel al voorJlfiieuwe zaad gezorgd 
(Nota van de redaktie). 

Bij Panalpina wisten ze nu dat ons tweede pa et in handen geraakt 
was van de verzendingsmaatschappij "Transintra". Ik vond de 
vertegenwoordiger ervan. Hij zei dat het waar was, maar maandag 
zal al les hier ongedeerd terug zijn. Daarmee moest ik getroost 
zijn, maar ik ben toch een beetje ongerust. 
We moesten 60 zakken cement laden en het leeggoed van Kaduki. Het 
viel mee. Ze hadden alles verkocht. Dan maar naar huis. 
't Werd zaterdag 29 januari. De week was om. Ik geloof dat dit 
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jaar de weken veel korter zijn dan verleden jaar. Voor mijn deur 
staan een hoop kolenkwekers. Er moet iets op gevonden worden om er 

\

orde in te scheppen. In een ruwe schatting telde ik 50 man. Ik gaf 
aan allen een bonneke om 20 kolen te leveren morgen zondag 
namiddag om 15.00 uur. De bonnekens waren vlug uitgedee:ld. De 
anderen moeten wachten. 

I
Op zondag werden de kolen gekocht gewogen en geladen. Morgen 
maandag moet ik naar Kigali. Jean de Dieu zou geopereerd ;worden 
van aderspat. Hij had een afspraak met de dokter. We vertrokken 
dus vroeg. Om 7.45 uur waren we al aan 't hospitaal in Kigali. De 
kolen waren deze keer bestemd voor Kivumu bij Zuster Patiana. Het 
was 11.15 uur als we er aankwamen. Het lossen verliep vlot. ~ Zuster 
Patiana sprong zelf de wagen in en gooide letterlijk de zakken van 
50 kg over boord. Een vrouw met kruim ! Terug op weg naar ·Kigali 
kwam de pastoor van Kivumu ons tegen. We stopten. Ik vertelde dat 
ik kolen gebracht had voor zijn mensen. Een paar maanden geleden 
had ik hem 25 kg koolzaad gebracht. Het is lang droog geweest in 
die streek, zodanig dat hij gister slechts het zaad uitgedeeld 
had. Hij had er allemaal kleine zakjes van gemaakt en in :de mis 
was hij met de schaal rond/gegaan. Iedereen mocht er een pakje 
zaad uitnemen. Geen slecht idee ! 



In Kig ging ik ee rst zien hoe he t met Jean de Dieu gegaan was. 
Ik vond e bij de zusters. In 't hospitaal had hij niets kunnen 
ve rrichten. De chirug had vergadering . In de namiddag heeft hij 
een nie e afspraak kunnen maken voor o21 februari. Vandaar reed ik 
naar de vlieghaven. Het verloren pá1. et was terug en werd vlug 
ingeladen. Er waren slechts een paar banden losgesneden. Aan de 
inhoud scheen niet geraakt. Zou ik nu alles hebben ? 't Is nog te 
onderzoeken. Van de molenonderdelen werd ik niets gewaar. De motor 
zat alleen in een krat. Maar e as met hamers vond ik tot nu toe 
n i e t. Werd die wel meegestuurd ? 
We gingen nog eetwaar opladen bij Caritas voor de zusters van 
Byumba. 't Was weer tijd om Kiga l i te verlaten. Het was er 
drukkend heet geweest en dat maakt het werk er dubbel zwaar. 
Zondag, 6 februari 
er e en maan ag kon ik eindelijk het langverwachte pa et opladen 

met de kostelijke copieerder en de vel e goeie dingen die de kleren 
vergezelden. Ik vo~d zelfs vier dozen "snu ffel"speculoos. Die naam 
is natuurlijk alleen bekend bij de i ngewijden. -ik kan wel 
ve rklappen dat de speculoos heel lekker is . De jongens 
"besnuffelden" hem helemaal nièt. Dank aan de fabrikant. 
Er b l eef echter nog iets achter nl . de bijbehorigheden van de 
molen . I k hoop dat die oot nog gevonden worden. 
De res t van de weet was gevuld met bezoeken. Dinsdag reed i k naar 
Ruhengeri om kalk en kort eel te hal en. In de nami ddag kon f k mij 
vermeien b ij de ensen. · 
Woensdag kreeg ik bezoek van de PNUD. Ik heb hen 2 uur te woo r d 
gestaan om op hun eindeloze vragenlijst te antwoorden. Daarna heb 
ik ze toevertrouwd aan twee monitoren me t wi e ze heel pmtrek 
afgedweild hebben. Toen ze om 16.00 uur vertrokken, zeiden ze dat 
ze mo rgen zouden terugkomen. Ze hadden nog niet al les gezien. Ze 
kwame n ook terug en ze hebben tot 's middags de boeren van ~isaro 
bezocht . Misschien dragen ze er iets van mee. Toen~~ert rokken 
zegden ze dat ze bereid waren een financ ie r ing te b~ voor een 
of ande r voorstel. Ik zal er me wel voor wachten . We hebben ~betere 
br onnen waar we kunnen putten. 
Vri j dag wa s ik in Kigali op groentenverkoop . Die vlot hoe langer 
hoe beter. Tussenin maak ik van de ge l egenhei d gebruik om 
a llerhande organisaties te bezoeken te beginnen met Rhenani 
Pa latina. Verder ook de EEG. Ik was er ie ts voor 14.00 f. r. Na 
enkele minuten kwam hij aan. Hij had S minu ten , wan t ze moe ten om 
15 .00 uur weer vergaderen. Er war en al twee dagen lang 
vergaderingen geweest met de wereldbank. Nu moesten ze met elkaar 
confereren. Er dreigt een gevoelige deva l uatie . Zouden ze toch 
weer genoeg deviezen invoeren om dit te beletten ? f n een 
vergadering hadden ze het ook gehad ove r de eventu'lle terugkeer 
van de vluchtelingen. Hij zei dat de FPR (rebellen) met al de 
gestelde eisen akkoord gingen. Er zouden i n de noordelijke sektor 
nog 30.000 mijnen op te ruimen zijn. Men twij felt nochtans aan hun 
oprechtheid. In Burundi worden dageli jks nog ti entallen mensen 
vermoord. Hij moedigde me noch t ans aan voort te gaan met onze 
akt ies: "Ik sta er borg voor da t de nodi ge financiering u nli~t 
ontbreekt," zei hij. ' ; 
Ik g ing nog bij de Canadezen. De chef was ook pas terug van de 
vergadering met de wereldbank. Hij deed me ongeveer dezelfde 
verha l en. Hij verzekerde me:"In el k geval voor uw werk staan we 
alt i j d gereed." 



Toen ik g-ister pas wakker was kwam een van de monitoren me zeggen: 
"De FPR (rebellen) is gister ' hier geweest. Ze willen absoluut dat 
ge Bungwe (in 't noorden) bezoekt." Ik geloof nochtans dat i k het 
niet mag doen. Ze zijn bekwaam het in hun zender door te seinen. 
Ik wacht er nog mee. 
In de namiddag kwam ik in Byumba. De pastoor kwam naar me toe met 

\
slecht nieuws. De Itallaanse pastoor van Nyarurema moet weer eens 
naar Italiä voor een opratie. In het vooruitzicht van zijn vertrek 

l kwam er een andere priester uit Italiê om hem te vervangen. Deze 
nieuwe priester kreeg na een week malaria en is gister er an 
gestorven. Het stoffelijk overschot wordt terug naar Italiê 
overgebracht. Droevige boodschap ! 
Naandag 1 7 februaru verjaardag van een onvergetelijke wrede nacht 
en z13n onmense li jke nasleep. 

1

Woensdag1 9 februari: weer slecht nieuws. De pastoor van Bungwe is 
vri j plots gestorven. ·ik heb twee dagen bezoek van Br. Salgado 
Emmanuêl, een Columbiaan, die sinds S maanden in Rwanda is. Het 
was zijn eerste grondige kennismaking met Kisaro. Hij is erover in 
de wolken. Morgen rijdt hij terug met ons naar Kigali. 
Maandag 14 februari 
Nada t ik verleden vrijdag in Kigali de vorige kroniek gefaxt had, 
ging het in versneld tempo verder met het leveren van groen ten. 
Het was vlug middag en we waren totaal uitverkocht. Er stond voor 

\

de namiddag nog een heel programma op de lijst.Na het leeggoed van 
Koduki opgeladen te hebben dacht ik gelukkig aan de moeder met 
haar kindje, die nog Ln het hos.pi taal waren. Ze och ten mee naar 
huis, haar kindje is genezen. 

l 
Het was ondertussen hoog tijd om naar huis te rijden. We zitten 
nog altijd met de avondklok van 19.00 uur en dan oeten we zeker 
de laatste barricade voorbij zijn. We verna en nog dat Wilfri ed 
Martens in· Kigali is. Er was gezegd datw" de regering zeker volgende 
maandag zou starten. Na :zoveel mislukktgen ocht het wel eens waar 
zijn. 

!
Zaterdag was een gewone betaaldag. om 10.00 uur was een 
boerenvergadering gepland. Langs de radio had Kisaro nog eens een 
p luimpke gekregen voor de goede resultaten in ons kinderheil. Dat 
wil heel wat zeggen als je bedenkt dat we werken met niet 
gekwalificeerd personeel, dat door zijn toewijding en ernst ·er....-toe 
komt zulke · lof te ontvangen. 
Een tweede eer viel onze twee metsers te beurt, die de sessie 
gevolgd hadden met de mannen van Misereor. Caroli werkt il) een 
groep van 40 en is door de verantwoordelijken als veruit de b este 
genoemd. Dit pluimke steken we graag op de hoed van Chri st en 
Thieu, die er zeker voor iets tussen zitten. 
Zo ver 1 iep onze boerenvergadering in een opgeruimde stemmming en 
meer dan ooit is iedereen aangepord om de eer hoog te houden. Zo'n 
vergadering duurt gemakkelijk twee uren. Er wordt geen tijd 
verloren. Iedereen neemt zeer aktief deel.Toen ik het eindsein 
gaf , stond er een recht: "Broeder, we vertrekken niet zonder een 
laats te woord van U ! " Als er zulk een stemming heerst , is het 
gemakkelijk een hartelijk woordje te zeggen en hun ogen te ri chten 
naar de Heer, die zeker heel die tijd met ons was. 

11n de namiddag zou ik vertrekken naar Butare. Zuster Steven had me 
, gevraagd zeker tot Kansi door te rijden. Op de heuvel naast de 
school is er een kamp van 10.000 Burundese vluchtelingen. In 

\
Burundi blijft het steeds maar koken. De mensen 1 in de kampen z·tjn 

. er nog niet het slechts aan toe. Alles is nu goed georganiseerd en 



;J • 

1 de mensen kr ijgen ruim hun eten. Op vee l plaatsen in Rwanda lijden 
~ de inwoners meer honger. Het vie 1 me op in de kerk in Kans i: de 

\
honger leest men van de gezichten. I k had spijt dat ik geen 
vrachtwagen kolen had meegebracht. Met die mensen vergeleken is er 
in Kisaro wee lde. Ik overnachtte in Kansi na een lang gesprek met 
de zusters uit de landbouwsektor. Het was zondag- middag toen ik 
bij Br. Frans in Butare aankwam. Het gaat hem weer niet al te goed. 
We hadden de tijd o wat te prat en. Ik ging nog Innocent bezoeken, 

1 

die op de parochie de uitbating leid t van de terrassen. Ook bracht 
ik een bezoekje aan Aurelie, d ie postulant is bij de kleine 

. zusters . Daarmee was het avond. Het li cht viel uit om 18.00 uur. 
Deze maandag .....- orgen (14.02) ben ik in Butare vertrokken om 7.30 

j uur. Ik .hield even nalt in Gatagara , waar Jean de Dieu, een 
' gehand icapte jongen van Kisaro, sinds drie maanden verzorgd wordt. 
Hij kwam me tegengepikkeld op zijn krukken met één been in het 
gips. Over een maand mag hij mee, had de dokter gezegd. Dan zal 
hij e en kunstbeen krijgen. 

\

We moesten ook nog naar Kamonyi. Zuste r Fri eda had me gevraagd de 
jonge zuster Sabine te be zoeken. Deze l eidt de vrouwengroepen op 
de t errassen. 

'

Daarmee kon ik naar huis. In Rulindo moe s t ik nog even stoppen, 
waar onz e mannen begonnen zijn met te r r asseren. 
Ik was t hui s om 13. 30 uur, maar er was iets gaande. Ik 1 iet 
iedereen een ha lf uur wachten om de kans te hebben iets te eten. 
Daarna begon he t verhoor. Een man toonde me 4 briefjes van 100 f~, 
half verbrand. Ik krijg wel meer van d i e gevallen, maar hij 

\

verte lde: verleden nacht om 2.00 uur drongen 4 Rwandese militairen 
zijn hu i s binnen en eisten geld. Hij ga f hen 400 fr. Ze gooiden ze 
met mina chti ng in de smeulende as. Zij dreigden en sloegen de man 
tot hij z ij n laatste geld1 in totaal 2.00 0 f r.1 afgaf. Ik deed hem in 
de wagen stappen en reed met hem naar Byumba. Aan het kruispunt in 
Kisaro deed J erome me stoppen. Het was maandag - marktdag, maar 

l
geen drukte. Je r ome deed zijn verhaal. In de voormiddag war en naar 
schatting 200 FRP soldaten (rebellen) t ot Kisaro doorgedro~1 gen. Ze 
hadden hem ge zegd : "We gaan Kisaro bezetten, want de FAR ( wandese 
leger) komt ook maar altijd dichter bi j. We willen d mensen 
beschermen. " Ik nam Jerome mee naar Byumba om de b lauwhu lmen te 
verwittigen. Op de prefektuur telefoneerde ik naar de ambt ssadeur 
om hem t e vragen een woordje te doen om de blauwhelmen te ewegen. 
In Byumba kont ak teerde ik de groep die daar verbli ~ ft. De 

\
ambassadeur verklapte me dat de minist ers Claes en De Rijcke 
donderdag in Kiga li aankomen. "Ge staat op de 1 ijst van de 

· genodigden voor de receptie op zaterdag/ avond, zei hij. 

\ 
Ik reed naar huis. De jongens hadden ondert ussen 4 ton kolen 
geladen. Morgen rijd ik ermee naar Rutongo . Om 18.00 uur kwamen de 
blauwhelme n me opzoeken. Een sliert van een tiental jeeps 
defileerde voorbij. De mensen waren gerus tgesteld en de dreigers 
afgeschr ikt. Twee blauwhelmen, een Ganee s en een Bengaal, beiden 

!Moslims , kwamen me nog eens onde rvragen. Ze zouden alles doorgeven 
aan Ki ga li en aandringen op een vaste groep i n Kisaro. 
Als we d it alles overwegen, krijgen we de indruk dat we nog veraf 
z1Jn van een stabiele vrede. De dag za t er weer op, maar i•k ben 
gelukkig : de mensen zijn weer ge rustges te l d. 

Br, Cyriel. 



Donderdag, 17 februari 
Ik kreeg bezoek van oud - minister Mugimana, de prefect ad in terim 
van Byumba en de sekret ar is van de hoofdinspekteur van Byumba . Ze 
kwamen aan om 10.00 uu r e n bleven tot 16.00 uur. Ze wil den zich 
grondig vergewissen van wa t e r in Kisaro leeft. We zijn e rme e op 
stap gegaan . " naa r de school, de terrasseerders, de boe r en; we 
hebben heel de omgeving gedaa n. Ze wa ren er moe van , maa r zeer 

1 

tevreden. We hebbe n no g hee 1 wat nagepraat, o.a. over d e tekst, 
die ik versp reidde over de manier waarop ik de opvang van de 
vluchtelingen zie, eens da t ze terug naar huis kunnen. 
Ze waren pas weg , t oen Gasana , Gaspard en Innocent aankwamen met 
een draagberrie , om me te vragen een man naar het hospit aal te 
brengen. Deze ma n was een fam ilielid gaan be zoeken in het gebied 
van de FAR (Rwandees leger ). Toen hij terugkeerde erd hij door 

1 
so 1 dat en af geran s e 1 d en gesc hopt, zodanig dat de an kre unde van 
pijn over heel he t li chaam . 
Er wordt heel druk over en weer gespionse erd. Het bovenvermeld 
bezoek was pas we g of een FPR-spion had de mensen al gepol st naar 
de reden van dat bezoek. De haat en het wan trouwen tussen de twee 
legers worden s teeds ma a r g r o ter. Hoe kan men op die mani e r tot 
vrede komen . . . . ! ~ 
Zaterdag , 19 februari 
Het wo r dt ti j d dat er e e n regering komt. Het schijnt dat de 
partijen gister tot een a kkoord gekomen zijn en dat ie r egering 
dinsdag a.s. za ( klaar zij n. Ondertussen maken het de mi li t airen 
hoe langer hoe bon te r. I n vorige kroniek meldde ik reeds enkele 
feiten . Gitser....- avond kwam i k laat terug uit Kigali. ijn onderhoud 
met de chef van de état maj o r van de gendarmerie was wat langer 
uitgelopen. Zo wa s he t 18 . 15 uur eer ik de stad uitreed. Het was 
dus na 19.00 uur t oen i k i n Byumba aankwam. Vanuit Kigal i had de 
chef de kolonel van Byumba ve rwittigd. Zo lieten ze mi j met veel 
hoffelijkhe i d door . 
Deze morgen om 7.00 uur stonden twee vrouwen a an mijn de u r met een 
kindje van één jaar oud. Ze vertelden : donde rdag_ vond om 20.00 

l
uur waren de soldaten he t huis van een ongehuwd e moeder 
binnengedrongen. Ze namen de vrouw mee en 1 i e ten het kind al leen 
achter. Gister hadden z e i n dezelfde buurt nog een meisje 
meegenomen . Deze morge n wa s nog geen enke Ie van de t we e t huis. 
Vandaar da t de ze t wee buur vrouwen tot bij mij gekomen waren . Ik 
heb ze oa.ns t o nds op ge 1 ade n en ben met hen naar d e b 1 auwhe lmen 
gereden. De kolonel van Byumba werd er ook bijgeroepen . Men 
beloofde de zaak op t e k laren. Tot nu toe kreeg ik nog geen n ieuws 

'

over hun vri j lating. Te r u g thuis stond een jonge man voo r mijn 
deur : de militai r en hadden de deur van zijn huis inge beukt . 
Ik was uitgenod i gd op de receptie van de minist e rs Claes en 
Derijcke. Niettege nstaa nde he t feit dat ik er graag was g eweest om 
aan de groten, d ie da ar zijn, mijn beklag te make n, be n i k niet 
vertrokken . De kl e ine wagen wilde niet start en en met de 
vrachtwagen was he t n ie t te doen. De kolonel van Byumba en d i e van 
de blauwhelmen wa r en akkoo rd om mijn vraag naa r aanwez i gheid van 
blauwhelmen op Ki s ar o te steunen, ofwel om me een zendpost te 
geven om op elk oge nbl i k Byumba te kunnen verwittigen. 



3. 
In Rukomo , de parochie helemaal iq het noorden, is er geschoten. 
Daar is geen gedemilitaris eerde zone. De twee legers zi t ten ~an 
weerskan ten van een beek. Een 30 - tal FPR- soldaten wa ren wat 
genaderd. Vanuit de FAR- post was er een schot gevallen en de dans 
begon. De FAR heeft zijn onvoorzichtigheid moeten bekopen met 
enkele doden. Wanneer eens de regering aan 't werk zal zijn en he t 
verdrag van Arusha in werking zal treden, vraagt men zich af hoe 
de ve r broedering van die twee legers mogelijk zal zijn. 
Naandag , 21 februari 
DëZè morgen ben ik Jvroeg vertrokken naar Kigali. Jean de Dieu had 
weer een afspraak met de chirurg. We waren in 't hospitaal om 8.00 
uur. We kwam~n een verpleegster tegen. Ze beloofde te ~orgen voor 
een bed. All~s scheen te vlotten. Ik sprak af met Jean om na de 
middag nog ee'ns te komen zien . Toen ik om 13.30 uur daar kwam, wa s 

'

hij buiten al op mij aan 't wacflten. Er was niets gebeurd . De 
Rwande s e dokters en verplegers sta,kten. Ze zijn dit jaar nog niet 
betaald. . 
Morgen i s het de grote dag, waarop de nieuwe regering ~ou moe ten 
starten. Om 9.00 uur was er v;rgadering van ons comité van 
religieuzen. Er was heel wat te vertellen over kampen en scho len 
enz. Wat het meest de aandacht trpk was het onderzoek van Zuster 

\

Marie Chri s tine naar het aantal jongens van 11 tot 16 jaar, d i e 
door de Rwandese militairen op sleeptouw genomen zijn al s 
knechtjes . We willen de eis doordrukken deze -+ 500 jongens ui~ de 
prefectuur Byumba weer op te vang~n. Het zal niet zo gemakkelij k 
gaan. Ve len zijn reeds twee jaar · in dienst en wat hebben ze e r 
geleerd .. . ? 
Na de middag deed ik nog enkele boodschappen en als laatste zouden 
we weer cement la"den. 't Was 15.00 uur. We. hadden pas een vijftal 
zakken ge laden toen er vanuit de stad een sliert auto'a in voll e 
vaart naar beneden reden en met hen een massa volk di e 
meevlucht te. De mannen, die aan ' t laden waren, vluchtten ook 
binnen . Gaspard vond dat het beter was ook weg te rijden. Ik zei: 
"'t zal we l over/ gaan, Gaspard. Waarom vluchten ze ?" Ni emand wist 
het. Aan een vrouw, die buiten adem naast de wagen stilhield , 
vroeg Ga s pard wat er gaande was. Ze wist het niet maar ieder.een 
vlucht. De stroom begon te minderen toen de stad leeg was. Onze 
laders g i ngen weer aan 't werk. We reden tot aan het benzine 
station . Daar kwam de direkteur van "Semences Sél~ctionnées " 
aangereden. Op mijn vraag wat er in de stad gaande was, zei hi j 

1 
dat de partij CDR aan 't be togen 
was rond de post, de présidence en 

( de bank. Hij wist ook n
1

iet waarom 
l iedereen op de vlucht sl oeg. Als de 

paniek er in slaat, vlucht men 
omdat iedereen vlucht. 
We waren om 17.00 uur thuis . Er 
werd vlug gelost om de wagen weer 
te laden met cementblokken, want de 
metsers zaten zonder. Naar de 
schöol ermee en weer gelost. Morgen 
moeten we kolen laden om ze naar 
Mugambazi te brengen, waar Felicien 
het kamp leidt. 

e hebben reeds meer dan 30. ton ko 1 en naar de kampen gevoerd. 
Haast in ieder kamp· vind ik mijn oud Kisaroêrs aan 't werk. 



Woensdag 23 februari 
1ster eb ik 3, ton kolen gevoerd naar het kamp van Mugambazi. 

Langs de radio hadden we 's morgens vernomen dat de minister van 

\

openbare werken vermoord is. In Byumba kwam ik de aalmoezenier van 
het leger tegen, die me waarschuwde dat er betogingen waren in 
Kigali. Ik reed door tot Nyacyonga en van daar verder naar Rutongo 
en Magambazi. Alles scheen normaal, op dit verschil na dat er geen 
verkeer was. We waren welkom in het kamp. Ik ont oette er de 
burgemeester van Kivuye, die me zegde dat de ensen de ijdele 
beloften van de bewindslieden grondig beu zijn en dat ze naar huis 
willen. Toen ik vertrekkensgereed was, kwam Grégoire• e vragen om 
mee te gaan. Hij leidde me binnen in een geïmprov eerde zaal, 
waar +- 500 vrouwen bijeen waren. Ze onthaalden me op een warme 
ovatie en enkele oudjes kwamen me omarmen en begonnen te dansen. 
Deze mensen, die we een jaar geleden bij ons hebben moeten zien 
vertrekken, waren zichtbaar gelukkig me terug te zien. 
Ik reed terug met de bedoeling toch tot Kigali te r i jden. Gekomen 
aan ~ de wijk Karumu hadden enkele heethoofden een versperri ng 
gemaakt met stenen en autowrakken. Het scheen met po l itiek niet 
veel te maken te hebben. "Als ge be t aalt, moogt ge door ! " Daar 
heb ik me natuurlijk voor gewacht. Wie weet hoeveel zulke 
versperringen ik nog zou moeten passeren. Ik ben terug huiswaarts 
gereden . De blauwhelmen schijnen de toestand niet eester te zijn 
rond de stad. 

Vandaag komt er van tarwe oogsten 
niets i n huis. Het eer is uiters t 
slecht met regen en ind - koud en 
nat. Een weer dat alleen goed is om 
een kroniek te schri j ven en om in 
Kigali een regeri ng samen te 
s te 11 en. Niet tegenstaande de moord 
op een minister, zouden ze er toch 
mee voortwerken. 

Maar deze avond zei men aan de radio dat er weer geen regering was 
tot stand gekomen. Morgen wordt de minis t er begraven en nu belooft 
men dat er vrijdag een regering zal zijn. 
Donderdag1 24 februari 

l 
Van aag wor zo- wa het bilan gemaakt van de laatste dagen in 
Kigali: 20 doden en vele gewonden. In Butare a s het ook zeer 
woelig. In Cyangugu heerst de honger. Hier in Kisaro kwam er geen 
nieuws meer over baldadigheden. Gister en vandaag zagen we geen 

l 
rebellen meer. We deelden voedsel uit aan 1.600 fami\ies van de 
secteur Nyankanke. Deze voormiddag voerde ik nog 2 ton kolen naar 
het kamp van Muhondo. Het weer was heel wat be t er dan gister. De 
jongens oogstten tarwe en aardappelen. We terrasseren maar steeds 

( verder. De groenten van de mensen werden verzame Id en morgen 
t rijden we er ....- mee naar Kigali. Onze k leintjes kregen zoals altijd 

hun pap toegereikt. Zo doorleeft Kis a ro in alle sereniteit de 
woelige dagen van Rwanda's geschiedenis. Ik dank er de Heer voor 
in alle oprechtheid. Mocht het eenmaal in heel Rwanda "Kisaro" 
worden ! 
Dinsdag , 1 maart . 
We hebben g 1 s t er de k l e in e 
om hem naar de garage te 
sprong plots een koe van de 
maar met haar horens had ze 

Peu g e ,) t 
brengen . 
talud de 
het glas 

205 in de vrachtwagen ge laden 
Dichtbij het kamp Nyancyonga 

weg op. Ik raakte de kop, 
van de rechterlamp aan 



". 
scherve n geslagen. Dit was een slecht begin van een niet zo mi sse 
dag. 
We lost en het wagentje in de garage en dan naar Renani Palatina. 
Ik had het verslag mee van het gebruik der financiering, die dhr. 
Fi se her had bekomen voor ons voor de reparatie van de scho 1 en. 
Hij vond dat het goed was en ik legde hem een nieuwe aanvraag 
voor. Ik vroeg er hem zijn gedach t& over, hoewel ik hem verklapte 
dat deze eigenlijk bestemd was voor Canada. Ik wed graag op twee 
paarden. Bij vond die aanvraag ook hee 1 goed en zei: "A 1 s Canada 
niet aanvaardt, kom dan terug !" 
Vandaar reed ik naar het ministerie van financiën bij de 

'

schatbewaarder. Hij zou 3 miljoen moeten storten en het sleept nu 
al drie weken aan om het overschrijvingsbevel door de minister te 
laten tekenen. Ook vandaag was het nog niet getekend. Dus geen 
geld op m1Jn rekenRing. Het schijnt dat ik niet de enige ben. Het 
RK zit in hetzelfde nest, want alles moet langs dezelfde weg. 
"Nog een tiental dagen geduld, zei de man, het komt wel". 

Ik reed door naar CRS. Op weg naar 
Kigali had ik de wagen gekruist van 
een dame van CRS. Ze deed me 
stoppen. "Ik was op weg naar 
Kisaro , zei ze; mag ik in de Joop 
van de dag U op m1;n bureel 
verwachten ? " Dat deed ' ik dus. "We 
gaan de voedselbedel i ng in Uw zone 
van het RK overnemen;' wi 1 t Ge U 
daarmee gelasten ? Ik aanvaardde en 
ze was gelukkig. ' 

Vandaar reed · naar de Canadezen met mijn aanvraag. De man las 
mijn epis tel roeg hier en daar wat uitleg en als hij aan 't 
einde was , zei ij:" 't Is dat wat we nodig hebben. Dien dat zo 
gauw moge lijk in ij het 'comité de crise' en schrijf ~r maar bij 
dat Canada aanvaardt. Ik zou U ook willen vragen datzelfde projekt 
uit te voeren in bet zuiden, waar op dit ogenblik de mensen 
sterven van honger. Dan begon hij over de tekst die ik ~emaakt had 
in verband e e terugkeer van de mensen uit de k~mpen. "Die 
tekst is baanbrekend, zei hij' en ik zet er mij 100 r ach tet om 
uw gedacht te doe doorvoeren." Het viel allemaal vers\ hrikkelijk 
mee. Ik blonk an o aard ij, maar mijn maag grolde van , de honger. 
Ik reed naar ons pos laa t in Kacukiro. Ik kwam 1(recht ~ . n een leeg 
huis. Gelukk ig e kok er. Ik bestelde koffie en br0od. Daarna 
ging ik wat doez e in een zetel. Ik zat 5 minuten al~ de kok me 
kwam zegge n: Da r is een heer voor u". Het was de oud-minister 
van binnenlandse z en. Hij weet dat ik nog_al eens daar kom op de 
middag. "Wilt se egaan bij mij thuis; ik moet u wat voorleggen." 
Ik ging mee; hi · rac t e ook terug. Ik vatte de namiddag aan, 
was klaar om 16.0 r en reed naar huis. 
Thuis vond ik op tJn bureel een briefje van iemand van het 
internationa le Ik kom uw raad en steun vragen in verband met 
de mensen, die it de kampen naar huis teruggaan. Wil me 
kontakteren als ge rijda.g in Kigali komt." 
Het was genoeg voor vandaag ! 
Woensdag ,2 maart . 
Deze morgen sto d de nachtwaker voor mijn deur met een kindje van 
6 à 7 jaar. Hij a het gevonden in volle nacht. Ik riep er Fi dèle 
bij. Het kind as niet onderkomen. Het was zelfs goed gekleed. Wij 
konden er~ achter o en dat het een weesje was. Fidèle gaf het 



kleint j e te eten en nam het mee naar het kinderheil. Misschien kon 
men onde r de talrijke vrouwen een kennis van het kind ontmoeten. 
Dit duu rde niet lang. Zo kwamen we te weten dat het bij zijn 
nonkel woonde. Waarom was het wegg lopen in volle nacht ? De vrouw 
in kwes tie heeft het kind meegenomen. We hebben gevraagd dat het 
morgen met zijn oom terug zou komen. 

1 

Gaspard, de hoofdonderwijzer, kwam me vragen in de loop van de 
voormiddag 1 angs de school te passeren. De onderwijzers hadden 
gevraagd te vergaderen. Ik ging er- heen om 10.00 uur. Ik 
verwacht te ~ Mrfl een hoop kl a chten bv. dat ik me teve~l bezig zou 
houden met de boeren en te weinig met hen enz ..• Ik was mis. Hun 
vragen en voor stellen getuigen van hun kommer om de kinderen en om 
de jeugd van Kisaro. Ik heb hen op het einde geluk gewenst om de 
goede geest die er heerst. Ik denk er- aan o a len een of ander 
pedagogisch werk te geven en ze zo te helpen vormen tot meer 
vèrantwoordelijkszin. Ik meen dat ik op hun goede gesteldheid moet 
inspelen. Spijtig dat ik zelf zo weinig pedagogisch geschoold ben 
om hen in dit opzicht te leiden. Ik ben echter zeer tevreden met 
het bekomen resultaat. De zuster van Burehe zegden: "Bij ons 
willen de onderwijzers geen klas doen; ze zijn ontevreden over 
alles." Dan voel ik me gelukkig al mijn zorgen zijn niet 
tevergeefs . 

Donderdag,3 aaart 
Onze mensen zijn agnifiek. Vandaag 
kwam de verantwoordelijke van de 
cellule me voorstellen met al de 
mensen een halve dag gratis te 
komen werken aan de tarwe.._ __ .oogst. 

l 
Het regent op dit moment wat 
t~veel. Het is oeilijk de 8 ha te 
oogsten. We moeten dus maximaal 
kunnen profiteren van een zonnige 
dag. 

n is er op dit ogenblik weinig nieuws. ~~ Vlaamse 
blauwhelmen zouden vertrekken en vervangen worden doo~ Walen. Dat 
Kigali onrustig blijft is een feit. Men houdt ziQh op alles 
voorbereid . Mensen uit de politieke wereld dachten dat er vandaag 

1 

weer een oplossing in zicht was. Vele moorden, die twee weken 
geleden gepleegd zijn, hebben niets te maken met politiek of 
stammentwi sten; het zijn gewoon wraaknemingen en afrekeningen. 
Vandaag was in Kigali geen enkel teken van onrust. Allf magazijnen 
en d iensten zijn natuurl ij k dubbe l bewaakt . 
Er zouden in Ki vuye (op 3 km van Bungwe) ongeveer 2. 500 mensen 
terug zijn. Ze mogen over dag op hun veld gaan werk~n, maar moeten 
's nach ts daar overnachten. De eis van de EEQ is dus niet 
ingewilli gd. De EEG had verboden de mensen weer in een soort 

'

kampen bijeen te brengen. Canada maakt zich gereed voor een 
hulpaktie aan de mensen in de zin van de tekst die ik heb 
voorgesteld. De chef van de coöperatie had me vandaag weer 
uitgenod igd voor een onderhoud . Volgende woensdag komen ze naar 
Kisaro. 
Zaterdag1 5 maart 
Het !e in de voormiddag. Een paar honderd man vielen 
als ongetemde leeuwen op de tarw~oogst. Ze hadden woord gehouden. 
Toen ik op het veld kwam, hadden de 40 "sikkelaars" al enkele 

! terrassen geveld. Vrouwen, zowe l als mannen, waren op post. Aan de 



monitoren hadden de kopmannen gezegd :"Wij zijn blij iets te 

'

kunnen doen voor de broeder; hij heeft ons het leven gered toen we 
uit het kamp kwamen." 

\
Er was heel de week veel jong volk aan 't werk geweest. Er was dus 
ook veel te. betalen. Omwille van de vrijwillige oogstbeurt was het 
haast middag toen de boerenvergadering kon beginnen. Ik moest ze 
bruusk stop~zetten, toen men een zware zieke aanbracht om over te 
brengen naa.r het hospitaal. Terug van daar begon de eindeloze 
reeks van betalingen tot 15.00 uur. Toen goot het hagelstenen 
gedurende een half uur. We hopen maandag een schone dag te 
krijgen; dan kan de tarwe in het droge zijn. Die zorg laten we 
over aan St~Jozef. 
Maandag 7 maart 

l En st~ oze zorgde ervoor. Heel de dag was het mooi en de oogst is 
1 binnen. Heel de voormiddag waren de mensen op post, 

niettegenstaande het marktdag was. We danken st ~ Jozef en de 
' mensen, die hij ons zond. 

Dinsdag 8 maart 
moest eers een vracht blokken voeren naar de school van Rubona 

om me daarna gereed te maken voor het vertrek naar · Kigali. Er 
waren een paar ton witte kool te laden om in Muhondo te lossen. Ik 
had nog een onderhoud met Leonard en Jerome. Om 8. 30 uur kon ik 
vertrekken. Het voornaamste doel van de reis was : de vrachtwagen 

1 in de garage laten voor onderhoud en voor het plaatsen van de 
\ nieuwe remschijven en om daarna terug te keren met de kleine 
Peugeot. Die is nu weer in orde, alsook het afhandelen van de 
verkoop van de camionette. Dat is nu allemaal geregeld. Maar het 
1 iep naar de middag. Ik had vernomen dat na de middag in Kigali 
al les zou gesloten zijn. Er was daar een grote verga.9ering voor 
alle inwoners van Kigali. Ik kon dus alleen maar naar huis rij den. 
Het regende en toen ik thuis kwam kletterden de ha.gels~enen op de 
metalen golfplaten. De oogst is in het droge. St- Jozef mag er zijn 
en met de jongens hebben we hem in ons gebed speciaal bedankt. 
Woensdag 9 maart 

oa s beloo zijn de Canadezen Kisaro komen bezoeken. Ze waren 

\
zeer tevreden en de uitvoering van het projekt in Gîkongoro is 
beslist. Ze hebben Kisaro in volle bedrijvigheid gezien . en heel de 
sektor bezocht. Br. Albert De Poorter was ook juist aangekomen met 
zijn neef. Hij heeft ook de moed opgebracht heel het trajekt mee 
te wande len, wat voor ZlJD 78 jaar wel een prestatl:e is. Hij 
scheen ook zeer tevreden. Morgen moet ik trachten inl Kigali te 
geraken om de vrachtwagen terug te halen. 

Donderdag 110 maart 
Eerst moest deze ;,~norgen in 
Byumba geraken. Dat i~ niet zo 
moeilijk. De blauwhelmen ~omen elke 
morgen langs, richting By~mba. Rond 
8.00 uur ging ik dus mijn 
opwachting maken, wandelend tot op 
het kruispunt. Daar kwatn Fabien, 
een van onze metsers naar me toe: 
"Frére, mijn ~rouwtje heeft een 
kindje gekocht, maar 't ia nog niet 
betaald." 
" Ja , proficist I Hoevee l kost het 
? " 
" 1 • 000 fr. " 



Ik gaf hem het cadeautje. Het duurde wel een kwartier, eer de 
Ghanezen afkwamen. Ik wandelde wat op en af, onder de vurige 
belangstelling van iedereen. Aan hen, die het me vroegen, zei ik 
dat ik op de blauwhelmen wachtte. Eindelijk kwam er jeep met 6 man 
en 6 geweren. Ze stopten, maakten plaats en ik kqn mee. Een 
eenvoudig alledaags gebeuren, maar . .. de schoolkindere~ gingen aan 
de onderwijzers vertellen dat de Fureri meegenomen was door de 
blauwhelmen en de bal was aan 't rollen. Ik vernam ~lechts deze 
avond van drie onderwijzers, die me kwamen vinden wat ' er allemaal 
gedicht was. 

Ik kwam dus in Byumba 1aan en ging 
zoeken naar een "taxi" ~ Er stonden 
er twee te wachten op klanten. Na 
een half uur oordeelde pe chauffeur 
dat het er genoeg w~ren en hij 
vertrok. Het wagf ntje zat 

1 
behoorlijk vol met Ï2 man. In 
Rukomo, dus 6 km verder, werd 
bijgeladen. We waren dan met 20. Ik 
dacht : nu kunnen er toch geen meer 
bij . Weer enkele km verder, aan de 

1 
wate rval, werd gestopt .Een tiental 
mensen dru den voor de deur. Er 
werd weer bijgeladen. Ik 

wist niet dat mensen zo samengeperst tonden worden. Uiteindelij k 
komt alles in orde ! En we waren weer aan 't bollen. Om 10.15 uur 
was ik in Kigali. Ik had de tijd om eerst eens naar de bank te 
gaan om te zien of de storting gebeurd as. Ik was mis. Dan maar 
naar het ministerie van financiën . De an van de treàorie zei dat 
het stortingsbevel doorgegeven was aan de nationale b~qk. Volgende 
maandag zal het wel op de rekening staan. Na zes weken mag het 
wel. De volgende week kunnen onze terrassers weer aan '' werk. 

Br. Cyriel. 



1
Vrijdagavond , 11 maart , vond ik bij mijn thuiskomst een uitnodiging 
van minister Delcroix om zaterdagavond om 18.30 uur op een 
receptie te zijn in Kigali door hem aangeboden. Ik ben er naartoe 
gegaan. Ik dacqt, zoals altijd op dergelijke recepties, toch een 
aantal religieu~en te zien, maar ik vond alleen de zusters Friéda 
en Mari~-Aimée. Al de rest waren blanke, donkere en zwarte 
militairen , enkele ministers, ambassadeurs en wat weet ik meer. 
Onze ambassadeur zei me dat hij blij was me te zien. Een beetje 
later bram de Rwandese minister van landsverdediging me groeten. 
Ik zei he dat ik graag nog naar Kisaro wou na de receptie. Hij 
vond het wel wat gewaagd, maar hij zou een militair meesturen. Ik 

'

kon ook de nuntius begroeten. Hij is pas terug van verlof in 
Italiä. Bij nodigde me uit om dinsdag....-morgen bij hem te zijn. Een 
zwarte heer in burger begroette me: "Ik ben Mabimana van de etat 
major," zei hij. Ik kende hem van naam. Ik had hem nog nooit 
ontmoet. Sinds enkele weken is hij gepromoveerd tot generaal 
majoor. Bij is oud-leerling van Br. Frans. Hij herinnerde me aan de 
dagen na .2.93. Ik moest die droeve historie weer eens ophalen. 
"Uw vijand is afgedankt," zei hij. Daarmee bedoelde hij kolonel 

1 

Kabiligi. Ondertussen was minister Delcroix aangekomen. Ik ging 
hem begroeten. Hij had me dadelijk herkend. Ik had hem verleden 
jaar tijdens mijn verlof bezocht in Genk. Ik had hem toen gevraagd 
of wij niet tonden meedelen in de uitverkoop van het Belgisch 
leger. Toen was het bij beloften gebleven. Nu vroeg hij zelf wat 
ervan in is was gekomen. Hij . heeft me stellig beloofd dat er 
gevolg aan zou gegeven worden. 

\
"Schrijf zo ~lug mogelijk een briefje met uw aanvraag, 
adresseer bet bij mij thuis en ik zorg ervoor. Dat is voor mij een 
christelijke plicht," zei hij. 
Een beet je later werd ik voorgesteld aan Mevrouw de Eerste 
Minister. It had haar nooit gezien en zij mij zeker ook niet. 
"Zijt Gij Br. Cyriel, van wie ik zoveel goeds hoor spreken ? " Ze 
vroeg me oot oe bet ging met de mensen enz. 
Vandaag viel it van de ene verrassing in de andere. Ik kon haast 
mijn ogen nie geloven, maar ik stond ineens voor Wilfried Van Den 
Storme. Hij as et de minister meegekomen. Het was een gelukkig 
weerzien 1 
Toen werd bet tijd om naar huis te bollen. De minister gaf me een 
mi 1 i tai r ee. S en reden wij naar Byumba. Zondag was er in de 
kerk van Byu ba een plechtigheid voor de dag van de vrede " Deze 
mis werd gecelebreerd do?r de bisschop. 

Donderdag 1 17 maart 

Deze week hoopten we weer een stap 
dichter bij de ontknoping te komen, 
maar het kon weer niet. Dïn.sdag 
namiddag werd alles opnieuw in 

1 

flarden geschoten. Nu was Kinihira, 
dus dicht bij ons, de plaats van 
een droevig toneel van wrede moord. 

~ Vijf mensen werden 



i n één sl a g gedood de direkteur van het thee.fabriek met zijn 
vrouw ( z e laten drie k i ndje s achter), . zijn. adjunktdirek t eur , een 
deputé en nog een andere persoon. Ze ware n allen samen in een 
wagen pas 500 m van het theefabriek verwij de r d. Eerst vielen er 
geweerschoten. Daarna ontp l o fte een granaat, d i e op de wagen werd 
gegooid. Eens te meer een po litieke aanslag. Door wie ? Waarvoor ? 
Morgen moet ik weer naa r Kiga l i. Ik zou li ever helpen tarwe 
zaaien. Het is volop zaaiti jd . Volgende we e k beginnen we opnieuw 
met terrasseren. 

Br. Cyrie l . 



Woensdag 23 maart 
1 Gister oen 1 nog eens met ee n vracht kolen naar he t kamp van 
'\ Nyacyonga gereden. Het zullen de laatste ko len zi j n. Ik denk da t 

onze pl an t er s ongeveer verlost z ij n van hun overv loed. Daarna reed 
ik door naa r Kigali om steeds maar een nooit afge erk e lijs t van 
boodschappen te doen . 
Vandaag mocht ik met de Canadezen mee naar Oikon oro , de gemeente 
Karama, waarvan men zegt dat de mensen er sterv n va honger. We 
kwamen er aan rond 10.00 uu r . De burgemeester as af ezia. Men 
verwees ons naa r de souspref e c t uur. Daar stuurde en ons naar het 
gezondheidscentrum, waar we een agronoom vonden. Hij ist iets van 
de zaak af en was bereid ons te vergezellen. In d ie ge eente hoeft . 
men een gemiddelde regenval van 1. 150 mm, maar dit jaar was net 
catastrofaal droog. De grond is er zeer licht. De ensen zijn 
onde r voe d . Bijna 70 % van de ki nderen gaat niet naar school, omdat 
ze er de kracht niet toe hebben. Hulp is er dus dringend nodis. 
Morgen zal de Canadees het voor leggen aan de vorgade r1ng van het 
comité de er i se. Ik heb aangedrongen op een projekt van 
t errassering , wa a r men de men sen betaal t voor he op oiaen 
t e rrein , om hen zo in staat te stellen voedsel te to e • Hot i s 
begr ijpel ij k dat ze nu n i ets meer hebben. Ter ze lfde r d zal QOk 
begonnen worden met de bouw van kleine stallen, zoal• e hot hier 
in Ki s aro be z ig zijn. Terras se ren is er hoog nodt zo Is over•l 
elders in Rwanda. 
We reden terug naar Butare: het was 13.00 uur. Ik v . me af 
t e zetten bij de broeders, te r wijl Jean Pierre naar econamaat 
reed voor af sp raak met ab bé Fidèle , de verant oorde ijte van 
Caritas. Ik heb wat geget en en gepraat met Br. Frans. 

Het gaat hem weer wat b t r. Da•rna 
meende ik wat te s s en, ttet 
duurde niet lang of e c ffeur 
kwam me halen. Toon abb6 P dèlo 
ge hoord had dat ik meege o n waa, 
wilde hij me in zijn zaak 
betrekken. 
Hij had Jean Pierr aeroe en o oen 
financie ri ngsvoorstel te bespreken 
van voortge zet to vor ina van 
jongens die de CERAI v rlaten. Hi j 
heeft daarvoor 15 ha beschi kbaar. 
Er werd nog een half uur 
gedi s cussi eerd en dan as het tijd. 
We reden nog 1 anas Ga gara, waar 
ik Jean de Die u kon halen. Hij was 
blij na 117 dagen verblijf te rug t e 
mogen. Een me isjo, ook van Byumba, 
mocht eveneens mee. om 19.00 uur 
was ik thuis. 



Donderdag, 24 maart 

Een stille dag. Samen met de mensen op het veld hebben wij 
aardappelen geoogst, tarwe gedor s)~, groenten aangekocht, de 
scholen bezocht en steeds maar terrassen aangelegd. In Kigali 
kregen ze het toch maar weer nie t gedaan om een regering samen te 
stellen. Deze avond zegden ze in de radio,,.uitzending dat Gashumba 
Pascal als plaatsvervangend député is aangesteld om de vermoorde 
député op te volgen. Pascal is een oud-Kisaroër. 
Daar er vanwege het ministerie van 6nderwijs niets in huis komt om 
de leerlingen klasboeken te bezorgen, zou ik voorstellen om de 
200.000 f~ van de provinci~ Antwerpen daarvoor te gebruiken. Kunt 
Ge mij die bezorgen ? 

Zaterdag , 26 maart 

Bijna elke dag deze week werd er beloofd dat de nieuwe regering 
zou starten. Telkens viel het in duigen. Men zou haast wensen dat 
minister Delcroix zijn voornemen om de blauwhelmen terug te 
trekken zou uitvoeren. Maar we weten dat het dan de volledige 
chaos inluidt. Dan gaan we regel ;echt naar Burundese toestanden . 
Ondertussen gaat het leven in Kisaro zijn gewone gang, In de 
boerenvergadering heb ik iedereen aangemaand tot kalme 
waakzaamheid en sterke eenheid. Ik geloof dat ze beginnen te 
begrijpen dat dit hun redding is. 
Hoewel ik mijn middagdu tje slechts om 13.30 uur kon begi nnen, 
hield ik het zonder moeite uit tot 15.45 uur. Ik had beloofd aan 

r 

Jerome om zijn hoek te gaan bezoeken: de terrasseringen en de 
wegenaanleg. Daarvan terug vond ik een vrouw in nood voor mijn 
deur. In het hospitaal trof ik Zuster Marie Christine, die me 
vroeg of ik haar brief je ontvangen had. Ze zei me dat men van het 
gesticht voor gehoorgest oorden in Kigali getelefoneerd had om te 
vragen dat Jer6me zijn zoontje zo vlug mogelijk zou gaan halen. 
Het was alleen achtergebleven en weende de hele dag. In het 
terugkeren ging ik Jerome op de hoogte brengen en hem voorstellen 
met me mee te rijden naar Kigali. Ik was \toch) immers van plan 

een recollectie te gaan houden in 
Centre Christus. Van bij Jerome was 
het reeds avond. Ik reed naar huis 

\ en weer zat en drie vrouwen voor 
1 mijn deur, weer een geva 'l voor de 

materniteit. Ik vroeg hen .waarom ze 
niet - wat eerder gekomen waren. Ze 
waren al heel de heuv~l omhoog 
gesukkeld vanuit Rumuli, drie 
vrouwen al leen zonder dragers. Ik 
heb maar weer rechtsomkeer gemaakt 
en voor de tweede keer die avond 
werk bezorgd. aan de vroedvrouw in 
Byumba. Ik hoop dat de Heer al les 
noteert, maar die nacht bezocht hij 
me met een extra koppijn, die me 
van de slaap afhield. In heel mijn 
rijkdom vond ik geen enke 1 
asperientje meer. Het was dus wel 
duidelijk Zijn wil m1J een 
supplementje op te leggen. 



"T. 

's Morgens nochtans na het opstaan was de p1Jn weg. Jerome, Fidèle 
en ik vertrokken naar Kigali. Ik ben zeer vertrouwd geraakt met 
Centre Christus. Ik kwam Zuster Marie Kakuze tegen. Ze nodigde me 
uit met de zusters te middagmalen. Ik vond er de tijd voor een 
rustige paasbiecht, waarin ik aan Ons Heer vroeg zelf de kuis te 
doen, het goede wat Hij vindt zorgvuldig te bewaren en al wat Hem 
niet aanstaat in de vergeethoek te gooien. Ik heb het vertrouwen 
dat Hij zijn werk goed doet. We hadden ook een stemmige mis met 
veel kinderen rond het altaar, dansend en wuivend met hun 
palmtakken. Het was werkelijk de blijde intocht rond de 
consecratie. Eenvoudig maar aangrijpend. Het was middag, we aten 
met de zusters en daarna, niet luisterend naar Zuster Mari e, die 
me dringend uitnodigde wat te rusten, ben ik vertro ken met Jerome 
om ZlJn zoontje te halen dat dolgelukkig was zijn pa terug te 
vinden. We reden naar huis. 

Maandag 1 28 maart 

1 
Ik moest naar Kigali, omdat dinsdag de mis gecelebreerd wordt in 
Byumba, waar de bisschop de heilige oliën wijdt. Daarvoor nodigt 
men zoveel mogelijk priesters en religieuzen uit. Ik ging dus 
maandag naar Kigali voor enkel dringen de boodschappen o.a. om twee 
vrouwen mee te nemen waarvoor men in Byumba de ransfer naar 
Kigali had gevraagd. Zulke gevallen presenteer ik aan dr. Gill iau, 

1 die me telkens onmiddellijk helpt. Daarna nog ee bezoek aan de 
1 bank, cement laden en naar huis. 

Dinsdag, 29 maar! 

In de voormiddag de mis. Ik kon er heel veel goede ennis sen 
ontmoeten. 
Ik werd uit mijn middagdutje gewekt. Men kwam me roepen voor een 
dringend geval naar het hospitaal. Ik reed er heen. Bij mijn 
terugkeer ging ik twee dames van UNICEF groeten. Ze aren heel de 
dag in het kinderheil op bezoek. Nu waren ze bezig et onze equipe 
wat bij te scholen. Een van de twee dames, een Amer1 aanse, zei me 
in tegenwoordigheid van onze mensen:" Broeder, Gij oogt fier zijn 
op uw helpers, ze leveren puik werk 1 "Die lof is me d bbel wel kom 

l

en eens temeer een bewijs dat jonge mensen, op het centrum 
gevormd, door hun toewijding vergoeden, wat hen isschien aan 

. bevoegdheid ontbreekt. Dit is zo wat de gewone gang van zaken op 

'

alle gebied, Onze terrassers, onze monitoren, onze boeren, ze 
dwingen eerbied af, alsook de jongens , die we op studie sturen . 

Evarist begon in september op de 
het derde jaar. Een mislukking op 
voorhand, zei men. Hij zelf drong 
aan. Met Kerstmis was hij 6° op 29 
met 62 %. Met Pasen 4• met 69,5 %. 
Hij vroeg wat hij moest doen binst 
zijn verlof. Hij is de oudste van 
vier en -moeder is weduwe. "Ge moet 
moeder helpen op het veld, uw 
zusjes en broerke leiden en 
tussenin wat lezen en bidden." 



Woensdag in de Goede Weet 

"Die met mij zijn hand in de schotel steekt, hij die geroepen was 
om feest te vieren, levert zich over aan satan". Nadat hij het 
lichaam van zijn Heer genuttigd had, voer de satan in hem. De 
goeden nutten het Lichaam ten leven, de kwaden ten verderve. 
Judas, wat ge begonnen zijt, doe het spoedig. Het was nacht bij 
Judas, duisternis, verblindheid en wanhoop. 
Nu kan de Heer Zijn hart luchten; nu kan Hij de hele rijkdom van 
zijn hart uitstorten. 

Witte Donderdag 31 •aart 

Ik zit met een verkoudheid. Dat verklaart dat we deze avond niet 
naar Byumba zijn gereden voor de dienst. Ik ga vroeg slapen, want 

'

morgen Goede Vrijdag is het groentendag. Veel blanken in Kigali 
zullen reeds aan hun weekend begonnen zijn. Veel werk~uizen kunnen 
toch niet werken daar er lange stroomonderbrekingen zijn. De 
miseries hopen zich natuurlijk op. Er is nog steeds geen regering. 
Vandaag zijn weer twee partijmensen gedood. Kisaro zaait tarwe. De 

j mensen ijveren tegen elkaar op om beurtelings de terrassen om te 
hakken. Zondag hebben we de paasmis op Murama (dicht bij Kisaro). 
Ik zal ervan profiteren om de mensen hartelijk te danken. 

Goede Vrijda 1 april 

Nog altijd geen akltoord voor de regering. Gister weer drie doden 
in Kigali. 
Zalig Paasfeest. Veel schone dagen I 

Paasmaandag 4 april 

Ik kreeg ~w fax van 31 maart samen met die van de tuinbouwsçhool 
van St .- Truiden. De toestand in bet land wordt effenaf dramatisch; 
de regering ko•t er alet en de chaos ffOrdt steeds groter. WoensQag
avond werd een CDR, die als een ''killer" bekend stond, met een 
geluidloos pistool doodgeschoten. De blauwhelmen waren er vlug 
bij. Het bleef rustig, zodanig dat ze rond 3.00 uur vertrokken. Ze 
waren pas weg als de weerwraak twee anderen neervelde. 

/

Gisteravond, Pasen, ontplofte een 
granaat in een huis, waar men Pasen 
vierde; 41 doden. Er wordt 

E6f f3 tl stelse atig op Tutsi gej~agd, Er 
werd een Tutsi gevat, die 7 geweren 
en een kist granaten verborg. 

We ziJn benieuwd wat do•e week zal brengen. Naar ik verneem zou de 
UNO dinsdag overleggen of de blauwhelmen vertrekken als sanctie 
tegen het uitblijven van de regering. lloest dit ••beuren, dan 
wordt Kigali een slagveld. God geve dat het niet gebeurt 1 
Gister hadden we de mis hier in Murama. Ik denk dat het met 2.000 
mens'en niet seteld was. Er waren 15 volwassen doopsels en een 
trouwpartij. Op het einde van de mis liet ik mijn paaswensen 
afroepen, met mijn dank voor de goede geest onder de mensen en de 
vurige wens dat men steeds verder in de goede richting zou 
volharden. Het was muisstil onder de voorlezing, maar het applaus 
was des te heviger daarna. 



Deze namiddag deed ik een tochtje over Kinihira, de theeplantages. 
De theefabriek had sinds drie maanden het werk hervat. De 
theeplukkers kregen werk. Toen werd het bestuur van de fabriek 
vermoord . Nu is alles geslo ten. De theeplantage kan weer 
verwilde r en en de mensen zit ten zonder werk. De fabriek ,-staat 
onder s t erke blauwhelmenbewak ing. Verder........- op in Tumba was er nog 
een bareel van blauwhelmen. Ik stopte, de man kwam naar me toe 
: "You ire the brother ?"En met de vriendelijkste aans lag mocht ik 
door. Het is niet slecht af en toe eens een toertj e te doen. De 
mensen en de kinderen vooral zijn er mee opgezet. 

Vrijdag, 8 april 

Wat zullen we nu schrijven ? 

1 
De gemoederen waren zeer gespannen. Van beide kanten zei men dat 
men zou aanvallen. Zoals altijd zat Kisaro er middenin. De FPR 
raadde aan te vertrekken . Persoonlijk had ik liever nog gebleven. 
Maar de medische assistent en Drocelle wil de n ver trekken. Het was 
16.00 uur. Ze hadden het nodige ingepakt. We vertrokken om J,,7.30 
uur . De bedoeling was tot Kinihi ra te gaan bij de dánese 
blauwhelmen om zo misschien kontakt te kunnen houden met Byumba en 
Kigali. We gingen op weg. 
Dat er iets zou gebeuren, wist iedereen. De aan al op de twee 

1 

presidenten en hun gevolg was natuurlijk de grote provocatie en 
het sein van volledige anarchie in Kigali. Wraak tegen de Belgen, 
die he t vliegve ld niet vo ldoende bewaakten; vandaar oord op 10 
blauwhelmen . Moord op 17 paters , zusters en broeders in Remera.. 
Wij we ten op dit ogenblik hier niet wie de slachtoffers zi jn. Is 
Zuster Marie Kakuze ee n van hen ? We hoorden van een aanslag op de 
Belgische ambassade. Waarschijnlijk hebt gij hiero~er mee r nieuws 
dan wij. 
Ik doe verder mijn verhaal. We waren op 2 km van yove, t oen we 
voor ons de FPR (rebellen) zagen opdagen een slie rt in 
ganzeAtred, Ze lieten ons eerst nog wat naast hen doorrij den, tot 
er een luitenant beve l gaf te stoppen. Na een poos rong h ij zich 
ook nog in de wage n. Hij vroeg om terug te rijden Het was reeds 
schemerdonker. Aan een s 1 akkeAgang van 5-6 km per uur reden wij 
langs de sliert : Toen wij bijna aan het z.g. gevang ván Myove 
kwamen, stapte hij uit en beval daar te wachten tot heel het 

1 regiment voorbij zou zijn. We wachtten. Een uur en meer. Naar 
\ Schatting kwamen +- 5 .000 rebellen voorb ij. Nog verder r ijden naar 
Kinihira was uitgesloten. We s tonden vlak naast het huis · van een 
handelaar, die in het begin van de oorlog vermoord ~erd. Er 
brandde een licht je. De vrouw van mijn assistent kent die mensen. 

!
Ze ging aankloppen en we werden er met open armen ontvangen. De 
man in dit gezin is een spion van de FPR. Hij zei dat de 
definitieve slaa zou geleverd worden. Een even groot reg iment zou 
Byumba aanvallen en e en ander nam Tumba en Rulindo onder vuur. De 
slag zou nog deze nach t aanvatten. We gingen slapen. Zoals altijd 
sliep ik vlug . . . op "een paljas par terre". Rond 2.00 uur begon 

het geklette r . Op 7 
februari 1993 hebben we 
erger gekend. Ik had de 
indruk dat de FPR, die 
al les zel moet dragen, 
niet over 



voldoende munitie beschîkt en e r dus sp4arzaam mocuit mee 
omspringen. Nochtans de ·repliek vanuit Byumba was zeer fl$uw. 
Zodanig dat we na een paar uur weer rustig konden slapen. Gister 
vernamen we dat het kamp van Byumba ingenomen was en dat de 
verschillende posten van militairen op de vlucht of ingesloten 
waren. Dit schijnt toch niet juist t e zijn. Byumba is ingesloten, 
Rukomo is in handen van de FPR. Ze omsingelen Byumba zonder druk 
uit te oefenen. Byumba schiet regel matig richting Kisaro. Veel 
nieuws van Rubona hebben we niet. De Rwandese mi 1 i tai ren hebben 
veel mensen gedood, o . a. een jonge vrouw, dit door vier draaer s 
naar Byurnba of Klsaro werd gedragen om naar het moederhuis te 
worden gebracht. Ze hebben heel de groep gedood, Over enkelen 
hebben we geen n i euws : Antoine en zijn gezini Gasana zou zich 
richting Muhondo begeven hebben. Maa r we weten dat er van die 
mensen ook gedood zi j n. Ik weet ook niets over Jean Dam1ucène 
Bitwayiki en Safar i Evariste en Apolinaire. 

Zondaa , tO april 

Waar we nu kampe r e n zijn we met zo 'n 2.000 mensen, We dachten 
eerst heel vlua naar Ki saro terug te kunnen. Gezien men regelmatia 
schiet richting Kisaro , mag men niet terug. Ik - weet niets af van 
de broeders van Byumba. Ik veronderstel de.t ze er nog allem~al 
zijn, gezien Ki aa li helemaal ontoegankelijk is. Mensen, die op 
ti jd uit · Kiga li wegkwamen z1Jn over Butare naar Bujumbura 
vertrokken. Ik vernam langs radio Bu jumbura dat er vanuit Ki aal i 
een luchtbrug functi oneert, die de mensen na•r Bujumbura brenat. 

Naanda~t april 

Deze morgen hoorden we heftig schieten vanuit R~tonao, Muaambazi, 
Cyorongi naar Kigali. we denken aan de duizenden vluchtoltnaon in 
di e kampen. Deze worden niet meer bevoorraad en seduria i ttten ze 
i n de vuurlinie . Ik hoef niets te vertellen over de toest4nd in 
Kigali. · Die wordt u l angs de tv meegedeeld, Hier werd v~rteld dot 
i n de 1 oop van de ze dagen 1 o. ooo mensen zouden zijn ao~oad. f;en 
verschrikkelijk ge t a l. De lijken zouden op straat, in de Jluizen en 
tuinen blijven li gge n. In hoever het Rood Kruis bij macrt• is om 
hier hulp te brengen, weet ik niet. De li.Jfwacht van de 1Pre1ident 
blijft wraak nemen op iedereen. Zolang die niet uitaescW~keld ts, 
b l ijft het onvei li g in on rond Kigali. i·, 
I k ben regelmatig in di scussie met de FPR - overhetd. Ze ~t1orzekeren 
me dat zo haast he t ve il ig is in Ki saro wij mogen terq gaan. Ik 
weet dat ze de ee r s t e dag nog~al vies huis~gehouden hebbe in mijn 
kamer. Ik heb daar hef ti g tegen gepro testeerd bij de.ove~held. Ze 
heeft me verzekerd e r - voo r te zorgen dat het centrum gerespecteerd 
wordt, Ik geloof dat ze het doen. 

lwe hebben in de srote atelier een 
voorraad van JO ton levensmiddelen 
zitten. Ik heb sezead dat ik erop 
reken dat ik die mijn teruskeer zal 
kunnen uitdelen. Ik zoek nu kontakt 
met de kolonel, die niet ver van 
hier verblijft. Ayimana la goed 
bevriend 



met hem. Langs die kant weet ik da t hij gunstig gestemd is t.o.v. 
het centrum . Alle overheden va n de FPR zeggen me dat mi j n 
aanwezigheid hier dringend nodig i s om heel de werking van het 
centrum zo vlug moge lijk te he nemen. I k twijfel niet aan hun 
oprecht he id. Ze re spekt eren me en ·komen me dage 1 ij ks opzoeken. Ik 
zeg hun heel veel waarheden. Ook gewone so ldaten, die wat Frans 
kennen, spre ke n me met ee rbied aan . Ik hoo p dat mijn gespr ekken 
enige invloed mogen hebben. Mijn verblijf hi er bij de mens en is 
voor mij een harde retra ite, die me het bidden gemakkelijk maakt. 
Elke avond organiseer ik het roz enhoed je met de mensen. De 
aanwezigen z1Jn talri jk. Ik onde rvind veel ge negenheid vanwege 
onze mensen. Ik hoop da t mijn ge bed hen vertrouwen geeft. Ze weten 
dat ik hen op dit ogenblik niets te b iede n heb en dat ik zowel als 
zij op de vlucht ben. Vooral de kinde ren zoeken me op. Ook hen heb 
ik niet meer te geven dan een glim lac . een aaike, maar ze zijn 
er gelukkig mee. 
Er is gelukkig nog witte kool. De mensen u it de vallei Kigogo 
komen dagelijks naar boven met enke l e zakken om ze te verkopen. 
Hoeveel levens ze al gered hebben, weten we n i et, maar ze zijn 
zeker een weldaa d geweest voor heel de streek. 

Deze morgen had ik he t voorn emen 
gemaakt om tot Kinihir a te rij den 
om b ij de blau helmen een middel te 
zoeken ko a t o te nemen met de 
ambassade. De regen be ett e me dit 
te doen. schreef een kort 
ber i ebt voor de ambas sade, dat ik 
hoopte met de blauwhelmen mee te 
geven al s ze ier voorbijkomen. Pas 
had ik de o slag sloten t oen 

men me kwam zeggen dat de blauwhe lmen aank a en. Ze war en met een 
tiental vrachtwagens en jeeps. Ik was juist op tij d om de laatste 
jeep te doen stoppen en hen de oms lag te ezorge n . Ze bel oofden 
ervoor te zorgen. Een me evalle r dus. Maar 's avonds gaf me n een 
bericht door langs de spion da t deze kolonne was aange v a l len door 
de FPR op 25 km van Kigali. De blauwhelmen zouden verwaar loosd 
hebben hun doortocht te melden aan de FPR . : 30 doden. I k weet dus 
ook niet of mijn ber icht ter be stemming is gekomen . Rond t7.0 0 uur 
was ik op wandel, toen een kol onne blauwhelmen terugke erde. In ' t 
voorbijgaan deden ze me teken, waa ruit de mens e n verst onden dat ze 
me wilden aanraden te vertrekken . De blauwhelmen z ij n .allemaal 
Noor frikanen. De mensen hier tonen zich hee l bezo r gd om mij. Ze 
zeggen dat ik het in deze omstandigheden n·et kan uit houden. Ze 
raden me aan te vert rekken om later terug te ker en. "Als ge ziek 
wordt en sterft, hebben we n i emand meer, z e ggen ze, als ge 
vertrekt om later terug te ke r en , we ten we da.t we g e red zijn. " Ik 
van mijn kant, voel me meer · dan ooit in Gods hand en. De laat ste 
gebeurtenissen hebben me ge st e r kt in de ove r tuiging da t de Heer 
mij nabij is. Wat er mij overkomt, heeft geen be l ang, als Ons Heer 
het wil, wil ik er zijn voor de me nsen. 

~nsdaa , 12 apr il 

Gister......-avond had de FPR gezegd dat ze in de nacht e en ernstige 
aanval zouden doen op Byumb a . Het begon rond 18 .00 uur. We hadden 
pas het r ozenhoed je ge bed en als het geschut van beide kan ten in 



alle hevigheid toenam . De situatie van het Rwandees leger is zeer 

1 
verward. Zoals gewoon lijk met een leger in aftocht geven de 
soldaten zich B~~r aan baldadigheden. Gister was Karoli vertrokken 
in de richti·ng '. van Rumul i, in de hoop tot bij ZlJn thuis in 
Muyanza te geraken. Men heeft hem onderweg dringend aanbevolen 

1 
terug te keren. Men vertel t verschrikkelijke verhalen over het 
gedrag van mi 1 i tai ren. Ze plunderen a 11 es en vermoorden iedereen, 
die ze tegenkomen . Een groep me ns en, gevlucht uit de omgeving van 
Kigali, waren in Muyanza aangekomen. Al les werd hen afgenomen en 
daarna kregen ze de kogel. Een harde beproeving voor Karoli, 
evenals voor Jerome, die zonder het minste nieuws zijn over vrouw 
en kinderen. 
Gister was een dolende bende Rwandese soldaten tot Rubona 
doorgedrongen. Het valt me zwaar het te schrijven : men meldt ons 
dat een onderwijzer dood is en men vermoedt hetzelfde voor Antoine 
en zijn familie. Hoeveel anderen zijn in dit geval ? 
Een groot deel van ver leden nacht werd er hevig over en weer 
geschoten. Een paar obussen zouden heel dicht bij het centrum 
gevallen zijn. Deze morgen is het geschut herbegonnen met 

'

tussenpozen. Vanuit Byumba blijft men antwoorden. Ook Kigali en 
Ruhenger i zijn onder vuur genomen. Van onderhande 1 en wi 1 de FPR 
niet weten. Alleen de onvoorwaardelijke overgave kan hen de wapens 
doen neerleggen. 
Om 11.00 uur kreeg ik het bezoek van een officier van de FPR met 
zijn gevolg. Hij kwam informeren naar de toestand bij de mensen. 
Ik vroeg h.em of het waar is dat zij gister een konvooi van de 
blauwhelmen hadden beschoten. Zij hebben dit gelogenstraft, Dit 
stelt me op dit ogenblik gerust dat ge in 't bezit zijt van de 
doorgegeven mes sage. Ze hebben dan de mensen toegesproken en hen 
verzekerd v~n ., dè goede wil van de FPR : "Er zal vrede z i Jn en Be 
zult zoals vroeger met de broeder kunn en verder werken." Mij 

verzekerden ze dat ik zou kunnen 

t
rekenen op hun steun. Ze. vroeaen me 
terug aan • t werk te ga.an mot de 
bevolking. Er wordt heft ia 

!
gevochten om Kigali. De FfR 
omsingelt het stadscentrum vanuit 
Kimihurura, Kicukiro, Oikonda. Pe 
Belgische blauwhelmen zijn 
vertrokken. Over Byumba wisten zij 
mij niets te vertellen. Ze aiJn 

er nog niet binnengedrongen. Ze weten wel dat alle we.erstand van 
daaruit gebroken is. Ze veronderstellen dat alle militairen zich 
naar alle kanten verspreid hebben. De streek moet helemAal 
uitgekamd worden en daarna kan iedereen naar huis. We hopen dat 
Kigali zich overgeeft . 

Woensdaa, 13 april 
1 

Gister om 19.30 uur kwam een majoor me opzoeken. Hij informeerde 
naar de toestand bij de mensen. De FPR had gister een kanon 
geptaatst op de kleine heuvel juist achter het kamp van de 
vluchtolinaen. In do loop van de namiddag hadden ze enkele schoten 
gelost richtina Byumba. De mensen raakten zo wat in paniek, Als er 
van uit Byumba antwoord zou komen, vreesden ze beschoten te 



worden. Velen waren reed s verdero p gegaan . Ik zei hem dat en vr oe g 
hem om ged ur ende de nacht niet te sc hie ten. Hi j beloofde he t . 
Zelfs liet hij het kanon onmidde llijk opladen. Zo hebben de mensen 
een kalme nacb t gehad . Hij vroeg me ook wat ik van plan was. Ik 
heb hem ge antwoord : "Ik wacht nog een paar dagen alvorens,- een 
beslissing te nemen . Indien de mensen verspreid worden en ik niet 
naar Kisaro kan terugkeren, zi e .:k: me verplicht te vertrekken. 
Indien de mensen mogen terugkeren en ikzelf ook, dan houd ik eraan 
mijn vertrek ui t te stellen to t alles genornamil is ee rd i s en ... het 
centrum weer normaal kan functioneren. " 
Hij zei me :"Blijf gerust hier; over twee dagen . zal de oorlog 
gedaan z11 n en we rekenen op uw aanwezigheid. Blijf de mensen 
aanmoedigen en tot kalmte aanmanen." 
We vernamen nog dat de FAR - overheden gevlucht waren naar Gitarama 
en dat de "schim...- regering" zou l ontbonden zijn en op de vlucht. 
Deze morgen zocht ik voor 6.00 uur de mense n op om hun dit alles 
mee te delen. De mensen zijn kalm geb leven en vele n hebben zich op 
weg gezet naar huis. Het is wel zeker dat ze voor een groot deel 
zullen slagen om terug te keren. 
Om 9.00 uur kwam een commandant langs . Hij mel dde me dat de 

\Belgische ambassade sinds gister- avo nd gesloten is. Alle Belgen 
zijn geëvacueerd. "Als ge wilt, brengen we u tot Gatuna en kunt ge 
in Kampala bet vliegtuig nemen." 
Ik heb hem hetzelfde antwoord gegeve n als aan de majoor 
gisteravond. Hij ze i ook dat het Rwandee s leger het 'staakt het 
vuren' aangevraagd heeft voor 12 . 00 uur deze middag. Dit zou dan 
hopelijk het einde kunnen z1Jn en Kigali zal op die mani er 
gespaard blij ven van nutteloze ve rni e ling en uit oording. Lat en we 
hopen dat na die wapenstilst and ook verscholen nesten van 
militairen zullen'\ geneutraliseerd worde n, dat de mensen uit de 
kampen zullen terugkeren en dat er vrede komt. 
Aan de majoor vroeg ik gisteravond nog :"Zal uw regering de 
stammen weten te respekteren ?" 
Hij zei me :"Er mag geen sprake zijn van stammen ; we willen de 
rechten van elke mens respekteren ." Hij was ook niet te spreken 
over de Fransen. "Het Rwandees leger heeft de Belgen verwenst. Er 
zijn weer Fransen in Kigali. Niet voor lang. Heel de oorlog door 
hebben ze wapens geleverd aan Habyarimana. Telkens als er ernstig 
slag geleverd werd, waren het de Fransen, die vocl1ten. We vrezen 
'ze niet. We hebben de strategi e niet geleerd in boeken, maar op 
het veld. Als gueri·iJJero 's zijn we niet te verslaan." 
De FPR is begonnen met jonge manne n aan te werven . Ze ze~ge n dat 
het op vrijwillige basis gebeuit. Er wordt nochtans druk 

uitgeoefend. Ik heb gevraagd de 
jongens van het centrum vrij te 
laten, opdat ze zo haast mogelijk 
het werk op het centrum zouden 
kunnen hernemen. Een van de 
jongens, diê ze eergister 
meegenomen hadden, hebben ze gister 
laten terugkeren. Ze hadden munitie 
moeten dragen naar Rutongo. Daar 
hebben ze hen geschift en aan de 
bekwaamsten een geweer gegeven. 



Donder da, 

We ho ren wre de rapporten van mense n , die u it de richting van 
Kiga l i kome n . Ne sten overgebl e ven en ingesloten soldaten ga an t e 
keer a l s wilde n . Dez e mo r gen stond hieifoen groep mensen op zoe k 
naar e e n plei s t erplaa ts. Ze wa r~ n brutaal verjaa gd en als he t niet 
rap genoeg kon, stake n z e hen met lansen neer. Zo waren enke 1 e n 
van hu n vrouwen e n ouderli ngen gedood . Deze morgerr zijn ee n 60-ta l 
FPR's daar hee n g e trokkên , ook slechts gewapend met mache t~en , 
lansen en knuppels om de soldaten te lijf te g a an. Men voelt dat 
er ge b rek is aan mun i t i e e n d ie word t gereserveerd voo r Ki gali. 

!Het sc hi jnt dat de Franse n er nu ook weg z1Jn. In Kigali moet het 
ook gruwel ij k zi jn . De partijen MRND, CDR en INTERHAMWE moorden e n 
plunderen er o p los . De FPR stuurt berichten a an de inwo ner s om 
alle deuren open te laten en de stad te ontv l u chten. 
Waars c hijn li j k wa ch t e n ze nog e e n tijd je om de s tad aan te v a l len . 
Wat gaat he t nog worden ? 

\

Hier laten ze ons nog n i et terugkeren naar Kisar o . Nesten Rwa ndese 
soldaten z itt e n nog te dichtb i j - Kavumu, Bu yoga en z. Gist er had 
Jerome nieuws kunnen opvangen van vrouw en ki nde ren. Ze verbl ijven 
n i et ver van huis. Gasana is thuis gebleven e n hee ft er zich ook 
kunnen handhav e n . De gees t onde r de mensen blijft, goddank, goed. 
Er zijn nog gee n z i eken gemeld. Mocht het zo blijven ! Onze equipe 
is puik. De vr ouwen voora l zi jn onver moeibaar. Me t Droce lle o p kop 
zijn ze gedurig in de weer. Een van mijn boeren kwam me deze 
morgen opzoeken : "Ik heb nog 6 konijnen mag ik er u een geven ? " 
Men wordt e r be s chaamd b i j . Ik wee t niet wat me te doen s taat. 
Zove e l be zorgdheid van de me nsen gene~ r t me. Gister avond hadden 
we verga dering met de jongen s en de leiders . Ze had den natuurl ijk 
schr i k om d e dreigende opeisi ngen . Ze zijn ongeduldig omdat we zo 
lang ' moeten wac hten om naar het cent rum terug te kere n. We z i en 
het centrum tege nove r ons liggen, maar het blijft het bel oofde 
land, dat ongenaa kbaa r lijkt. Ze vroegen me toch a l s het kon mijn 
vert r e k n a ar Belg ië u it te ste llen tot ze weer ru stig 
geïns t a l leerd zijn op het centr um. 

"En als ge vert rekt, wanneer zien 
we u terug ?," v roeg de kl eine 
Uwayezu. Jean de Dieu en F idèle 
waren naar het e en t rum gegaan . Ze 
hadden de FPR - mensen afgel uist erd , 
die !1et onder elkaa r over mij 
hadden . Ze zoude n me in geen ge va 1 
laten vertrekken. 

Ik riep de le id e rs bij ee n: Jer6me, Gaspard ~ Karoli en Fi dèle . Ik 
vroeg hen no g ee ns me rechtzinnig te zeggen wat het verlangen van 
de mense n is . Ze zegde n me -: " De mensen hebben z ee r vee l medeli jden 
met u en ze z eggen a ltijd hetze lfde : de broeder kan het hier niet 
blijven uithouden, a ls het nog wat langer du urt. He t i.s bet e r dat 
hij enkele weken naar Be l gië gaa t en daarna t e r ugk ee.r t om ons weer 
te helpen ." Dan heb i k hen aangesteld als c om i té van beheer van 
het centrum t ot aan m1Jn t erugkeer. Aan de groep· j ongens van het 
centrum, die me t ons wa s , werd ge zegd dat ze hun eigen weg··moesten 
gaan tot men wee r aan 't we r k kan in Kisaro s amen met heel de 
groep boe ren om heel de heuve 1 te bewerken en ui t .t e ba ten. Da a rna 
heb ik hen gezegd dat ik zou v e r trekken . 
Die avond vroe g ik aan de spion dat hij d e kap it ein zou 
verwittigen en h e m v r age n me naar Gatuna te voeren. 



VrijdagLtS april 

Reeds om 8.00 uur riep men mij om bij de kapitei n te gaan. Hij zei 
dat ik me kon gereed houden om te vertekken. Hij zou een militair 
halen om me te vergezellen. Hij vertrok richti ng Myove. Het werd 
middag. Hij daagde niet op. I k reed zelf tot Myove om hem te 
vinden. Ik vond hem. Hij verontschuldigde zich. Hij had 
moeilijkheden gehad met de moto. Hij vroeg terug te rijden; hij 
reed mee. Ik had in de wagen ee n brief liggen voor generaal - majoor 
Kagame. Daarin had ik de generaa l verteld wat zijn manschappen in 
Kisaro uitgespookt hadden enz. Die brief maakt e wel wat indruk op 
de kapitein. Toen we terug in ons kamp waren, · zette hij me af en 
hij reed door naar Kisaro, zeggend dat hij daar een militair moest 
halen. Om 15.00 uur was hij nog niet terug. Ik dacht : 't zal weer 
niet voor vandaag z1Jn. Het begon te regenen, Drocelle besloot 
naar Kinihira te gaan om te zien of de blauwhel men daar nog waren, 
om misschien mijn vertrek langs hen te regelen . Zij vertrok in . de 
regen zonder naar mijn protest te luisteren: anderhalf uur gaan en 
evenveel keren in de striemende regen was wel niet nodig. 

'

Om 16.00 uur kwam de spion terug aan met een soldaat. Ik moest 
onmiddellijk vertrekken. Het regende, weinig mensen hebben me zien 
vertrekken. Onder. eg vertelde me de spion dat de kapitein 
getelefoneerd had naar Kagame. Deze had geantwoord dat ze me 
onmiddel 1 ijk moesten laten vertrekken en begel eioen naar Gatuna. 
Hij had gevraagd mijn adres in Belg ië achter te laten. Dat heb ik 
gedaan. Onderweg schenen alle barricaden verw ittigd te z1Jn en 
werden geopend .zodra men ons zag aankomen . De streek tussen Myove 
en Ga tuna· ken ·:".-ik zeer goed. Maar wat een wi 1 dern is is het nu 
geworden ? ' Sinds meer dan twee jaar zijn die mensen moeten gaan 

'

vluchten. De mooie theep lantages 
zijn herschapen in een wilde 
brousse . De huisj e s staan zo goed 
als ondergegroeid in het onkruid. 
Daar het regende was de weg op vele 
plaatsen een modderpoel, waar we 
met vee 1 moeite doorheen - kwamen. 
Arme mensen, die in zo'n wildernis 
moeten terugkeren Het wordt voor 
hen nog 

eens een onvoorstelbare ellende en er is niemand meer om hen te 
helpen Kon het toch maar tot een definitieve ontknoping komen, 
zodat we vlug weer aan 't werk kunnen. 

1om 17.00 uur waren we in Gatuna. De FPR begroette me vriendelijk 
f en zei van alles op de hoogte te zijn. Iedereen vergezel de me tot 

op de brug, de Oegandese dpuane werd geroepen, alles liep vlot. In 
de douanegebouwen zaten de Ghanese blauwhelmen. Ze zeiden niets te 

'

kunnen doen, maar gaven de raad me in Kaba l e bij het bureau van 
. het hoog commissariaat voor vluchtel ingen aan te melden. Een niet 

meer jonge Toyotacamionette zonder voorruit zou me naar Kabale 
voeren, afstand 22 km.- We kwamen er aan rond 18. 00 uur. Aan de 
chauffeur had ik een briefje van 100 dollar get oond om te bewijzen 
dat . ik solvabel was. Zijn eerste zorg in Kaba le was me naar een 
hotel te brengen, waar ik kon omw isselen. Daarna deden we een hele 
toer om het bureau van het comm issariaat voor vluchtelingen te 
vinden. Daar was niemand. De vrouw , die we vond en, was de 



echtgenote van de vertegenwoordiger. Ze kon natuurlijk niets doen. 
Ik vroeg haar te telefoneren naar he t bisdom. We reden erheen. Op 
enkele ho nderden meter afstand van het bisdom kwam er ons een 
Mercedes - luxewa gen tegemoet. Hij stopte en ik werd overgeladen. ze 
voerden me naar het bis~hopshouse. Achteraf bleek die man de 
prefekt t e zijn van Kabale. Toen i.k hem mijn reisplan voorlegde, 
beloofde hij me naam en telefoonnummer van de Belgische consul van 
Kampala op te zo eke n. Hij wa s be r eid me te helpen, ind ien er een 
of andere moe ili jkheid zou opdagen. Ik had nooit op zoveel meeval 
kunnen hopen. De Voorzienigheid is duidelijk aan de kant van 
biddenden in nood. 
De bisschop was niet thuis, maar zijn sekretaris was een en al 
bezorgdheid. Na een half uur had de prefekt reeds gebeld om ons 
het telefoonnummer van consul Walter Goes door te geven. Ik 
telefoneerde hem. De vriendelijke man beloofde me morgen in 
Kampala op te wachten, maar hij zei dat het Sabenavliegtuig van 
zondag volgeboekt was. We gingen slapen. 

Zaterdag, 16 apri 1 

De sekretaris celebreerde de mis speciaal met m1J alleen, We 
vertrokken naar het taxistation om een direkte taxi te vinden naar 
Kampala. We vonden er een, maar het vertrek zou afhangen van het 
aantal reizigers. De taxi moest vol zitten. Ik vroeg wat dat 
betekende. "Zo'n JO man , " zei men .. . geen int e res sant vooru i tzicht 
voor een reis van 400 km. Om 12.00 uur war en er 15 reizigers en 
hij vertrok. Ik kreeg een goede plaats naast de chauffeur . Het was 
dragelijk . Om 17.00 uur kwamen we aan bij de Witte Paters in 

ampála. Ik werd zeer hartelijk ontvangen. Ik telefoneerde naar 
Sabena. Ik kreeg het geruststellend antwoo.rd "Daa.r ge alleen 
zijt, vinden we altijd plaats. Kom morgen om 9.00 uur naar de 
vlieghaven.~ De pater reed me nog naar het huis van de consul, die 
heel blij was dat het zo kon gaan. 

Zondag 17 april 

' s och t end s na de mis on t moe t t e i k de 
weerzien na dagen van ongerustheid 
vliegtuig vond i~ de zusters, die 
evenals de zusters van de nuntiatuur. 
Zaventem. 

LMTSm BEBlamN 

~ zondag 24 april ia Br. Frans ss.en 
•t vijf Rtlandese broeders in 
Zanntea &eland. Zli zijn van Butare 
már Bujuitlbura serelsd en hebben daar 
bet vliegtuig .,,.,..,. Br. François, 
een van de Rliariilese brooders, is in de 
llCbouder aemtst door een kogel. 
Verdere details ontbreken ons op dit 
apnblik. 

zusters van Burehe. Een blij 
en verschrikking. Op het 

vroeger in Muyanza waren, 
We 1 andden om 18. 00 uur in 

" 



OP VERKENNING 
2. 

Na een gedwongen verblijf in België van 5 maanden werd de drang 

1 

naar persoonlijke informatie zo groot da t ik besloot op f!] 
!september 1 de trip naar Rwanda terug te wagen v oo r een periode van 
twee weken. Daarvan ben ik nu terug. 
De balans van miJn bevindingen weeg t zwaar door naar het 
negatieve, maar daar was ik op voorbereid. In zu lke omstandigheden 
is het van belang gewapend te zijn tegen alle mogelijke illusies. 
Het enige waar ik vast op vertrouwdé, was het t e rugvinde n v an mijn 
mensen. Dit was het absolute breekpunt. De waarde van mi jn boeren 
is van d i e aard dat ze door niets te vervangen is. De v ruch t van 
20 jaar opvoeding is voor mij kostbaarder dan mijn ei gen leven. 
Indien deze mensen er niet meer zijn, heb ik i n Rwanda ni ets meer 
te doen. Mijn leeftijd laat het niet meer toe nog 20 jaar te 
verwachten om te herbeginnen op dat vlak. 
Met de vaste hoop dus miJn mensen terug t e vinden ben ik 
vertrokken. Ons Heer heeft me de onuitspreke lijke guns t gegeven 
hen weer te zien. Zo weet ik 'ook dat he t zijn wil i s dat ik me 
wijd aan het welzijn van allen. De kreet van d e me ns e n " De broeder 
is terug, WlJ z1;n gered !" heeft me zee r diep g r aakt. Dit te 
weten maakt me onhoudbaar en wapent me tege n alle komende 
moeilijkheden. 
Een vriend, die reeds heen en weer was gevloge n, had me gezegd: 
"Rwanda is Rwanda niet meer. Het is me voorgek omen als een vreemd 
land, ontvolkt en geplunderd." 

Er is iets van, maar de 
aankomst o p de luchthaven · viel 
erg mee . Ook deze keer stonden 

!v r i e nde lijke mensen mij af te 
wac h ten: d e zusters Marie 
Chri s ti ne v an Byumba en ':vette 
en-- Bernadette van Bungwe. De 
l i efdev o ll e attentie van deze 
zusters zag ik als de voorbode 
van een v ruchtbaar verblijf. 

'

Met hen reden we naar de zusters Bernard i nnen. Ook daar was het 
een blij weerzien. Ik zou nog wat geduld moeten opbrengen 

· vooraleer naar Byumba te vertrekken . Het was heel normaal dat de 
zusters een lijstje boodschappen af te werken h~dden en ze 
begonnen er dadelijk aan. Ik trok ondertussen op verkenning in de 
omtrek. Buiten een paar beschadigde daken zijn de gebouwen zo goed 
als intakt. De leegte langs de baan was het meest ongewone 
verschijnsel in vergelijking met de vroegere druk belopen en 
bereden wegen. Ik was niet de enige bezoeker. Een pater ,Salesiaan 
en drie Duitse vertegenwoordigers van Miss i o waren ondertussen ook 
aangekomen. De Duitsers zouden het land rondtoeren. Iedereeia wil 
het nieuwe Rwanda op zijn manier verkennen. 
Na een beetje middageten vertrokken we. Er moest 
zuster afgehaald van bij haar familie buiten de stad 

nog een ·~ onge 
en dan ging 



het richting Byumba. We passeerden het leeggelopen 
vluchtelingenkamp van Nyacyonga, waar de verlaten blindé~s nog de 
enige getuigen zijn van veel ellende. Haast nergens mensen langs 
de baan. Dat is zeker niet Rwandees. We passeerden enkele barelen 
met militairen, maar men liet ons door. Rond 16.00 uur reden we 
Byumba binnen. In 't voorbijgaan wilde ik graag de prefect 
groeten, maar hij was er niet. We vroegen aan de sousprefect of er 

1een beletsel was om Bungwe en Kisaro te bezoeken. Hij vond er geen 
l bezwaar in. Hij schreef een kleine nota die het ons moest mogelijk 
maken er te geraken. 
"Laat het voor alle zekerheid eens zien aan de commandant", zei 
hij. Die vonden we niet en we reden door naar de parochie, waar 
weer een blije groep zusters ons welkom heetten. We gingen nog 
vlug goeie ag zeggen aan de twee Rwandese priesters en aan 
Nicole, de sekretares van de vermoorde bisschop. Iedereen zei dat 
ze blij waren met onze komst. We besloten de dag met een half uur 
gebed en een karig avondmaal. 

~~ndag1 3_ september 

Er was wel veel te vertellen. 
Ik bewonder deze groep koene 
vrouwen , die ons een 1 es lrzèn 
van moed en opoffering. Ze zijn 
op post gebleven en hebben heel 
wat gevaar en ontbering 
overleefd. Van hen wordt niet 
geschreven in dagbladen en 
revue- s. Maar hun leven is puur 
evangelie. Deze lange dag was 
om. 

Zoals vroeger 1 iep de kerk vol. In Byumba is er dus toch nog volk 
thuis. Na de mis riep de pastoor de zusters van Bungwe en ook mij 
naar voor om ons voor te stellen aan de mensen. Wij werden 
uitbundig toegejuicht. Eens buiten de kerk vond ik Evarist, een 
van mijn beschermelingen ; waarvan ik vreesde dat hij het niet 
overleefd zou hebben. Hij wist me over veel anderen gerust te 
stellen. We maakten ons vlug gereed om naar Bungwe af te reizen. 
De FPR was akkoord en er was onderweg ook geen en ele hindernis. 
In de gemeente Cyumba kwamen we hee 1 vee 1 mensen tegen. Ook de 
nieuw . aangestelde burgemeester. Hij zei dat er reeds 27.000 mensen 
gereg~streerd waren. Na bijna 3 jaar afwezigheid vonden de mensen 
hun huis niet meer terug en voor de zoveelste keer moesten ze weer 
een hut recht - zetten als noodwoning. Al deze mensen hadden wij 2 
jaar geleden in het kamp van Kisaro en nadien van Nyacyonga kunnen 
helpen. Ze waren blij hun zusters weer te zien en hoopten dat ze 
vlug zouden terugkeren, want er was nog niets voorzien als 
medische hulp. 
We reden door naar de pardchie. In de omgeving ervan zagen wij hoe 
langer hoe minder mensen. De parochie was helemaal verlaten. We 
stopten voor de kerk. Ik stapte uit en trok erbinnen. De zusters 
volgden op afstand . Er voegde zich een soldaat bij hen, die vroeg: 
~Wie is die man ? Is het de pastoor ?" In de kerk stonden nog alle 
banken in de vloer gecimenteerd . Ik ging verder door naar de 
sakristie. Er waren nog kasten en rekken. Alles in wanorde. Ik 
liep door de tuin van het priesterhuis, waar overal de wilde 
mimosa 2 m. hoog staat, langs het woonhuis en de kamers. Vier 



soldaten hadden zich in een ervan genesteld. Ze schrokken o-p als 
ze me ineens in de deur zagen staan. Een van hen sprak Frans: 
"Gij zijt Cyriel van Kisaro." 
"Ja dat ben ik." 
"Wat komt Ge doen ? " 
"Samen met de zusters van hier komen we kijken hoe het gesteld is 
met de mensen en de gebouwen. We vinden hier geen mensen." 
"Morgen komen er 10.000, zei hij, nu zitten ze nog samen rond het 
gemeentecentrum. De onderzoeken zijn af en nu keren ze terug naar 
hun heuve 1. " 
"Wat onderzoekt Ge zoal ?" 
"Ze worden geregdstreerd volgens hun heuvel en sector en er wordt 
ook onderzocht of er geen moordenaars tussen zitten." 

Het huis van de zusters was 
1 

haast onvindbaar. Bijna 
ondergegroeid ·in de wildgroei 
van onverwoestbare mimosa. 
Binnenin een vloerbedekking van 
verscheurde boeken en papieren. 
De unaliet, van de plafonds 
afgetrokken, was blijkbaar een 
gegeerd goedje geweest, want in 
alle gebouwen werd hij afgerukt 
en meegenomen. De toestand van 
hun huis maakte diepe indruk op 
de zusters. Ze vroegen zich of 
of het wel mogelijk zou zijn om 
kortelings terug te komen~ Het 

is een zware tweestrijd voor ons allen: - de drang om de mensen te 
helpen en de onmacht in een verwoest midden; de totale afzondering 
en de onbereikbaarheid van al Ie hulpmiddelen. Ik vroeg aan een 
soldaat: "Waar vinden we het materie.al voor de nodige 
herstellingen ?" 
"In Oeganda vindt Ge alles." 
"Mogen we gemakkelijk over de grenzen ?" 
"Geen enkel probleem; het is toch hetzelfde land !" 

We deden heel de toer van dispansarium, hospitaal, foyer en centre 
nutritioti"el. Overal dezelfde vaststellingen. Daken ongedeerd, 
evenals waterleidingen. Hoe verder we gingen, hoe prangender de 
tweestrijd en hoe ingewikkelder de vraag hoe we het moeten 
aanpakken. Voor drie of vier zusters, op kilometers afstand van de 
naaste kennissen wordt het een heel waagstuk. 

\

Op de terugreis naar Byumba ontmoetten we nog de nieuwe 
burgemeester van Kivuye. Hij bevestigde dat er morgen 10.000 
mensen naar huis mochten. 
Na een kort middagmaal reden we naar Kisaro. Hier vielen enkele 
illusies in duigen. Behalve 3 FPR - soldaten -vonden we niets meer. 
Alle magazijnen keken ons aan met open deuren en de leegte was er 
totaal. We konden overal rondneuzen. Op mijn vraa.g of we zouden 
kunnen herbeginnen met het bewerken der terrassen zei men dat dit 
niet toegelaten was door de legeroverheid. De mensen hadden de 15 

lha tarwe mogen oogsten en kregen enkele kilo's graan. De rest werd 
aangeslagen door het leger en verdeeld onder de vluchtelingen van 
Kigali, die op dat ogenblik kampeerden in Kisaro en Byumba. Het 
zou dus niet mogelijk zijn te beginnen werken op de terrassen van 

f het centrum. Na een eerder vluchtig bezoek gingen we Jerome 



opzoeken. Als conseiller kon hij ons nauwkeurig inlichten over de 
bevolking. Hij was thuis met heel zijn gezin dat zelfs met een 
baby was aangegroeid. Xavé ri ne bood mlJ de kleine aan om een 
kruisje te geven. Hun doening was ook voor de tweede keer totaal 

( geplunderd. Jerome vertelde me over enkele moordpartijen, eerst 
van het Rwandese 1 eger, daarna door de rebe 1.1 en. Hij had reeds 
voor zijn sektor meer dan 5.000 inwoners geregèstreerd. Er zijn er 
nog afwezig, maar 90 % zijn ter plaatse . Op dit ogenblik is het 
rustig en de mensen hervatten het werk op hun veldjes, nu het 
regelmatig regent. Dit is zo wat de weergave van heel de zone, 
waar we ver 1 eden jaar voor zorgden. De mensen zijn er gespaard, 
omwille van de goede geest d i e onder hen heerst. De FPR- prefect 
schijnt ook v e r t ouwen te stellen i n onz e mens en. ·Een van de 
onderwijzers werd inspekteur lager onderwijs benoemd van de 
gemeente Buyoga. Een ander heeft veel kans burgemeester benoemd te 
worden. 

'

Ons bezoek bij Jerome werd afgerond en wij gingen nog bij Drocelle 
langs, de monitrice van de vrouwen. Ze heeft zich kunnen hari aven 
in haar huis dat ze weer betrokken heeft sinds 6 · augustus. Ze 
leeft er met Godelieve en 3 meisjes. Ze heeft het heel druk met 
vrouwen, die haar komen opzoeken. Ze draagt wel de tekenen van de 
ontbering en de zorgen , maar de kleine Godelieve is zeer goed in 
vorm. Ze stond eerst al s van de hand Gods geslagen, als ze me voor 
zich zag. Ze viel dolgelukkig in mijn armen en zei: "Ik heb veel 

~ ~~ 
:trr~-

Maandag , 5 september 

voor U gebeden." We ontdeden er 
ons van wat we meebrachten: 
kinderkleedjes en zaden. 
Droce 11 e za 1 voor de bede 1 i ng 
instaan. 

1 

De zusters van Bungwe, met wie 
we de hele dag rondtoerden, 
waren van p 1 an nog deze avond 
naar Kigali terug te keren, om 
morgen vandaar terug naar Goma 
te reizen. Mijn eerste dag zat 
erop. 

Na de mis ging ik met de priesters praten om er verslag uit te 
brengen over mijn bezoek aan de parochie Bungwe. Opdat de zusters 
er zich zouden kunnen handhaven is de aanwezigheid van minstens 
één priester noodzakelijk. De schrijnende nood aan priesters is 
verontrustend. In heel het bisdom Byumba is nog slechts één 
Rwandese prieste aanwezig. In 't geheel zijn e r nog zeven : 
ervan verblijven in-Europa, een is legeraalmoezenier ep nog 
and~ren zijn op de vlucht. De missionarissen laten op 
wachten. 
Na dit ' onderhoud ging ik de prefect opzoeken. Hij was er niet. Men 
zou hem op de hoogte brengen van mijn komst. Ik ging een bezoek 
brengen aan onze school. Alles \ n wanorde, maar de gebouwen zijn 
intakt. De water- en ele ~ triciteitsleidingen heeft men 
gerespecteerd, maar de schakelborden en zekeringskasten ZIJn 
geroofd. De grote generator mist de startmotor. In het internaat 
vindt men nog alle bedden, kasten, rekken, tafels, banken en 
l essenaars, niaar alles ligt in een complete wanorde. De algemene 
indruk is ontmoedigend. Als men alles in detail onderzoekt, mag 



men niet spreken van totale plundering. Hier is het veel minder 

1 
erg dan in Kisaro. De gebouwen zijn ongedeerd; er z1Jn weinig 
ruiten gesneuveld. De daken zijn intact. Mijn besluit is hier 
moet men zo vlug mogelijk terugkeren. 
Toen mijn inspectietocht rond was, klampte de conseiller van die 
sec t eur me aan. Hij had een prob 1 eem met de 6 runderen · van de 
broeders, die overal vrij rondlopen: "Indien Gij er niets voor 
doet zullen ze allen geslacht worden." Ik heb hem beloofd ervoor 
te zorgen. Hij wist me ook een heel verslag te vertellen over 
alles wat in Byumba gebeurd was na de vlucht van het Rwandees 

1
17~er. Hij had nieuws over Gahima en B~shuli~ Zij zouden gevlucht 
ZlJn naar Goma. 
's Namiddags vond ik bij de zusters twee Duitse dokters. Ze waren 
vooral gestuurd naar de gemeenten aan de oostkant van Byumba. Zij 
zouden ook hun best doen om het hospitaal van Byumba weer open te 
stellen voor de burgers. Het FPR heeft er een militair hospitaal 
van gemaakt. De mensen van Byumba hebben geen andere toevlucht dan 
de zusters. Nicole herbergt ook steeds enkele mensen in nood. De 
dokters zegden at Fi 1 ip zou terugkeren naar Tumba, '\tan zo haast 
er een burgemeester 1s. 

Om 15. 00 uur kwam de prefect me 
opzoeken. We hebben een uurtje gepraat. 
In april is zijn vrouw met twee 
kinderen vermoord. Hij heeft nu nog 
twee kinderen, die in België 
verblijven. Ik sprak hem over Kisaro en 
het verbod om te werken op de 
terrassen. Hij wou me overtuigen dat 
hij ervoor zou zorgen dat de militairen 
er zouden vertrekken. Toen ik hem zei 
dat ik morgen wilde in Kigali ZlJn, 
stelde hij me voor me om 5.00 uur 
gereed te houden; ik kon met hem 
meegaan. 

\

Mijn eerste zorg was in Kigali Mugemana op te zoeken. Mugemana is 
voorheen lange jaren minister geweest en is afkomstig van Byumba. 
Ik wist van zijn schoonbroer in Byumba dat hij in zijn huis 
woonde. Het was een blij weerzien. Hij heeft het overleefd met 
heel zijn gezin. Na een verblijf in het Amahoro - stadion waren ze 
gevlucht naar Byumba, waar hij een van de organisatoren van het 
kamp was. Hij zei dat Kisaro de vluchtelingen gered heeft met 
~ardappelen , groenten en tarwe. Hij bracht me bij Kanyarengwe, de 
president van e en ook minister van arbeid. Deze on vfng me 
vriendelijk. Hij vertelde dat hij Br. Mansuy goed gekend had ~n 
sprak zijn waardering uit over het werk van de missionarissen op 

\

vlak van onderwijs. Op mijn vraag of hij iets zou willen doen om 
me toe te laten terug mijn intrek te nemen in Kisaro was zijn 
ai:i~woo.rd dat ik dit moest .r~gelen met de plaatselijke ov~7heid. 
H1J raadde me ook aan de ministers van landbouw en onderw1JS aan 
te spreken. 

\

Ik ging een beetje verder naar het ministerie van onderwijs. Aan 
de deur begroetten me enkele mensen; men leidde me naar het 
kabipet van de minister. Hij ontving me zeer hartelijk en 
informeerde naar de plannen van de broeders. Zouden ze vlug naar 
Byumba terugkeren om de school op te starten. Ik moest hem een 



1. 

beetje teleurstellen en beschreef hem de toestand van de school. 
Hij gaf me een brief mee voor de algemene overste, waarin hij de 
terugkeer vraagt van de broeders om zo- haast mogelijk aan 't werk 

\ te gaan. Het schooljaar voor het middelbaar onderwijs begint met 
nieuwjaar en dan hoopt hij dat Byumba ook zal starten. 
Het was ondertussen 11.30 uur als ik hem verliet. Toch wilde ik 
nog naar het ministerie van landbouw gaan. Mugemana stond me op te 
wachten en voerde me erheen. Ook deze minister was . zeer 

f geïnteresseerd in mijn komst en beloofde me ertussen te komen om 

i
de toelating te krijgen om in Kisaro te werken. Of het zal lukken? 
Zonder wagen was ik heel ~jg belemmerd in mijn verplaatsingen. De 
prefect had me wel beloofd te zoeken naar mijn kleine Peugeot, 
maar mi jn tijd was te kort. Ik kr e e g een· - ~ aanbieding ·voor een 

\
nieuwe Mazda 323, die behalve een paar blutsjes uit het slagveld 
was gered. I kocht hem en kon er onmiddellijk mee de ba.an op. Men 
heeft nog geen platen en er zijn geen verzekeringen, geen rode 
kaarten. Ik was voortaan onafhankelijk. 

Woensdag, 7 september 

Mugemana kwam me vinden bij de zusters Bernardinnen. Hij had de 
brieven bij van de minister van landbouw. Daarna reed ik naar 
Kimihurura, de werkhuiz en en de school van de paters iSalesianen . 
He t dak van he t pat-er s hu i s i s afgebrand . De re s t van he e 1 de 
doening is zoals overal: wat niet te heet of te zwaar was, is 
weggehaald. 
Die middag vond ik bij de zusters drie 
inspectie kwamen om hun huizen te bezoeken. 

.,Salesianen, die op 

Donderdag , 8 september 
; 

't Is het feest van O.L.Vrouw Geboorte. Ik vraag haar een klein 

\
geschenk : mij te helpen op mijn tochten. Om 9.00 uur ging ik naar 
Unicef met m1Jn problemen voor de lagere scholen. Een dame uit 
Chili stond me te woord. Ze legde me hun systeem van aanpak uit : 
elke onderwijzer ontvangt een pakket schoolmateriaal voor 40 
leerlingen, aangepast aan het studiejaar. Elke onderwijzer krijgt 
een premie van 30 dollar per maand. Er worden jonge kandidaat 
onderwijzers aangeworven. Dezen worden door een snelcursus gevormd 
om in de klas te staan. Zo kan men de tekorten aan leerkrachten 
aanvullen. Voor het lager onderwijs is dat ongeveer mogelijk. Voor 

\
het middelbaar onderwijs staat men voor een onoplosbaar probleem 
voor wat de leraars betreft. 

Ik wandelde door naar de ambassade. 
Daar wachtte me een fax van de 
zusters van St.- Vincent ius uit 
Lendelede, waarin ze me vroegen 
eens te gaan zien naar hun huis in 
Ruhengeri. Ik had er ook het geluk 
te unnen praten met de 
ambassadeur. Hij is voorlopig in 
Rwanda. Hij moedlgt ons aan het 
werk te hervatten in het noorden 
van het land. 

Om onnodige moeilijkheden aan de slagbomen te vermijden zou het 
toch goed zijn voor de wagen een rode kaart te hebben. Daarom ging 

nog naar de belastingen. Dit/ maal met Mugemana, die de baas 



kent . W i j vonden "hem . H i j k r i b be 1 de i e t s op een s t uk j e pap i e r , 
waarmee ik naar de bureel overste moest. Deze had geen opmerkingen 
meer. Hij maakte een papiertje gereed. De grote baas tekende, 
zette er een stempel op en alles was geregeld. 

1 Na de middag reed ik naar Ruhengeri. Het huis van de zusters is 
\ goed bewaard, maar zoals alle anderen degelijk geplunderd. Binnen 

en buiten vol papier. Het nieuw gebouw, de kamers van de zusters, 
was nog gesloten en ik meen dat binnen alles ongedeerd bleef. Ook 
hier zou het best zijn dat de zus t ers terugkeren. 

Zaterdag +- 1~P.! embe r 

Ik reed heel vroeg naar de v l ieghaven om vertrekkenden .te groeten 
en een paar brieven mee te gev en. Bij de aangekomenen was de 
algemene overste van de Kle i ne Zu s t ers van de Foucauld. Ik kon 
haar nog een dienst bewijzen door ze mee te nemen en thuis te 
brengen. 
Terug bij de zusters Bernard inne n l aadde ik mijn spullen op om 
naar Byumba te vertrekken. Eers t moest i k nog met een zuster een 
paar boodschappen doen. Niemand wa cht op mij en wederzijdse hulp 
is in moeilijke tijden zeer waardevo l. Daarna vertrok ik naar 
Byumba. 
Ik wilde zonder fout de prefect zi e n . I n Kigali was ik aan zijn 
huis geweest, maar hij was vertrokken naa r Byumba. Ik vond hem in 
de prefectuur. Hij was bezig me t zijn s ou s - prefect en ik moest een 
kwartierke wachten. Ondertussen kwa m ook d e n i euwe majoor aan. Hij 
groette m1J zonder zich voor te stell e n. Toen de sous - prefect 

l 
buiten kwam liet hij me voorgaan. Ik had dr i e dokumenten b -ij voor 
de prefect , o.a. een brief van de minister v a n l andbouw. Hij was 
zeer geïnteresseerd en ging met de majoor pr a t en. Hij kwam terug. 
We praatten nog een poos. Toen ze i hij me :"Ga nu na a r de majoor, 
ik zie u achteraf wel terug. " De majoor was e e n j onge mi litair, 
die zich helemaal niet aansteld e e n zich gemoedelijk int eresseerde 
aan Kisaro. Hij beloofde me mij n vraag voor te l egg e n aan Kigali 

l
eiï maandag zou ik het definitief a ntwoord krijgen . Ik vroeg hem of 
ik tot Kisaro mocht rijden. Hij ga f me een solda at mee en ik kon 
gaan. 
We reden naar Ki saro. Aan de s 1 agboom voorbij he t hosp i t aa 1 zei 
m1Jn gezel aan de twee kinderen me t gewee r, di e er de wacht 

l hielden, dat ze me altijd moesten door l a t en. Aan de inrit van het 
een t rum was er ook een versperring. De pos t was versterkt. Er 
waren wel 20 soldaten op het centrum. Men ging de sergeant roepen. 
Ondertussen stonden heel wat mensen rond de wagen. Aan Jerome, 
Gaspard en Lucien zei ik dat ze me moesten verg.ezellen tot bij 
Gaspard voor een kleine vergadering. De sergeant kwam beneden en 
samen reden we naar boven. Ze lieten me weer toe overal in de 

l
gebouwen rond te gaan. Ik zei hen dat ik vooral gekomen was om 
mijn mensen te zien. Ze maakten geen bezwaar en samen reden we 
naar Gaspard. Daar hebben we een uurtje gepraat. Vandaar reden we 
nog naar Drocelle. Ze bood een tas thee aan met een soldatenkoek, 
die ik meegebracht had. Steeds met onze wachters samen spraken we 
over de vrouwengroepen. We gingen nog even tot aan het huisje van 
de vr i jwi 11 i gers dat Droce 11 e a 1 had geschrobd, maar waar geen 
meubels meer te zien zijn. Als de soldaten van boven die 
uitgestrekth~id aan terrassen zagen , zeiden ze :"Hier is veel 
werk". 



Ondertussen was het 16.00 uur 
geworden. We reden te.rug naar 
Byumba. Toen we langs de oprit van 

' het · centrum passeerden waren daar 
een paar honderd mensen verzameld, 
die me toejuichten. Dit maakte 
indruk op de piotten. "Hier is 't 
feest", zei m1Jn bewaker, die 
zogezegd voor mijn veiligheid moest 
instaan. 

Wij vernamen ook troostend nieuws. Antoine en zijn gezin zijn in 
Goma. Hij werkt er voor het rode kru1s--:-ï<aroli en Anthele zijn er 
ook. Zi j werde n aangewo rven door Ar tsen zonder Grenz en om de 
waterleidingen aan te leggen. Dit nieuws had Nkundabazungu 
meegebracht bij zijn thuiskomst uit Goma. Ook Sylvester en Jean 
Damanscène zijn daar. Allemaal goed n i euws waarvo or we de hëffië l 
danken. 
We reden terug naar Byumba. Ik 
en keerde tevreden terug naar 
overtuiging dat onze mensen 
voorstaan. 
Zondag 11 september 

zette mijn soldaat af b i j de majoor 
mijn logies bij de · zusters in de 
van Kisaro er n i et zo slecht 

's Morgens was er weer een bomvolle 

\
kerk. Na de mis kwam Mathias, samen 
met enkele anderen, me-g:föëten . Hij 
ziet er goed uit . Maar z1Jn leven 
heeft aan een zijden draadje 
gehangen. Ook onz e Ki saro - kok 
Apol i naire was er. En de 
o nder voorzitter van Koduki. Twee 

I a n de ren van Koduk i, Martin en 
Juvenal zijn vermoord. Laurent was 
er ook. Heel z i jn gezin feeft. Ook 
Evarist was weer op post. Ik heb 
aan allemaal wat groenteiaad kunnen 
ge ven. 

In de namiddag kwam Mathias terug met zijn 5 kinderen. Gasana ligt 
in het hospitaal met een zware malaria. Ik ging he·.m b.ezo eke n. Hij 
is gelukkig aan de beterhand. Hij hoopt dinsdag naar huis te 
kunnen. Het hospitaal van Byumba is militair hospitaal. Voor de 
zwaar zieke burgers is er een kamer van 4X4m v.oorbehouden. Acht 
zieken lagen daar op een mat op de vloer . Alleen van het te zien 
zou men ziek worden . 

Maandag, 10 september 
• 

Ik deed de toer van de broedersschool. Na de mis had iemand mIJ 
gezegd dat mannen van d e Minuar (blauwhelmen) giste.r tafels en 
b a n ken uit de school meegenomen hadden. Ik ging erheen om te 
prot esteren. Ze beloofden alles terug te brengen. Ik bracht er ook 
d e prefect van op de hoogte . Hij zou hen i nterpelleren. ''. Kom om 
10.1 5 uur terug", zei hij Ik ging v e rder door n a a r de majoor om 
ZIJD a ntwoord omtrent Kisaro te ve r nemen. 't Was 'njet'. "De 
oorlog is niet gedaan, zei hij, We moeten op onze hoede blijven, 

nt in Goma zijn er reeds k leine aanvallen geweest." Dus Kisaro 
l ijft e ontzegd Op mijn vraag of ik 's namiddags naar Rukomo 

ze i hij dat er geen enkel probleem was. De koeien van J e- ~ 



broeders mochten naar Kisaro gedreven worden en uitbesteed aan de 
mensen. Ik kwam op tijd terug aan de prefectuur en botste er op 
een groepje blauwhelmen, begel eid door de prefect. Het kopstuk 
ervan, een monument van lengte en omvang, groette me vriendelijk. 
De kwestie met het meubilair van de school was opgelost. 

l Toen ik bij de zusters terugkwam, was er een Zwitserse dame van 
het rode kruis. Ze was nieuw sinds een maand. Ik stelde me voor. 
"Zijt Gij Broeder Cyr ie I ? De mensen van bij ons spreken met zeer 

'

veel lof over U. Ik ben blij U te ontmoeten." Ik profiteerde van 
die kennismaking om aan te dringen om hulp voor onze mensen. 
Op de middag vertrok ik met Celestin naar Rukomo. Op heel die weg 
geen enkel bareel. Juist over--óe dijk aan de burelen van het 
projekt Dervam stond er een soldaat. Ik moest stoppen en me 
aanmelden bij de luitenant . Die zat l ui op zijn stoel en scheen 
tevreden dat er eens iemand langs kwam. 
"Wie zijt Gij ? Waar ga.at Gij naartoe ? Als ZIJn vragen uitgeput 
waren, liet hij een bord ananas......-schijven aanbrengen, waarmee hij 
m1J trakteerde. Hij sprong op. "Kom we gaan ," zei hij. Hij met 
zijn jeep en wij volgden. Toen we bij het broedershuis in Ruk omo 
aankwamen, vonden we er een groep jongeren , die aan animatie 
deden. De 1 uit enan t vroeg me:" Wat doen de broeders hier 

\

eigenlijk?" Ik trachtte hem uit te leggen dat men aan jonge mensen 
een vorming wou geven in techniek en landbouw, maar dat men door 
de oorlog verhinderd was om daarmee door te gaan. 

"Waarom blijft Ge niet hier ? Gij 
ziet toch dat er jongeren genoeg 
zijn." Ik legde hem uit dat ik 
zowel als hij onder gezag stond en 
dus moest gehoorzamen. Daarmee 
scheen hij getroost en vertrok. 

{
Twee werklieden van het huis, de 
kok en de hovenier , waren er. Ze 
waren fier me te kunnen tonen hoe 
goed ze het huis en de eigendom 
onderhouden hadden. We deden de 

1 toer van het domein. We plukten 
l papaya's en ananas voor de zusters. 

Ik gaf aan de twee bewakers een 
fooi en we reden verder naar de 
parochie. 

Er zijn in Rukomo wel mensen, die me kennen, maar de meesten namen 
me voor padri Jacobo. Ik was nog niet uitgestapt, toen er reeds 

1 

een paar honderd rond me stonden te dansen. Vijf catechist en 
naderden ondertussen. Ze loodsten me mee naar de kerk om me te 

' tonen hoe goed ze de kerk en het patershuis onderhouden hadden. Ze 
gaan voort met catechese-- onderricht aan de catechumenen en 

l
verzorgen elke zondag de celebraties. Elke week gaan ze 40 km vèr 
naar Nyhagahanga om er de Eucharistie te ha 1 en en 's zondags de 
communie te kunnen uitdelen aan de mensen. Ze vroegen me aan te 

\

dringen in Nyhagahanga en Byumba om de priesters te vragen toch 
eens de mis te komen celebreren. Ik heb het hen beloofd. Ze · 
verzekerden me dat daar niemand gedood was. "We hebben het een 
week moeilijk gehad, ma.ar daarna. wa.s het weer kalm. We hebben 
vooral veel gebeden ~et de mensen." 

I
De· tijd was om. Ik móest nog halt houden in Nyhagahanga. We vonden 
er de twee kluizenaafs, die dolgelukkig waren eens iemand te zien. 

· De paters Bossuit en ~alosset zijn op hun post gebleven. Toen ik 



hen daarvoor feliciteerde, zeiden ook z13: "We hebben het , een 
tiental da.gen kwaad gehad, maar daarna konden we ons gewoon werk 
hervatten." Hun medepater Caloon is het slachtoffer geworden van 
zijn doofheid, zo denken ze, omdat hij niet was ingegaan op hun 
eis naar geld. 
We hebben samen een tas thee gedronken en wat gebabbeld. Ze ,wilden 
me houden om te logerén, maar dat kon er niet vanaf. Het was 19.00 
uur toen we bij de zusters thuis -- kwamen. Ze stonden me reeds 
ongerust af te wachten. 
Mijn dagen zitten boordevol. Het is spijtig dat ik niet eens een 
avondje vr1J heb om te luisteren naar de belevenissen van de 
zusters. Die willen ze ook eens graag kwijt. 

Dinsdag, 13 september 

Ik moest in elk geval de koeienkwestie afmaken. Ik vond na de mis 
weer enkelen van m13n boeren: Jean _Chry so~tome , Célestin, Jean 
Bosco en de moeder van Broeder Protais . Ieder van hen eeft zijn 
wreed verhaal. De moeder van Br . Prot ais .blijft nog al leen over met 
twee meisjes. De rest van de familie is vermoord. Toen ik op 15 
april naar België vertrok, was alles nog kalm. Men kon niet 
vermoeden wat daarna losbarstte. Op 17 april viel Byumba in de 
handen van de _ rebellen. Dat was het s ignaal - v a n e en - ra zzia, . die 
niemand ontzag. De priesters van Byumba werden vermoord en na hen 
zeer veel inwoners. Eens aie urie · voo rb1 J , wer het kalmer. Maar 
tot op e en zijn er npg verdwijningen. De mensen leven in onrust. 
De broeders van Byumba hadden nog runderen , die ze achterlieten. 

en had ze losgelaten en ze zochten zo wat overal in de omtrek hun 
voedsel. In het droog seizoen was dat niet erg, maar nu de mensen 
beginnen te zaaien kwam men me vragen er een oplossing voor te 
zoeken. Daarom stelde ik voor aan enkele · boeren van Kisaro er elk 
een te nemen. Ze gingen akkoord en de majoor gaf me de toelating 
de zaak af te ronden. Het ging niet zonder veel gepalaber. Toch 
aren 's avonds de beeste n ter bestemming . Ondertussen had ik ook 

Gasana uit het hospitaal naar huis gevoerd. 
' s Anderdaags reed ilq naar Kigali. Ik bezocht 
v rienden in de ma~z13nen, waar ik vroeger 
kl agen allen over de Burundese Tutsi, die 
huizen inpalmen en er een zaakje beginnen. 

er heel wat Rwandese 
regelmatig kwam. Ze 
in heel de stad de 

Ik moest nog de kwestie van 
eventu~le adopties voor België 

~ uitklaren. Unicef verwees me ,' (. · ? _.:;:;;;;; J~;iJ; , , '~ naar he t mini s ter ie van 
; 1,1 ," _,r : / ~· ·lT"·JJilf; -, wederopbouw. Ik reed erheen, 

r ,' . ' ' ,;fft!Y ".[Jp1 1), maar er werd me gevraagd 's 
' '' · ' · ,~ lfl namiddags terug . te ke.ren. Om 

~ [";/ Î 1, / 15. 00 uur kwam er wat leven in. 

\~ \;..· l 1 Ik werd er on,tvangen door . twee 
-~ · 1vr , ..., 6 ) 
~ - ( / ,,,,,_.. vrouwen. 

Voor l opig mag geen enkel kind naar het buitenland voor adoptie. Ze 
zouden trachten in Rwanda onthaalgezinnen te vinden, die desnoods 

nnen geholpen worden door buitenlandse weldoeners. 
ijn voorstel om zo haast mogelijk in Kisaro te beginnen met de 

op ang van een paar honderd wezen viel in goede aarde. Ze schenen 
zelf overtuigd dat hun reglementering onuitvoerbaar is. Ze zegden 

d a t er op dat vlak nog niets definitief is. Ik zei hun dat ik 



binnen enkele weken zou terugkeren. Ze vroegen me met 
zonder fout met hen kontakt op te nemen. 
Ik reed naar huis. Deze keer over Base-Tumba-Buyoga. 
weten of daar ook alles veilig is. Overal vindt men veel 
mensen op de weg. De theeplantages zullen weer dringend 
ingesnoeid worden. De nieuwe direkteur van de theefabriek zei 
dat ze daar heel vlug mee zullen beginnen. 
In Kisaro aangekomen reed ik langs de onderste weg door 
terrassen en kwam bij Drocelle aan. Tot nu toe had ik haar enke l 
kunnen spreken in het bijzijn van soldaten. Ik wist nog niets af 
van haar belevenissen. Ze vroeg me eens te kunnen meerijden naar 
Kigali om er aankopen te doen voor haar huishouden. Daarom zou ze 
morgen vroeg naar Byumba komen. 
Het had ondertussen een goe i e vl aag geregend en het werd vroeg 
donker. Aan de barelen beginnen ze me goed te kennen. 

Donderdag
1

15 september 

1 Zr. Marie Christine en een zi eke no vi ce zouden meerijden naar 
Kigali om een Rwandese dokter te raadpl egen. Men vreest voor TBC . 
De ontberingen en het onnoemel ijk lijden om vermoo r de familieleden 
ondermijnen uiteindelijk de weer stand. 
Ik ging in Kigali op zoek naar groentezaad . Ui tei ndelijk vond ik 
er. De prijzen zijn verdriedubbe l d . Ik kan er ech t e r n iet zonder. 
Ik kocht ook nog 50 kg bloem en s uiker voor de zus ter s en we waren 

rgeladen. Na nog enkele kleine boodschappen na de middag konden we 
huiswaarts. Zonder de zieke novi ce ; die bl ee f voor verdere 
behandeling bij de zusters Bernard innen. Ik bra c h t Drocelle weer 
thuis langs het achterpoortje en na m we e r a f s cheid voor enkele 
weken. 
In het naar huis rijden ontmoette ik nog Emmanuel. Hij woont in de 
uiterste hoek van de parochie Nyhagahanga. Hij was met Pasen naar 
Kisaro gekomen en bleef er dus vastzitten . Toen het rond 15 april 
daar kalmer was geworden ging h ij terug naar huis. Hij vond er 
zijn vader en veel geburen vermoo r d. De schrik sloeg hem om het 
lijf en hij vluchtte terug naar Kisaro . "Ik ga nooit meer terug 
naar daar, zei hij. 
Ik reed verder. In een van de ve le wegkronkels, d i e nu door het 
weelderig struikgewas totaal onoverzichtelijk z i jn geworden, 
verscheen er plots een tientonner, die roekeloos de bocht afsneed. 
Ju 1 eke, dat is mijn enge 1 bewaarder , had weer eens werk. Toen het 
gewrocht s t i 1 kwam, stonden de twee wagens op een ha 1 ve met er van 
elkaar. Het waren militairen. Ze applaudisseerden . Dit ·applaus is 
voor Juleke. Ware hij niet tussenbeide gesprongen, dan zat ik hier 
wellicht niet te schrijven. Mijn ontroerde dank ! 
Zo loopt mijn verkenningstocht ten einde. 

En de 'besluiten ? 

Ik zou wel willen blijven. Het geeft me zo wat een laf gevoel 
steeds te moeten zeggen Ik vertrek; me-t alleen de vaste belofte 

ik kom terug, kan daar wat zalf over strijken. Het staat vast : 
ik ga terug eind oktober. 



0. wat te doen ? 

Misschien kan ik dan ook nog niet in 

'

alternatie ven. De overtuiging dat ik 
en de heuvel van Kisaro, maar wel 
opent voor mij nieuwe perspektieven. 

13. 

Kisaro binnen. Er z1Jn echter 
er niet ben voor de gebouwen 

voor de jeugd en de mensen, 

Er is doo r onze oversten reeds beslist dat een groepje 
missionarissen terug naar Byumba zou gaan om er rond nieuwjaar de 
schoo l weer op te starten. Met hen zal ik samen leven. Van daaruit 
kan ik in een bredere kring met en voor de mensen werken, steeds 
beziel d et dezelfde kommer de jeugd en de bevolking moreel en 
mater ieel er weer bovenop te helpen . 
Vanuit Byu ba houd ik ook het oog op Kisaro . 
1 ukken, door onophoude 1 ijk aandringen, het 
krijgen, dan kan ik ook de droom van opvang 
maken. 

Mocht het me 
centrum vrij 
van weesjes 

dan 
te 

waar 

Niet zelden hebben moeilijke toestanden als positief ef f ekt dat ze 
onze horizon verruimen en ons nieuwe wegen wijzen. We willen 
opens taan oor deze wenken van de Voorzienigheid en met volle 
vertrou en ons weer voor haar wagen spannen om, ontdaan van enkele 
illusi es bet onmenselijk leed van onze vrienden te helpen dragen. 

Br. Cy r iel. 

Wie et leed van de mensen in Rwanda wil helpen draaglijker 
..akea. kas z oals altijd storten op 

000-106 78-53 

Projekt ~a Kisaro 
St -J ... ,leia 1 3600 Genk 

Voor g ifte ra.aa f 1.000 fr kan een attest voor aftrek van 
belastiqe• bekomen worden, mits het opgeven van het nationaal 
nu111111er (ide titeitskaart) of geboortedatum of BTW- nu111111er. 

ONZE RWANDADAG 
Noteer dadel "jk dat onze Rwandadag 
anders. Op 16 oktober verwachten wij 
aanwez ig zij al orens weer opa.-i-e-0w te 

twee weken vroeger ", is dan 
U. Br. Cyriel zal zelf ook 

vertrekken. 

De ingredië 
feestd iner 
dachten da 

Voor bet 
anders zo 

an deze dag vindt Ge op bi. 14. Geen uitgebreid 
eer. Wel een eenvoudig maar stevig middagmaal. We 

de Rwandezen er zo erg aan toe zijn , wij ook iets 
eten, al s we met Kisaro - vrienden samenkomen. 

inschrijven noodzakelijk. Hoe zouden we 
op zo korte tijd kunnen bedi enen ! 

Wij 1110gea D oc zeke r verwelkomen ! 



In ons Byumbablaadje van 30 september 1994 heeft Br. Cyriel 
uitvoerig beschreven hoe hij zijn verkenningsbezoek aan Rwanda van 
2 tot 17 september heeft ervaren. 
"Op 24 oktober is hij weer afgereisd. Van..-u it Oostende met een 
cargo en een Rus dan nog wel. Uiteindelijk verliep alles goed en 
kwam hij behouden aan in Kigali. Hij kon zijn intrek nemen bij de 
Zusters Dominikanessen ,van Byumba. Tot nader bericht zal hij daar 
ver lijven. 
Op donderdag, 27 oktober neemt hij de draad van de kroniek weer op. 

\
Tijdens mijn inspectiereis had ik een Mazda-stationwagen kunnen 

• kopen. Een van de enigeR, die niet te zwaar ge aven uit de oorlog 
waren gekomen. Ik schreef een brief om vrijstelling van 
invoerrechten te kunnen bekomen voor deze wagen. Ik reed naar 
Kigali om de brief zelf te brengen - de post werkt nog niet - en 

\ passeerde ook bij het ministerie van Landbouw en voor de school 
.I van Kageyo bij het ministerie van 6nderwijs. In het college St.-

\
Paul stond nog de vrachtwagen, die BL Alexis verleden jaar 
verstuurde. Ook daar ging 1 eens een kijkje nemen. Al bij al is 
ook deze wagen vrij goed uit de oorlog gekomen. De achterbanden 
staan wel plat en er is geprutst aan de ontsteking. Hij werd 
gededouaneerd en WIJ gaan zoeken naar de dofumenten bij de 
belastingen. Hopelijk krijgen we hem aan 't bollen. 't Was middag 
en ik reed naar de Zusters Bernardinnen. 

I
Na het eten deed ik Caritas aan. De 2 ton colli's, die we in 
september vanuit Genk verstuurden en de 500 kg bagage, die ik zelf 
mee had in de cargo staan in veiligheid bij de douanea en zullen 
vandaag of morgen----Uog wor dên- weggehaald. Misschien worden ze 
morgen naar Byumba gebracht. Ik zelf ben van plan om morgen vroeg 

1 
naar Butare te reizen. Ik ging nog op zoek naar twee zakken cement 
en vond ze uiteindelijk: 2.600 Rfr per zak, dat is 372 Bfr. 

l Terug in Byumba ben ik doorgyreden naar Kisaro met de cement. Ik 
heb Karegeyo en Munangyimana !gelast met het werk. Ik wilde nog een 
bezoek brengen aan de lagere school, maar het was na de klasuren. 

" Ik moet het eens doen in volle aktiviteit. 

Vrijdag 1 28 oktober 

1 
Om 7. 15 uur vertrok ik naar Butare met Zr. Marie Christine, die 
enkele dagen rust zou nemen in Kigali. Bij de zusters Bernardinnen 
vulde men de wagen met keukengerief voor hun postulaat en ik 
vertrok naar Butare. Ik kwam er aan ~om 11.00 uur. De zusters Marie 
Michel en Annie waren pas aangekomen uit Bukavu. We maakten even 
tijd om naar hun verhalen te luisteren. 

! Daarna ging ik op zoek naar BL Othmar. Ik ontmoette hem onderweg. 
Het was een blij weerzien tussen de 'dikke' en de 'dunne' .De 
meeste mensen hebben hier een tiental kilo minder te dragen dan 

\
vroeger. BL Othmar logeert bij de Palotijnen. Het werd middag. We 
reden samen naar daar, waar we de Pauselijke Legaat ontmoetten. 
Het is Mgr. Roser, Palotijn en Pool. Ik trof het dus, want ik kende 
hem nog niet. Na de middag hebben Br. Othmar en ik samen lang 

1 
gepraat. Daarna reden we naar het centrum van de straatkinderen, 
met wie BL Othmar zich bezig - houdt. Om 15.00 uur vertrok ik terug 
en kocht onderweg nog een mandje a~vocado's. 



1 
Om 16.00 uur was ik in Kivumu. Ik wilde de paters Franciscanen 
bezoeken. Bij de paters vond ik niemand thuis, maar bij de zusters 
had ik des te meer geluk. Ik trof er zelfs de algemene overste en 
haar assistente uit Manage. Ook de pastoor van Gyhara was daar. 
Het waren allemaal blije ontmoetingen. Om 17.00 uur was het de 
hoogste tijd om naar huis te bollen. Ik was er om 18.30 uur. 

Zaterdag1 29 oktober 

\
Ik had gehoopt dat Caritas de pakken zou gebracht hebben, maar er 
was nog niets. Na de mis vond ik Ayimana en Mathias met Marie 
Louiske. Na mijn ontbijt wachtten me Leonidas, Jean Baptist en 

'

Jean Bosco. Ze hadden allemaal heel wat te vertellen. Ze vroegen 
me ook dat ik eens de tijd zou nemen om de mensen van Kisaro te 
begroeten. Ze zeggen: "De broeder passeert hier en daar ;- maar we 
kunnen hem slechts van ver zien". Ze wijten het allemaal aan miJ 

f dat Kisaro gered is. Morgen ga ik naar de gebedsdienst op Kisaro 
om iedereen de kans te bieden mij te zien en te horen. 
Om 10.30 uur reed ik met de drie naar Kisaro. We kwamen er aan. Op 

1 
het kruispunt stond een man. "Het is onze burgemeester", zeiden 
ze. Ik stopte en stapte uit om hem te begroeten. lJ spreekt geen 
woord Frans. Afkomstig van Ngarama was hij als kleine jongen met 
zijn familie naar Uganda gevlucht. Hij scheen blij mij te zien. 
Hij vroeg me of ik hem naar het gemeentehuis wilde brengen. Ik 
deed het en onderweg hadden we de gelegenheid nader kennis te 
maken. Wij zouden best samenwerken om de gemeente vooruit te 
helpen. Toen ik hem zei dat ik in Kisaro niet binnen mocht, 
antwoordde hij dat hij~~ou aandringen om de soldaten te doen 
vertrekken. "Het zal zeker lukken, " zei hij. Ik hoop het. 

l Ik ontmoette de prefect van Byumba. Hij zei me: "Maandag~ morgen 
verwacht ik U bij - m1J '. Ik kreeg een verzoek van Renani Palotina. 
De Duitse minister van_ daar komt naar Rwanda en op 1 november wil 
hij Kisaro bezoeken. We moeten samen zien of dit mogelijk is. 
Ik weet dat Renani Palotina van Kisaro zijn eerste projeRt wil 
maken. Ze kunnen dus ook wel druk uitoefenen om het militair vrij 
te krijgen. 

\

Toen ik van Buyoga terugkwam, kwamen 6 man aangedragen met een 
zieke. Het was een meisje van 12-13 jaar. Ze was gewond geraakt 
toen ze op het veld aan 't hakken was en op een granaat terecht
kwam. We laadden het meisje met haar vader op en reden ermee naar 
Byumba. We troffen er gelukkig nog een dokter aan in het 
geïmproviseerd hospitaal naast de kerk. 
Daarna reed ik terug naar Kisaro. Het was al na de middag. Ik had 
Drocelle laten verwittigen dat ik daar iets wilde eten. Dat deed 

\
ik dan ook en om 13.00 uur reed ik naar Murama, waar Gaspard me 
zou opwachten aan de school. Hij is benoemd tot verantwoordelijke 
van vier lagere scholen. Men had hem voorgesteld om burgemeester 
te worden, maar hij had geweigerd. Het gesprek liep uit tot 

'

16.00 ur. Ik voerde hem naar huis en vertrok naar Byumba. · Daar 
aangekomen wachtte me Jean de Dieu. Ik had hem vorige keer ook 
niet gezien en zijn zus, die postulante is bij de zusters hier, 
wist ook niets van hem. Hun vader is vermoord en de rest van de 
familie zit in Goma. Ze zijn afkomstig uit Muyanza. 
Ik had gedacht dat de jongens van Kisaro ingelijfd zouden worden 
in het leger, maar dat is voor de meesten van hen niet waar. Ik 
meen daarin een zekere achting voor Kisaro te veronderstellen. 



~ondag1 JO oktober 

' 

Ik ben deze morgen vertrokken n~~ Kisaro voor de gebedsdienst met 
de mensen. Men had niet voldoende unnen verwittigen, maar de kerk 

· liep behoorlijk vol. De dienst duurde twee uur. Ik had de 
gelegenheid hen toe te spreken en na de mis hen een voor een te 
groeten. 

Maandagt Jl oktober 

1 
Deze morgen na de mis stond Ayimana met nog iemand me op te 
wachten om mee te gaan naar Kigali. Een hele groep mannen hebben 

ltot half april gewerkt in het kamp van Muhondo. Ze waren 
aangesteld door de Nederlandse artsen zonder grenzen. Ze zijn nog 
steeds niet betaald voor die halve maand. Ik ben meegegaan bij de 
Hollanders, maar ze maakten bezwaar. Alhoewel Ayimana de lijsten 
mee had, bleven ze weigeren, omdat ze zelf hun dokumenten kwijt 
waren. Ayimana kreeg zijn bon omdat hij beter bekend was als 
verantwoordelijke van het kinderheil. Nu vragen de mannen dat ik 
zelf nog eens zou gaan pleiten. Ik ging naar de ambassade om te 
zien of er soms ·geen fax was. Er was er een voor de zusters. Ik 

\
groette er nog eens M~ Gielen van Zutendaal, onze kanselier en ook 

. de nieuwe ambassadeur, die zijn eerste dag klopte op de ambassade. 
Hi j is nog tamelijk jong. Hij komt uit Oostende. Ik was de eerste 
Belg, die hij ontving in Rwanda. Het werd een tamelijk lang 
gesprek. Hij is een eenvoudig man en ik denk dat de betrekkingen 
gemoedelijk zullen blijven. 
Ik passeerde bij de Duitsers. De minister was al op toernee. 

- Mo-r-gen komen -~na-ar -Byumba.- I- ree~ n-aa-r Mug-emana .- Hd a.s niet 
thuis. Dan naar de zusters Bernardinnen. Ik kon er eten en de 
algemene overste groeten. 
Van~ daar telefoneerde ik naar Mugemana. Hij had me beloofd de zaak 
van de vrachtwagen te regelen bij de belastingen. Alles is er vlot 
verlopen. De dokumenten zijn teruggevonden en de vrachtwagen is 
geïdentificeerd . Ik kan hem dus gaan halen, maar ik zal er de 

\

Rwandaise (garage) moetenLvoor aanspreken. De vrachtwagen staat .al 
een jaar st i 1, heeft een hele oor log meegemaakt en er is dus wat 
werk aan. Het gaat hier om de vrachtwagen, die B~ Alexis 
verstuurde. 

\
De vrachtwagen van Kisaro doet dienst in het leger. Ik geloof niet 

·dat we er nog op moeten hopen. 

Dinsdag 1 november: Allerheiligen -
Het scheelde niet veel of ik mankeerde de mis. Gelukkig was de 
Duitse minister goed op tijd. De ontvangst duurde niet lang en 
zijn programma hield geen bezoek aan Kisaro in. 

\

Ik ontmoette deze voormiddag ook nog de verantwoordelijke van het 
Internationale Rode Kruis. Men is bezig het onthaalhuis van de 
broeders te schilderen. Ze willen er hun hoofdkwartier voor Byumba 

\

vestigen. Ze houden zich niet bezig met het opstarten van 
dispensaria, maar zullen wel medisch materiaal en geneesmiddelen 
bezorgen. Ik denk er....-aan zo vlug mogelijk in Kisaro een 
hulpdispensarium op te richten. Ik zal het Rood Kruis dus 
aanspre en om et nodige te bekomen. Ik vroeg ook aan die dame 
enkele potten verf om vier kamers · van het broedershuis te verven. 



In Kigali is er geen verf. Zij betrekken die uit Uganda. Ze zal me 
morgen antwoorden. 

\
Daarna reed ik naar Kisaro, waar de mensen in twee lange rijen 
stonden aan te schuiven voor zeepbedeling. Dit gebeurde juist voor 
de ingang van het centrum. Ik had veel moeite om er met de wagen 

\
tussendoor te geraken. Ik kwam bij Drocelle aan, waar Gasana de 
aardappelen aan 't triëren was. Men zal daar toch al zo'n 500 kg 
plantgoed hebben. Gasana is ondertussen zo goed als hersteld en 
krijgt er weer hoop op. Hij woont afgelegen en heeft geen 
plundering ondergaan. Zijn ziekte heeft hem wat achteruit gezet, 
maar hij beent wel bij. 
Ik keerde tèrug naar Byumba. 't Was 18.00 uur. 

~nderdag , 3 november 

Vandaag is het een regendag. 

I
Eerst dacht ik naar Kigali te rijden. Na de mis kwam men me zeggen 
dat FPR - soldaten een bed en een kast geroofd hadden uit het 
broedershuis. Ik ging kijken en vond dat het waar was. 

f Om 9.00 uur ging ik de prefect opzoeken. Tot 11.00 uur hebben we 
samen gepraat. Hij wordt vervangen als prefect. De uittredende of 
afgezette prefect is niet de slechtste. Het is zelfs mogelijk dat 
hij door het lijden gelouterd is: vrouw en twee kinderen vermoord 
en zelf totaal mislukt in zijn carrière. Hij doorworstelt ~n zware 
innerlijke strijd. Ik geloof dat hij bidt. 

\ Hij beloofde me een onderhoud te regelen met de president. 
Het heeft de hele dag met tussenpozen geregend. We hebben maar 
even de zon gezien. Een goede zaak voor de boeren. Gister zeiden 

\
ze me dat het te droog was op de hellingen. De terrassen staan er 

· nochtans weelderig bij. Ik heb heel de namiddag geschreven om 
nieuws te kunnen meegeven met Zr. Marie Pascale. Nu ga ik e . mee 
stoppen. Morgen rijd ik naar Kigali. 

Vrijdag , 4 november 
; 

Ik ben naar Kigali geweest. De wagen moest naar de garage voor 
onderhoud. Ik deed dit als eerste werk. Ze konden er niet mee 
klaar, komen voor de middag. Met Jean Neponusène trokken we te voet 
op om niet heel de voormiddag te verliezen. Ik ging binnen in de 
Cela om een beetje uit te blazen en een babbeltje te slaan met 
Pater Blanchard. Van daar naar St .- Paul om nog eens naar de 
vrachtwagen te kijken en abbé Célestin te vragen of hij soms geen 

\

. kontaktsleutel had. Niemand wist van iets. Dan maar naar de 
Rwandaise om te vragen of ze bereid waren hun best te doen om hem 

· aan 't bollen te krijgen. Samen met de chef reden wij er nog eens 
naartoe. Hij zou eerst de banden hard zetten om hem dan naar de 
garage te brengen. Van de Rwandaise naar Caritas is slechts een 
sprong. Ik ging er wat praten met Vincent. Hij staat in voor de 
projekten. Zoals velen kende hij me enkel van naam. We waren 
echter heel vlug op gelijke hoogte. Ik ontvouwde de noden. Hij 
noteerde en zou er rekening mee houden en voorleggen in een 
vergadering die namiddag. Ik wandelde verderop naar de bank om te 
zien hoe daar de zaken staan. Toen ik naar het tweede verdiep 
ging, kwam ik Mugemana tegen, die met mij terug naar boven ging. 
De bankier, bij wie ik aanklopte, een stadsmêns, wilde weten hoe 
het in het binnenland ging. Toen ik weer buiten .....- kwam nodigde 
Mugemana me uit in zijn blauwe Suzuki met gebroken voorruit en 



\
rammelend achterwerk. Hij voerde me naar het huis van de prefect 
van Byumba, dat in Kimihurura staat. Hij was er niet, maar zijn 
dochtP, ~ tje zou de boodschap doorgeven. Het was meer dan middag als 
hij me bij de zusters Bernardinnen afzette. Dat is niet erg. Als 
men te laat is, duurt het eten minder lang. Om 14.00 uur reed Zr. 
Marie Aimée met haar camionette in de richting van de garage. Ik 

' 

kon mee en zo spaarde ze - me een lange voet tocht. De wagen was 
gereed, maar het duurde toch een half uur eer hij buiten stond. 

1 
Ik moest nog even 1 angs bij de Neder 1 and se art sen zonder grenzen 
om nog wat loon los te peuteren voor onze mensen. Het viel mee; ik 
zal er toch vier onder hen kunnen \ gelukkig maken. Nu zijn er nog 
acht voor wie moet gepleit \ worden. Ik heb aan de kassierster 
gezegd dat ze van mij nog niet af is. Het magazijn van Caritas 
ligt maar enkele waterplassen verder. Ik laadde er een dozijn 
pakken op en we reden naar huis. 
Zr. Marie Pascale is niet vertrokken. Het Sabenavliegtuig was 
onverwacht twee uur vroeger dan aangekondigd vertrokken. In 
oorlogstijd kan dat allemaal. 

E= ijdag ,4 novembe;J 

'

De nieuwe prefect is aangekomen. Ik heb hem deze morgen gegroet op 
de prefectuur. Hij is een Rwandees, die uit Burundi komt. De 
vorige was nog een van de hunnen. Maar hij moet weg. Ik verliet de 
prefectuur en bij mijn wagen vond ik de oud sous-prefect met zijn 
onafscheidbare pijp. We hebben wat gebabbeld. Hij is altijd een 
goed man geweest en Kisaro lag hem nauw aan 't hart. Ik ben nog 

Î 
eens_ langs _ _g_~ school ge~r ~s ' sorghobedeling van Caritas. 
De verantwoordelijke vroeg me om koÖlzaad. Hij eri rinërdeilfe--a-aii 
he t succes dat we ver 1 eden j.aar daarmee hebben gehad. "Dat zoudt 
ge moeten kunnen herbeginnen," zei hij. 
Om 13.30 uur kwam Caritas met de lading colli's, verstuurd uit 
Genk. De 21 zakken melk hadden ze vergeten. Op de deur van het 
magazijn was er geen slot. Het werd een zoeken naar de doos, waar 
de sloten in verborgen zaten . Ik vond ze. Na wat aanpassen konden 
we deur sluiten. 

Zaterdag 5 november 

(Recollectie in Kigali met een groep kloosterlingen. Hoe verder 
samenwerken ? We reden op met de twee zusters en we waren goed op 
tijd. 

j We waren met een veertigtal om onze bevindingen uit te wisselen en 
) te zien hoe we in 't vervolg kunnen verder werken. De kerk in 
! Rwanda komt sterk gehavend uit de strijd. We moeten vaststellen 
dat heel wat missionarissen het moeilijk hebben om terug te keren. 
Heel wat posten zullen onbezet' blijven. 

1 
Daartegenover staat de overrompeling van het land door 130 NGO's, 
die over massa's geld beschikken . Ze binden met elkaar de 
concurrent ie aan om ergens aan de bak te komen. Iemand gaf een 
voorbeeld: een weeshuis van 50 kinderen wordt bediend door 38 dik 
betaalde verzorgers. Men geeft aan een nachtwaker 1. 000 fr , per 
nacht. Wat zal er gebeuren als de NGO's zich moeten terugtrekken 
en heel die struktuur ten laste komt van de staat. Men kan toch 
wel voorzien dat de buitenlandse giften niet blijven 
binnenstromen. Nu moeten onderwijzers het stellen met 150 fr . per 
dag. Tot nu toe kregen ze niets. Ik moet me de benen van het lijf 



lopen bij de Nederlandse artsen zonder grenzen om het loon los te 
krijgen van onze mensen voor hun werk van de halve maand april. 
Dit zijn allemaal mijmeringen, die opwellen uit onze onmacht. De 
oorlog zal voortduren, zolang er mensen zijn die er zich rijk aan 
maken. 
Onze vergaderingen, afgewisseld met mis en gebed, duurden tot 
16.30 uur. Maar het was goed eens samen te zijn en te weten dat we 
blok vormen. 

Zondag 1 6 november 
' 

Na de mis reed ik naar Kisaro. Als ik daar aan kwam was de 

1 
gebedsdienst juist gedaan. Ik had nog de tijd een kwartiertje te 
praten met de catechist. Het probleem voor hem is de St 
Pieterspenning. Ze noemen dat in 't Frans: 'denier du cul te'. Ik 
kan een beetje aannemen dat het voor de mensen zwaar weegt om voor 
een familie 200 fL te betalen. De tarief is 100 fr . voor de vader, 

l 50 fr . voor de moeder, 40 f r - voÖr een jon gen of meisje en 20 fr . 
voor de kinderen boven de 7 jaar. Voor sommige gezinnen loopt dat 

· op tot 300 fr en meer per jaar. Voor het jaar '94 moet praktisch 
nog alles betaald en over een paar maanden worden ze weer opnieuw 
gevraagd om te betalen voor '95. In onze sekt or Kisaro is er een 

t 
catechist. Normaal moeten er dat twee zijn. Naar schatting zijn er 

. zo ' n 4 . 0 0 0 kat ho 1 i e k e f am i 1 i e s . A 1 s i ede reen be t a a 1 t , brengt dat 
zo ' n 7 0 0 . 0 0 0 f r. op per j aar . Een c at e c h i s t k r i j g t +- 3 . 0 0 0 fr . per 
maand. In het afgelopen jaar hebben onze mensen slechts gedurende 
drie maanden om de twee weken een mis gehad. Dus geen 

'

verplaatsingskosten voor de priester. Ik twijfel of men wel het 
recht heeft aan de mensen iets te vragen; ze hebben allemaal 
zoveel geleden en ze hebben door de band geen geld meer. Die 
kwestie zit me wat dwars. 

'

Na die ontmoeting reed ik naar Droce l le, waar ik Jean Bos co 
uitgenodigd had. Verleden jaar heeft hij als medisch assistent bij 
ons gewerkt. Hij is nu naar Myove verplaatst, nadat hij op 7 april 
ook met ons was moeten vertrekken. Ik voerde Jean Bosco naar 

l. Myove. Terug in Kisaro ging ik nog enkele boeren bezoeken. Er 
waren oudjes, die me nog niet gezien hadden. Ze vielen mij om de 
hals. Een riep uit :"Gij zijt Imana". Zo zijn ze ervan overtuigd 
dat ze hun 1 even aan mij te danken hebben. Voor het ogenb 1 ik kan 
ik me geen beter apostolaat indenken dan hen gewoon te gaan 
bezoeken. Toen ik weer boven kwam, vond ik een hele groep staan 
wachten. Ook al huiver ik voor de eer, toch ben ik blij en 
dankbaar voor het feit dat ze gered z1Jn. Ik houd van hun 
ongekunsteldheid - van de kleine peuter, die van heel de namiddag 
mijn hand niet loste tot de oude boer, die door zijn omarming mijn 
hemd heeft besmeurd. En niet het minst van de kleine Jules Wieme, 
die ondertussen zo naar de oude Jules Wieme gedoopt is. Ze zijn 
allemaal een teken van hoop. Ze zijn niet ver af van de Rijk Gods. 

Br. Cyriel. 

P.S. De volgende kroniek zal verschijnen in het Byumba-tijdschrift 
van half december. 



ndag , 7 november 

In d e laatste dagen heb ik zoveel geschreven. Het waren soms 
bana l e, soms wrede verhalen. · Deze zouden ons doen terugdeinzen, 
ware er niet die dwingende, innerlijke drang, die men misschien 

ede l even of liefde zou kunnen noemen. Er waren ook opbeurende 
verhalen, di~ het ons zinvol doen ervaren. Die een zweepslag zijn 
om weer steviger de strengen aan te spannen om de wagen geladen 
et zoveel menselijk leed weer op het droge te krijgen. 

Deze morgen wachtte me na de mis een jongen van 15 jaar. Ik had 
hem nog wel gezien. 
•Heb t Ge geen werk voor mij ? " 
•voorlopig heb ik helemaal geen werk," zei ik. 
•wanneer gaat Ge nog eens naar Kigali ?" 
•over een half uur." zei ik. 
•11ag ik meegaan ? Ik was leerling in het eerste middelbaar in 
CUangugu." 
Ik zei dat hij mocht meerijden en samen met Jean Chrysostome reden 
we op. We maakten nader kel).nÎs onderweg: zijn moeder was weduwe 
et vijf kind~ren, van wie hij de oudste is. 

•In mei 1.1. kwam moeder terug van de mis in Byumba.; ze werd na.ast 
de weg neergecho ten. Waarom we ten we niet. " 

u zijn ze vijf wezen en wonen bij hun grootmoeder . Ik hoop dat de 
jongen een beetje genoten heeft van de reis. Hij was in elk geval 
bli j met het brood, dàt ik hem meegaf. 
In Kigali landde ik eerst bij Caritas. Vincent had me gevraagd hem 
op t e zoeken. 

"Wi I t ge meewerken a.a.n het projekt 
vermenigvuldiging van de zoete 
patatten ? Morgen hebben we 
daarover een vergadering en als het 

1 
kan, schrijf eens op wat het u kost 
om 1 are zoete patatten te planten 
en te onderhouden." 

Ik beloofde dit en na de middag heb ik hem mijn voorstel 
overhandigd. Ik vroeg daarvoor 1.000 Rfr. Hij schrok. 
"Denkt ge dat te kunnen voor · 1. 000 fr. ? Er is een NGO (niet 
goe vernementele organisatie) die daarvoor 10.000 fr_ vraagt." 
"Mi sschien ga.at die gouden patatten kweken, zei ik, ma.ar de mijne 

1&0e t en eetbaar blijven." 
"Ik ben blij, zei hij, gij hoort nog van mlJ. 

We reden nog naar de magazijnen van het ministerie van Landbouw. 
Ik moest een produkt hebben om de zaadtarwe te behandelen, om ze 
te kunnen bewaren tot maart. Ik vroeg ook naar Di thane (om de 
aardappelen te behandelen tegen plaag. 
•Er i s veel van dat produkt, zei de magazijnier, maar we mogen 
niet v erkopen. De prijs is nog niet vastgesteld. Ge kunt misschien 
eens gaan vragen op het ministerie. " 
Dat d eed i k. Ik trof er de dire~teur aan. Hij telefoneerde naar de 
•inist e r. Hij zei terloops dat ik bij hem zat. Van de andere kant 



"T • 

hoorde ik vragen: "Is de broeder terug?" 
Ik moest de hoorn overnemen en de minister zei dat hij heel blij 
was mij te horen. 
"Voor de Dithane is er voor U geen probleem, zei hij. Volgende 
keer gaat ge maar laden en ik verwacht u eens bij mij." 
De cirkel rond de militairen in Kisaro wordt toch steeds kleiner. 

1 Ik had gehoord dat mijn vriend André , de chef van de Can°aese 
.1 coöperatie, in Kigali is . Ik reed er- naa t oe . We waren al lè twee 

blij elkaar terug te zien. 
"Wat zijn uw plannen ?" 
-"De mensen aan 't werk helpen, 
- een paar honderd weeskinderen herbergen 
- en voortdoen met ons landbouwwerk, waar he t ook kan." 
"Ge weet dat we gereed zijn om bij te s p r ingen, zei hij, als er 
wat klaarheid komt, verwacht ik u met voor s tel l e n . 
Hij zal ze krijgen ! 

1 
Ik ging toch weer wat groentezaad kopen , d e wagen vullen met 
melkpoeder en bloem. Het was 16.00 uur. He t b egon te regenen en 
lelijk te doen. We maakten ons uit .de voe t e n. 

Dinsdag , 8 november 

1 
Vandaag hebben we de dozen met kleren aange pa kt en het is half 
gedaan. Er zit een rijkdom aan kleren in. De z e morgen vernam ik 

1 
dat Zr. Marie Pascale weer niet vertrokken is. He t Sabena . vliegtuig 
kreeg geen toelating om te landen. Waarom ? Ee n o pen vraag. Het 
wordt wachten töt donderdag. De passagiers , d i e i n Kigali moesten 
landen, zijn naar Brussel moeten terugkeren. Dan nog l iever met de 
cargo ! 

Woensdag1 9 november 

Heel de dag hebben we kleren gesorteerd. Nu is b e t gedaan. Ik heb 

1 
de bakker van de communauteit aan 't werk ge z e t om de kleine 
bakkerij op te kuisen. Maandag zou er brood op taf e l moeten zijn. 

Ook de twee hoven i e r s moeten morgen 
aan 't werk. Een v a n de twee is 

eJ '
weduwnaar geworde n met vijf 
kinderen. Zijn vrouw werd gedood in 

~ de maand juni. Twee anderen zijn 
~- . begonnen de kamers v an de 

broeders grondig te wassen, alvorens ze een nieuwe verfbeurt 

\

krijgen. De verantwoordelijke van het CICR beloofde me deze morgen 
nog voor de nodige verf te zorgen. Graag aanvaard Tegen 1 
december hoop ik dat vier kamers gereed zullen zijn. Dat gedeelte 
van het huis zal opgeknapt zijn. Elke dag gaan we een klein pasje 
vooruit. 

Donderdag 10 november 
-:- , 
Vandaag zijn we begonnen met de mensen aan 't werk te zetten in en 
rond het broedershuis. Daarna gingen we samen met abbé Emmanuel 
naar de prefectuur, waar we niemand vonden. Ook de majoor was er 
niet. De sousprefect was de enige autoriteit, die we aantroffen. 
Hij zou ons morgen kunnen antwoorden. 
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5. 
Terug naar huis. Een kamerdeur, die serieus moest gerepareerd 
worden, heb ik naar de schijnwerkers gebracht. De schrijnwerkerij 

\ van de parochie is weer in werking. Rond 11.00. uur vertrok ik naar 
Kisaro. Eerst ging ik nog even praten met de direkteur van de 
sanitaire dienst in Byumba. Ik vroeg hem of onze verpleger Bosco 
zou mogen terugkomen naar Kisaro. Dan konden we daar starten met 
een dispensarium. Hij had andere plannen met Bosco. Hij moet naar 
Rukozo en Bure he om daar het hospitaaltje van de Spaanse züsters 
te heropenen. De zusters komen niet meer terug. Hij was wel 
geïnteresseerd in het heropenen van het dispensarium te Kisaro, 
maar met veel eisen en zonder geld. Dat gaat ook onze 
mogelijkheden te boven. We maken er een kruis over. Ik wil nog wel 
eens praten met Anxef, een medische dienst die in Byumba werkt, 
Ik reed door naar Kisaro tot aan de lagere schoo 1. De 
verantwoorde 1 i jke was er niet. Dan maar door naar Jerome. Ik kon 
er nog wat zaad van witte kool en wortelen laten voor de 
vrouwengroep van Xaverine. Die groep werkt goed. Ze zijn tenminste 
niet belet door de militairen. 

~~ ~ , ______ _ 
Vrijdag

1
11 november 

Vandaar ging ik wat eten bij 
Drocelle. Ik ging nog eens op l b~zoek bij Gasana en Jean Bos co. 
Weer werd ik aangeklampt door een 
hele groep mensen, die me kwamen 
vragen wanneer ze kunnen werken. 
Het was tegen 17. 00 uur als ik in 
Byumba aankwam. 

Om 8.30 uur moest ik op het ministerie van landbouw ZIJD. Het was 
druk in Byumba. De P.AM kwam me vroeg na de mis opzoeken om een 
opslagruimte te vincîëii voor 350 ton voedsel op te slaan. Ik 
verwees hen naar de grote- slaapzaal van de school. Een beetje 
moeilijk te bereiken voor een lading van 30 à 40 ton. Voor de rest 
is er ruimte genoeg. 
Ik reed naar Kigali en kwam natuurlijk te laat voor mijn afspraak 
op het ministerie. Er was ministerraad en men zou dus heel de dag 
niet moeten hopen op een onderhoud met de minister. Ik trof zijn 
kabinetthef. Misschien zullen ze mijn gezaag wel eens beu worden. 

t 
Bij Caritas vernam ik dat een van hun mannen naar Byumba was met 
100 zakken, die ik gevraagd had. Hij had ook groentezaad bij. Die 
agronoom had me ook willen spreken over het ~ 'zoete 
patattenprojekt'. Ik beloofde geschikte grond te zoeken. Men zou 
ook hakken bézorgen. Of de FPR het wil of niet , er zal beweging 
komen. We hopen maar dat ze eens zullen leren het land te regeren 
zonder de dwang van het geweer. De mensen zijn heel goed gestemd 
en willen terug aan de slag. Niets is zo droef als een regime van 
slavendrijvers. 

Zaterdag 12 november 

f Jean Chrysostome was er al heel vroeg om Dithane te komen halen en 
ik moest er ook meedoen naar Kisaro. De onderwijzers van de 
gemeente Kibali mochten hun rantsoen voedsel komen halen, dat 
opgestapeld lag in een lokaal van de school. Een paar van mijn oud 
Kisaroërs, die nu ook onderwijzer zijn, kwamen me groeten. 
Ik moest me uit de voeten maken, want het gevaar overrompeld te 



worden bij m1Jn klerenmagazijn was te groot. Ik vertrok naar 

l 
Kisaro. Daar was het stil. Gister had Caritas me 8.000 hakken 
beloofd voor de mensen van Buyoga. Daarvoor moet ik echter het 

\
juist aantal families van de gemeente kennen en de lijsten door de 
burgemeester laten ondertekenen. Dan pas krijgen we de hakken, die 
de eerste noodwendigheid uitmaken van onze boeren. Zonder hak 
kunnen ze de terrassen om de zoete patatten op te planten niet 
omwerken. 
Ik moest Jerome vinden om te overleggen hoe het allemaal kon. Ik 
vond hem niet en reed eerst door naar Drocelle, die met heel haar 
volk aan 't schuren was. Ik geraakte daar niet weg, want er brak 
een hevig onweer 1 os. Het begon te hage 1 en en te regenen. Er was 
niet door te zien. Het duurde zo'n half uur. Ik bleef er eten. 

1 Toen het opgeklaard was, trok ik verder. Bij Nzabonantuma moest ik 
1 zijn stier gaan ringen. Een ceremonie, die ze hier nog niet 

meemaakten. Bij de runderen van de broeders, die we hier twee 
maanden geleden uitleenden, zijn twee jonge stieren. Nu zitten die 
in een stal opgesloten en lopen dus niet meer bij de kudde. Ze 
kunnen hun weelde niet de baas. Het is dus wel gewenst ze te 
ringen. Dat verliep nogal vlot. Vandaar reed ik naar Gasana om het 
bindstelsel van zijn koe op punt te zetten. 

Het was niet zo gemakkelijk om de 
paadjes op en af te lopen, maar ik 

'

kon er toch genieten van de schone 
bonen, die bij m1Jn mannen de 
terrassen sieren. Over enkele weken 
is voor hen veel narigheid 
vergeten. Als men ze maar gerust 
laat. 

Ik vond Jerome en we konden heel wat bedisselen. We deden nog 
samen de toer van zijn terrassen. Jerome en Xaverine hebben het 
niet onder de markt. 'Als conseille r heeft hij het al druk genoeg. 
Met haar vijf kinderen en met haar vrouwengroep heeft Xaverine het 
zeer druk. Maar ze 1 acht a 1 tijd. Nu hebben ze er nog een sukke 1 
van een vrouwke bijgekregen. Deze is afkomstig van Bungwe. Ze zat 
in het kamp van Nyacyonga. Toen iedereen daar verder trok, kon ze 
niet mee en is door haar familie achtergelaten. Op zekere dag is 
ze bij Jerome gesukkeld. Ze ~s er mogen blijven. Van haar familie 
geen spoor meer. Ze kan moed ijk van p 1 aa t s. Maar ze heeft een 
thuis gevonden bij eenvoudige maar moedige mensen. 
Het was ondertussen 17.00 uur geworden en ik reed naar huis. Juist 
op tijd om Habineza tegen te komen. Hij is de groenteman van het 
centrum. Hij woont heel diep in de vallei. 
"De mensen hebben me gezegd dat ge deze morgen al vroeg hier 
we.art, me.ar ik had geen tijd om af te komen. Nu ben ik juist op 
tijd," zei hij. Ik had nog wat zaad bij dat hij moest uitdelen. 
"Ik weet niet hoe ik het moet doen,- zei hij, er is nooit ze.ad 
genoeg. Mag ik het verkopen, dan zullen er veel minder zijn." 
"Als ge het verkoopt, zijn het de armsten, die niets hebben en zij 
hebben het 't meeste nodig. Zorg eerst voor die." 
De dag was 1 ang genoeg geweest. Ik reed naar huis om rustig een 
uurke bij Ons Heer te zijn en Hem te zeggen dat ik blij ben met 
mijn mensen. 

<Zondag, 13 november 

\ Na de mis vertrok ik naar Kisaro. Ik moest er de groep 



wijkmeesters zien van Rumuli, Kisaro en Musasa om hen mee te delen 

1 
dat ik de volgende zondagen de H. Eucharistie zal meebrengen om 
uit te reiken tijdens de gebedsdienst. Het was een kleine 
vergadering van 'n 15-tal mannen, die zich nu speciaal inzetten om 
de mensen te verzamelen en de geloofspraktijk levend te houden. Ze 
drongen er- op aan dat ik aan de priesters in Byumba zou vragen 
zeker en vast tegen Kerstmis voor biechtgelegenheid te zorgen. 
Na afloop was het bijna 12.00 uur. Ik ging mijn piknik eten bij 

IDrocelle en daarna zou ik zo vlug mogelijk vertrekken naar 
Rwankuba bij de Spaanse Domus Dei - priester, die er pastoor is en 
ook heel alleen zit. Ik moest hem zien in opdracht van Mevr. 
Coppens uit Bokrijk. Ze vroeg me navraag te willen doen naar de 
familie van een jonge Rwandese priester, voor wie haar vriendin de 
studies betaald heeft. Die parochie 1 igt niet zo ver van Byumba, 
maar men rijdt er anderhalf uur op. Ik vond de pastoor in z1Jn 
leeggeplunde rd hu i s. We war en alle - twee blij elkaar weer t zien. 
Hij was kort na mij aangekomen. Hij kent de priester en ook zijn 
familie. Heel het gezin is in leven. De drie oudsten zouden in 

! Goma zijn. Alle overigen zijn thuis in Tare. Goed nieuws dus voor 
die priester, die in Europa verblijft. De pastoor zou zo vlug 
mogelijk aan die familie vragen om te schrijven naar de priester; 
ondertussen kan het goede nieuws worden doorgegeven. 

Blij om dit goede nieuws vertrok ik 
vandaar. Om 18.30 uur was ik in 

D 
Byumba. Zr. Marie Christine gaf me 
een fax van Br. Michel, die de 

---

--- -~'' ambassadeur was komen brenge n. Hij 
. _ had gehoopt mij te zien. Ik zal hem 

morgen in Kigali gaan groeten . 
...._ __ .;::,;oii:::::::::------~----

Maandag 1 14 november 

Met Ayimana 
deden een 
keukenger~ef 
zijn. 

(Jean Chrysostome) ben ik naar Kigali 
kleine omweg langs Gihara, waar ik 

heb afgezet voor de zusters die daar 

gereden. We 
een lading 
herbegonnen 

Als eerste bezoek in Kigali gingen we naar de artsen zonder 
1 grenzen, waar Ayimana nog maar eens moest gaan smeken voor het 

loon van zijn mensen. Toen reed ik door naar "La Rwandaise", waar 
ik de nieuwe 'chef de garage' aantrof, die zijn eerste werkdag 
begonnen was. Hij wist nog niets af van onze fameuze camion . Daar 
hij me nog niet kende

1 
vond hij het raadzaam eerst de zegen van de 

grote baas te vragen. Deze stelde hem gerust: "Eens en voor goed 
moet ge weten dat ge de volle· toelating hebt om te doen wat de 
broeder u vraagt. Voor hem is er geen probleem." 
"We brengen de vrachtwagen zo gauw mogelijk in orde, zei hij. 
Verleden week had ik aan de magaz1Jnier van het ministerie van 
Landbouw gevraagd of er nog rugmotorsprÖeiers waren. 
"Die zijn er nog, zei hij, maar ge zult aan de direkteur moeten 
vragen of de prijs nog dezelfde gebleven is, nl. 10.006 fr." 
Ik ging dus op de direkteur af. 
"Waarom zouden wij de prijs moeten veranderen ? zei hij. 
Goed nieuws. Terug hetzelfde ceremonieel van verleden week . Naar 
de nationale bank gaan, daar betalen, wachten, enz. Ik trof er 
echter een madammeke van de PNUD. Nadat ik betaald had, vroeg ik 
haar of ze de rest in mijn plaats wilde doen. Ze zei dat ze dat 
heel graag deed. Ik kon verder. 



Ik zou de bakkerij in Byumba willen herbeginn en. Ik had een 20 - tal 
broodvormen nodig. Ik had Ay imana e r op uit uitgestuurd, maar 
zonder succes. Toen viel het mi j t e binnen dat Pater Frans van de 
Salesianen me gezegd had: "Als ge iet s nodig hebt, ga gerust eens 
snuffelen in de rommel van Kimi h urura en als ge uw gading vindt, 
neem het gerust mee . " We r e den er --he en en vonden 20 nieuwe 
broodvormen. Morgen zijn we aan 't bakken . 
We waren toch in de buurt van het maga zij n van Caritas en ik ging 
er nog enkele zakken melk op lade n. To e n weer terug naar het 
ministerie voor de bestelbon van de s p r oe i e r s, die gereed lag. 
Madammeke had haar werk goed gedaan, waa r voor ik haar vriendelijk 
dankte. We reden recht naar Kac i r u en l aadden de sproeiers op. Het 
liep allemaal zo vlot dat de benzinet a n k e r leeg van raakte. Op 
weg naar de ambassade moest ik tanken. I k wi lde de ambassadeur 
gaan danken voor ZIJn bezoek van gist e r, maar hij was belet. Ik 
ging nog even aankloppen bij Mr. Fischer, een Duitser, de eenvoud 
zelf. Hij waardeert Kisaro ten e en hi j wi st me te vertellen 
waar hij overal op zijn tochten door het land de sporen van Kisaro 
had kunnen zien. Ik sprak hem over de grote nood aan zaad voor 
onze groenteboeren. 
"Kunt ge in Kigali zaa.d vinden ? vroeg hij. 
"Gemakkelijk, zei ik, a.ls ik maa.r geld bij d e ha.nd heb" . 

1 "Kom vrijdag ma.a.r een 400.000 f~ ha.Jen", zei h i j. 
Het viel nogal mee vandaag en we reden opgelucht naar huis. 

Dinsdag/ 15 november 

Na in het broedershuis iederee n aan 't werk geholpen te hebben, 
kon ik om 10.00 uur naar Ki sa ro vertrekken . Bij Leonidas zou ik 
zijn dolle stier gaan ringen. He t lukte nie t . Hij zat los in een 
schamel stalleke. Na een paar pog ingen om hem het zeel aan te doen 
sprong hij woest heel het geva l omver en hij koos de vrijheid. 
Deze stier is ook ee'n van de b r oeders van Byumba . Ik kon er dus 
over beslissen. Hij kreeg de doods traf. Hij had zich gevoegd bij 

? ~ een kleine kudde van de gebuur van 
;:,~. Gasana. Het wa s n iet moeiliJk om de 

~ f~ schelm af te lei den naar de stal 
~~~-....,........._ 

11 
van Gasana, die het best geschikt 

~-........1~~~ ~ is als abattoir. Voo r de rest was 
~~~t::::J~ h e t een klein kuns t j e om hem te 
~'l..:Jt:j 1{;;::).............._ft::_ knevelen. Morgen i s · he t uitverkoop, 

Cj~~ d i e niet veel zal opbrengen. 
Het was 13.30 uur geworden. I k ging wat bonen en r ij st eten bij 
Drocelle. Daarna terug naar Byumba om te zi e n of de bakker 
geslaagd was met zijn proef . Het ko n er- door, maa r i k hoop dat het 
nog verbetert. Ik heb nog wat rondgeneusd om het werk van de 

t opk'!, isploeg te ~ontroleren . De s chrijnwerkers hadden toch drie 
1 deuren hersteld. Morgen kunnen de v e rve r s a an 't werk in een 

kamer. Er komt schot in . Om 16 . 00 uu r r eed i k terug naar Kisaro. 
Ik moest Jerome nog zien voor d e lijsten v an de inwoners van de 
gemeente Buyoga . Hij had slech t s 4 op de 7 sektoren kunnen 

1 

krijgen. Hij vreest niet veel ve r de r t e geraken . In- de se~toren, 
die het verst van Kisaro gelege n z ij n , i s het nog lang niet . 
rustig. Er vallen nog haast dage lijks doden . 
Terug naar Byumba. Het was 18 . 00 uur als i k me rustig aan mijn 
schrijftafel installeerde. Het duur de n i et l ang. De nachtwachter 



:;I. 

kwam me halen. Ze hadden een dief betrapt, die bezig was de kabel 
van de electrische leiding van de muur af te trekken. Ze hebben de 
dader herkend. Het is een militair van het FPR. We hebben de kabel 
t erug en ook zijn machette. Morgen klagen we hem aan. Daarmee is 
ook deze dag weer om. -

Woensdag , 16 novembe~ 

Als eerste werk moest ik de dief gaan aanklagen bij een luitenant, 
die de bescherming van ·de burgers moet verzekeren. Met de twee 
wakers en het bezwarend materiaal reden we er aartoe. We 
ontmoetten hem langs de weg. Hij was dadelijk bereid om ter 
plaatse te gaan zien . Als hij de getuigen gehoord had, zei hij: 
" Ik ken hem. Ik maak dadelijk het verslag op en geef het aan de 
majoor. Vrijdag kom ik U de uitslag meedelen. We hebben op dit 
ogenblik veel last van militairen, die stelen . De helft van het 
FPR zijn dieven." Dit was zijn oordeel over z1Jn eigen leger. 
Na dit karweitje reed ik naar Kisaro voor het uitsnijden van het 
v lees te regelen. De slachters waren ni é t ter plaatse. Ik had de 
t wee billen beloofd aan de zusters en de abbé ~s. Ik sneed ze zelf 
af en vertrok ermee. Onderweg hield ik I nnocent uit en deed 
Gaspard verwittigen da t h i j zo gauw mogelijk bij Gasana moest 
zijn. Tegen de middag was het beest uitgekapt (om een oude Vlaamse 
u itdrukking te gebruiken ) en vergeten. 
Na de middag deed ik mi jn gewone toer langs de werkers in het 
b roedershuis. Verschi ! lenden van hen waren vandaag niet gekomen, 
omdat er voor de gemeente Ki bali voedselbedeling was. 
Van - daar reed ik naar Ki saro, waar Gaspard, de di rekt eu'r van de 
school, me opwachtte. We reden samen naar Gasana en naar Jerome. 
Deze laatste had geen nieuws over de resterende sektoren. Omdat 
het in die sektoren woel i g blijft, heeft men conseillers 
aangesteld die ui f het leger komen. Het gaat er hoe langer hoe 

Donderdag , 17 november 
; 

slechter. Het zijn dronkaards, die 
voor een kruik bier tot al les in 
staat ziJn. Zo zit de gemeente 
Buyoga er slecht voor: een 
bu r gemmeester die al leen leeft om 
t e dr i nken en de helft van de 
conseillers die hetzelfde doen. 

De ververs zijn begonnen met het broedershuis een eerste laagje 
verf te geven. Het rood kruis is bezig met het aanbrengen van 
meubels voor de 'maison d'accueil', dat er heel fris uitziet. De 
kamers van de broeders zullen dat voorbeeld volgen . De deuren zijn 
r eeds gerepareerd en voorzien van sloten . 
I k reed nog naar Kisaro met een lading kleren. Vandaag konden alle 
onderwijzers van de gemeente hun voedselrantsoen komen halen. Er 
was vrijaf in alle scholen. Ik kreeg van Jerome de lijsten van 6 
s ektoren van de gemeente. Dezen tellen samen 23.488 inwoners. Meer 
dan de helft daarvan (11.919) wonen in de twee sektoren van 
Ki saro. Naar schatting ZlJn er zo'n 10.000 mensen minder dan 
vroeger. We weten niet hoeveel er daarvan i n Goma zijn. Indien men 
deze cijfers doortrekt voor heel het land zouden er 1 . 470 . 000 
mensen minder zijn in Rwanda dan in 1991. Het zal waarschijnlijk 



nog veel meer z1Jn. 
Zr. Marie Christine is vandaag naar Kigali geweest. Ze wist te 
zeggen dat de overheid razend is op de verenigde naties, omdat ze 
geen steun krijgt, terwijl men zich in Bukavu aan 't bewapenen is. 
Wat zal het nog worden ? 

Vrijdag
1

18 november 

Aanstonds na de mis ben 
wacht te Br. Othmar me af. 
teleurgesteld, omdat van - de 
komt. We schijnen voor hen 
zijn zonder waarde. 

ik naar Kigali vertrokken.In de Cela 
Van weerskanten waren we een beetje 
kant van de oversten geen enkel teken 
niet te bestaan. De huizen in Rwanda 

l
we deden wat boodschappen samen. Ik had de afspraak met ML Fischer 
voor de aankoop van zaad. Hij gaf me 350.000 Rwfr.Hij vroeg me ook 
een dienst nl. de lagere school van Tumba te gaan bezoeken. Men had 
van daaruit aan hem bordverf gevraagd. Hij gaf me 50 kg mee om uit 
te delen voor de dringenste gevallen. Ik ga dat natuurlijk doen. 

1 
Met Ayimana, die meegekomen was, ging ik zaad kopen. Met deze 
voorraad zullen we iedereen kunnen bedienen. In de namidqag 
regende het fel. Er waren een aantal kleine boodschappen te doen 
o.a. enkele potten verf kopen voor het broedershuis. We gingen ook 
nog 5 zakken melkpoeder halen en we reden naar huis. 

Zaterdag 1 19 november 

Een dag zonder meldenswaardige feiten. We deelden kleren uit aan 
een 50 - tal gezinnen. Het heeft nogal veel geregend. 

Zondag 120 november 

Feest van Christus Koning. Tamelijk vroeg ging ik de groentezaad 
gereed- maken. Met Ayimana zouden we het deel van Kivuye naar ginds 
brengen. De mis was om 8.00 uur. Daarna reed ik met de H. 
Eucharistie naar Kisaro voor de gebedsdienst, zoals ik had 
beloofd. Ik kwam er aan om 9.50 uur. Men had me opgewacht. Het was 
schoon weer en de gebedsdienst ging door onder de overdekte 
speelplaats. Best zo, want er was toch te veel volk voor ons 
kerkje. Ik heb de homilie gehouden over de vergeving en de 
verzoening, ats voorwaarde om waardig te communiceren. Zoals 
Jezus, onze Koning, Gods vergeving afsmeekt over z1Jn beulen, als 
voorwaarde om waardig te communiceren met zijn Vader. 

We hebben +- 300 communies 
uitgereikt. Ik ben meer en meer 
overtuigd dat er een goede geest is 
onder de mensen. De kleine Uwajesu, 
die toch al een jonge man wordt, i- deed de eerste lezing. Innocent, 
onze slachter, had voor mijn 
aankomst de mensen gezegd 

dat ze geduldig moesten wachten tot ik zou komen met de 
Eucharistie. Ze hebben biddend en zingend gewacht. Ik ben 

'

getroffen door de spontane eenvoud van de mensen. Ze zijn door 
· veel lijden gegaan · en daardoor gesterkt in hun geloof. 

Na de middag reed ik naar Bungwe met drie post u 1 anten van de 
1 zusters. We pikten Ayimana op onder- weg. Er zijn nu merkelijk meer 



'

mensen dan op 4 september, maar in Kivuye-Bungwe zijn er slechts 
12.000 op de 30.000. De woningen z1Jn er heel erg aan toe. De 
mensen van tegen de grens met Oeganda mogen nog niet naar huis. Ze 
trekken binnen in de huizen van hen die nog niet terug zijn. De 
grens is bewaakt door FPR - soldaten. Daar wordt dus ook niet aan 
landbouw gedaan. We vonden toch enkele groentekwekers. Met de 
conseiller deelden we zaad uit, dat zeer welkom was. De lagere 
school van de parochie heeft 1.200 leerlingen. Op mijn vrB;ag of 
men trouw is aan de gebedsdienst, zei me de conseiller dat de 
catechist goed zijn best doet en dat de mensen trouw komen bidden. 
Ik bezocht de kerk. Ze was betrekkelijk proper en er stonden 
b loemen op het altaar. Het huis van de zusters is er het ergst aan 
toe. Men heeft met al het papier dat overal lag een groot vuur 
gemaakt. Het struikgewas is in brand geschoten met het gevolg dat 
de PVC-dakgoot gesmolten is. 
I k hoop dat, eer het Kerstmis wordt, deze mensen bezoek krijgen 
van een priester. Zoals ik vroeger schreef, is er in heel het 
b isdom één inlandse priester . Tien verblijven in het buitenland 
van wie -de e in EuroPa studeren. Ik heb het daar een beetje 
moeilijk mee. Is het nodig zoveel theologie te slikken om deze 

. eenvoudige mensen te begeleiden en te bemoedigen ? 
Bij zulke bezoeken gaat er me veel door het hoofd. Ik kan me 
moeilijk verwijten het verkeerd voor te hebben, vooral toen ik op 
de terugweg over de hele lengte van de baan toegejuicht werd. Het 
was na het passeren op de heenreis als een strovuur rondgegaan dat 
de broeder voorbijgekomen was. Nu stonden ze me allen op te 
achten. Op een plaats, waar ik moest stoppen, werd de wagen 

bedolven onder kinderen, die me maar vasthielden en omstuwden. 
Schapen zonder herder Toen ik een kleine omweg deed om Ayimana 
naar huis te brengen was het daar nog erger. 

/.: 

aandag ,21 november 

Ik had een gesprek met de 
burgemeester van Ki bal i, die zegde 
dat ZIJn gemeente 750 volledige 
wezen telt. Hoeveel weduwen wist 
h i j n i e t . Ge 1 uk ki g , in de sekt oren 
rond Kisaro zijn er geen. 

Vandaag heb ik tarwe gesmokkeld: overgebracht van bij Gaspard naar 
zabonantuna om ze in veiligheid te bewaren tot maart als 

zaaigraan. 

Dinsdag, 22 november 

Deze morgen ben ik vroeg vertrokken naar Kigali met Drocelle, vast 
besloten nieuws te krijgen over haar vader en broers, die daar in 
het gevang zouden zitten. Ik ben blij er een voormiddag aan 
besteed • te hebben. Tot nu toe waren mijn vragen daaromtrent langs 
ambassade, prefect en Rode Kruis onbeantwoord gebleven. Ik bood me 
aan bij de FPR-wacht aan de poort . Ik moest een formulier invullen 
om een onderhoud te vragen met de diretcteur. Ik werd na een uur 
achten toegelaten. Zonder te weten wie er direkteur is, ondervond 
it dat hij me kende. Hij deed dan ook onmiddellijk het nodige. Het 

a s geen bezoekdag, maar hij stuurde direkt een bewaker naar de 
poort om Drocelle te halen. Het werd weer eén half uur wachten, 
• aar ze kwam uiteindelijk. Hij schreef een ander papier vol en we 



konden dat afgeven aan de portier, die de mensen zou gaan zoeken. 
Het duurde. Ik ging terug binnen bij de direkteur om mijn 
verwondering uit te drukken over de lange wachttijd.- Hij zei: "Het 
zou kunnen dat ze dood zijn, ofwel vindt men ze moeilijk, omdat er 
zoveel zijn (6.000)." 
"Hebt ge dan geen lijsten ?" 
"Neen, er bestaan geen lijsten van gevangenen". 
Ik ging weer wachten. Met toelating ging Drocel le het pakje met 
eetwaar halen, dat ze bij het - hekken had moeten achterlaten. 
Einde 1 ijk kwamen drie van de vier gedetineerden bui ten de poort: 
vader, een broer en een kozijn. Na twee maanden was het de eerste 
keer dat ze buiten de poort mochten. De vader in een erbarmelijke 
toestand. De twee jongeren waren wat beter. Sinds twee maanden 
hadden ze geen zeep meer gezien. De jongste broer hebben we niet 
gezien. Hij was van korvee. Eén geruststelling ze leven en ze 
zijn niet ziek. Nu weten we dat we ze kleren en voeds el kunnen 
brengen en misschien ook druk uitoefenen dat hun zaak beslecht 
wordt. Na twee maanden zijn ze nog geen enkele keer ondervraagd 
geworden. We hebben ze een goeie vijf minuten kunnen zien. Vijf 
gouden minuten in het ellendig leven van deze mensen. 

, "I .. . , ~!lende is. er: 6.000 mensen opsluiten 
" '-· - ". ·- 1n een ruimte die voorzien is voor 

-;lC 2. 000. De gevangenen s 1 apen buit en en 
_. ·~ hebben geen beschutting tegen regen. Ze 

(' zijn zeer slecht gevoed. Ze lopen 
,~~~-~ f maandenlang al met hetzelfde plunje. De 

vrouw van een consu 1 zei me: "Dage 1 i jks 

I s ter ven er 50 en er komen er dage 1 i jks 
ook nieuwen bij." 

Er worden geen mensen geëxecuteerd, maar men laat ze sterven van 
l honger en miserie. Er . zijn geen lijsten. De mensen zijn minder dan 
1nummers. Ze sterven onbekend. Er zal nooit een haan naar kraaien. 

Iemand anders zei me: "Niet de helft van de gevangenen zit in een 
gevangenis. In Rwanda z1Jn veel kleine norren: een container 
ergens op een. verloren plaats of een leegstaand huis zit vol met 
'voorlopig' gedetineerden." 

1 Dit is vo 1 kerenmoord, waarvoor de we re 1 dmach ten verantwoorde 1 ijk 
1 zijn, indien ze niet afdoend ingrijpen. 
Vandaag was er de eedaflegging van de deputé ... s. In zijn toespraak 
vroeg de eerste minister zich af waar de hulp van het westen 
blijft. Ze beloven te helpen, maar er gebeurt niets. Voor hem is 
humanitaire en medische hulp van geen belang. 
Heel mijn relaas over de toestand in Rwanda deed aan twee 
politiekers uit Brussel de vraag stellen:"Wat moeten we doen ? 
Heel de wereld wil helpen, maar hoe het aan boord leggen opdat de 
hulp geen olie op het vuur wordt?" ~ 
Deze vraag heeft me heel de dag bezig- gehouden. Tenslotte denk ik 
dat dit hemeltergend drama slechts te keer kan gegaan ~orden door 
radikale maatregelen, waarvan velen zullen zeggen: neokolonisatie. 
- eisen dat alle gevangenen de vrijheid krijgen 
- ontwapening van de beide legers 
- terugkeer van alle vluchtelingen 

de orde handhaven door een buitenlandse macht, die in alle 
gemeenten aktief is. Op z'n Haïtiaans. 

- stilaan overgaán naar een demokratische struktuur. 
Er zijn in Rwanda genoeg bekwame - en integere mènsen, die het land 
willen opbouwen. Ze moeten een kans krijgen buiten de dreiging van 



geweren. 
Het eeuwig gepalaver over mensenrechten ziJn we beu. Iedereen weet 
welke de fundamentele rechten zijn van de mens. Als er geen enkele 
a aèht ter wereld in staat is die rechten te doen eerbiedigen dan 
zal 'steriel getheoritiseer' er ook niet aan helpen. 
Al s de rijke wereld toch maar eens kon begrijpen dat · hakken 
l everen aan arme landen veel meer waard .is dan geweren invoeren. 
Of wil men de armoede uit de wereld helpen door de armen uit te 
s chakelen ? Te vermoorden ? 

Zaterdag
1

26 november 

Deze voormiddag kreeg ik bezoek van Gahina Juvenal. Een eerste 
eerzien sinds 8 maanden. Hij heeft ziJn gezin en familie gered 

door uiteindelijk naar Kisaro te vluchten en onderkomen te zoeken 
bi j zijn ~edeboeren. Heel de familie van z i jn vrouw werd vermoord, 
o p een paar nichtjes na. St i laan onderv i ndt iedereen de band, die 
st eeds sterker aaneen - k i t. Ik hoorde graag Gasana, die in een 
g roepje van vier zei: "Ons land kan alleen herleven, als iedereen 
t erug is en als iedereen aan iedereen verg i ffenis schenkt." Aan 

i j zei hij: "Ge moet voortgaan met herhalen in de gebedsvieringen 
dat de mensen eensgezind moeten blijven samenwerken. Dat heeft ons 
g ered en za I ons bi i jven redden. " Laurent zei: "We moe ten b I i jven 
b idden, dat geeft ons moed !" 
I n dat klein groepje kwam er nog heel wat aan 't licht. Over de 
Burundese Tutsi, die Kigali overspoelen en zich vestigen zonder 
p roblemen. e zijn allen gewapend met een oude hak, afgeslepen op 
e en punt. Met zulk wapen slaat men met één slag de schedel stuk. 
Hutu's, die moeilijkheden maken, worden op die manier opgeruimd. 
Hutu's, die een post op het ministerie hebben, riskeren ook hun 
l even, want Burundese Tutsi eisen die plaatsen voor zich op. 
Vandaar dat de intellektuëlen met schrik leven. 

aandag , 28 november 

De dag was zwaar en mager, maar toch rijk aan informatie. Eerst 
gi ng ik praten met de burgemeester van Buyoga om hem wijs te maken 

dat i k wi 1 werken voor en met de 
mensen en dat ik helemaal niet 
gediend ben met steeds bespionaeerd 
te worden. Als de minister van 
L.a.ndbouw me uitnodigt om mijn werk 
te hervatten, dat ik ook een beetje 
vrijhe i d van handelen vraag. Hij 
hieft me nog eens gezegd 

dat hij hoegenaamd geen moeilijkheden wil maken, maar dat hij 
t enslotte niets kan. Ik weet niet hoe zo'n man eigenlijk denkt. 
Zou hij de zaak van de mensen willen dienen ? Ik weet het niet, 
maar hij zei me: "Ik verlang niets beter dan met u samen te 
werken; gij moet me wel dekken met attestèn van de overheid." Over 
d e intenties van de mil~~airen omtrent Kisaro scheen hij niets te 
weten. Hij zou volgende vrijdag de vraag stellen op de prefectuur. 
Ik reed verder naar Tumba. Eerst ging ik langs bij de 
burgemeester, die eveneens een milita i r is . "Herkent ge me niet ? 



zei hij, ik ben een pa.ar keer met u komen praten tussen 7 en 15 
april in Myove .. " 't Kan zijn; ik heb er daar zoveel ontmoet. 
Eerst wilde ik hem vragen of hij akkoord was dat ik met de 
inspekteur van het lager onderwijs de toer zou -doen van de lagere 
scholên van zijn gemeente op vraag van Rhenani Palatina. Deze is 
bereid geld en materiaal te geven om die se o en te herstellen. 
Dat stemde hem natuurlijk gunstig. Ik had echter nog een zure 

'

druif aan te bieden: de zaak van de vier gevangenen in Kigali, die 
uit zijn gemeente zijn. Ik legde hem een petitie voor, gericJ:it aan 
de president, waarop ik de geburen van die mensen vraag te tekenen 
om hun vrijlating te bekomen~. Dat mocht ik gerust doen, zei hij, 
maar hij zelf kon niet tekenen, want hij was hier nog maar een 
maand en hij had van die feiten niets gehoord. Hij zou een 
onderzoek instellen en de geburen ondervragen over het gedrag van 
deze gevangenen. Het zit hem immers zo: wanneer de aanklager drie 
getuigen kan leveren van misdaden door de mensen gepleegd, dat ze 
gevangen blijven. Met dit onderzoek beloofde hij over een week 
klaar te zijn. Ik ben echt benieuwd hoe het afloopt . De mensen ter 
plaatse zijn unaniem om te getuigen ten voordele van deze 
gevangenen. In elk geval moet de bbrgemeester van mij geen hulp 
meer verwachten voor zijn scholen , ' indien deze mensen niet vrij 
komen:. 

Daarn l gingen we op .toer om de 
lagere scholen van de gemeente te 
bezoeken en rapporten op te maken 
over de schade. Er z1Jn scholen, 
die er heel erg aan toe zijn. Door 
het feit dat er veel minder 

; 
leerlingen z1Jn (3.914 voor heel de gemeente) kan men nog lokalen 
geno~g vinden, die bruikbaar z1Jn. De onderwijzers z1Jn jonge 
snaken en bijna allemaal pas aan ' t werk gezet. Zonder voldoende 
vorming en zonder voldoende begeleiding , die ze nochtans zo nodig 
hebben. Het verschil met Kisaro is groo t . Hoewel we ook enkele 
beginnelingen hebben, beschikken we toch nog over een stel 
gevormde elementen, die hun stiel de baas z i jn. 
Ik weet niet of Rhenani Pala{ina met hulp zal opdagen. Misschien 
wacht er me een hele job. Ik wi 1 er me v oorspannen. De kinderen 
zijn de moeite waard. Ik weet zeker dat de Heer er me toe roept. 
Dan zal het ook wel gaan. 

Dinsdag . 29 november 

De dag begon met een onderhoud met Brigitte. Deze vrouw bezet ons 
'maison d'accueil' in naam van het Rood Kruis. Zij is in de wolken 
met hun aktie in de gevangenissen en naar haar zeggen loopt het 
zeer goed. - Een tegenbewijs had ik vandaag, toen Drocelle voor haar 

\ 
vader et en en k 1 eren meegenomen had en geen toe 1 at i ng kreeg om 
iets af te geven. Ze had met veel aandringen haar vader gedurende 
twee minuten mogen zien. Morgen kan ze met haar relaas bij 
Brigitte aankloppen. Ik bood mijn verslag over de lagere scholen 
van Tumba bij Rhenani Palatina aan. Hij was er blij mee. Hij vroeg 
me of ik me ook met de herstellingen zou kunnen bezig ...-houden. 
Eerste voorwaarde in Kisaro binnen z1Jn en dan vrijheid van 
handelen krijgen. "Ge krijgt een camionette voor uw verplaatsing". 
Er was sprake dat ik misschien een onderhoud met de president zou 
bekomen in de namiddag. Kolonel Lizinde wist van de president dat 



hij me zou ontvangen op 29 of 30 november. Fischer, Mugemana, Lizinde en nog 
heel wat anderen hopen stellig OJ? een oplossing voor Kisaro. Als 't tot een 
ontmoeting komt, moeten we het pleit winnen. Om 16.30 kwam Lizinde me nog vinden 
bij de zusters Bernardinnen. "Ik heb nog geen nieuws, zei hij, het za.1 nog niet 
voor morgen zijn." Ik réed naar huis. Het regende de hele weg. In Byumba hingen 
de wolken tot op de grond. Het was een lange en moeilijke weg. Om 18.15 uur was 
het donker, toen ik bij de zusters wilde binenrijden. Een militaire jeep 
versperde de weg. Een kleine dikke militair kwam op me af. 
"Are vou the brother ? " 
"Yes'" 
Hij liet me door en ik dacht dat het ermee opgelost was. Ik reed binnen en trok 
naar mijn kamer. Daar stond die vent weer, geflankeerd door twee piotten met 
geweer. Zuster Odette kwam me zeggen dat de kapitein me wilde spreken. Hij gaf 
me een brief je waarop stond dat ik morgen om 10.00 uur in Kanombe bij de 
president verwacht wordt. 

Die kapitein was al sinds 14.00 
uur met dat brief je op zoek naar 
mij. Hij was ermee naar Kisaro 
gereden om te vragen aan de 
mensen of ze mij kenden. Niemand 
kende me daar. Met welke schrik 
de mensen zitten, weet ik niet. 
Ze hebben zeker gedacht : nu is 
het met hem gedaan ! 

De kapitein leverde me zijn brief je af, gaf me wel 20 keer de hand en scheen 
heel blij te zijn met zijn volbrachte taak. Morgen is het mijn beurt om op zoek 
te gaan naar de president ter bevrijding van Kisaro. 

Woensdag1JO novellber 

Bezoek aan de president. 
Deze morgen was ik vroeg op weg. Eerst naar Kisaro . Rond 7.00 uur was ik terug 
in Byumba om aan 't werkvolk het nodige mee te ~even. Om 8.00 uur vertrok ik. De 
afspraak van de kapite in deed me naar Kaciru rijden, waar ik in hotel 'Village 
Urugiro" majoor Sesibera zou vinden. Ik was er om 9.30 uur. 't Was mis, die 
majoor was er niet. Ik reed naar Kanombe, het militaire kamp. Daar liet men me 
niet binnen. Ook mocht ik niet verder doorrijden naar de residentie van de 
president. 't Was al 10. 00 uur. Ik reed op goed geluk naar de prima tuur 
(ambtswoning van de eerste minister). Ik vond er de chef van het protocol van de 
eerste minister. Die nam 'het serieus op. Hij telefoneerde naar alle mogelijke 
nummers. Tot hij einde! ijk Sesibera aan de 1 ijn had. Die man is direkteur van 
het kabinet van de president. De kapitein van gister./8.vond had alles ln de war 
doen lopen door me naar Urugiro te sturen. Sesibera verontschuldigde zich zeer 

'

opreçqt voor dat misverstand en nodigde me uit om op de middag bij de president 
te ziJn. 
Ik was er om 11.40 uur. Ik mocht dus nog wat uitblazen in het luxueuze salon. Om 
12.00 uur kwam de minister van Landbouw buiten en ik mocht binnen. Hij deed me 
plaats nemen in de zetel naast de zijne. Er volgde een gemoedelijk gesprek. Hij 
gaf blijk van zeer veel belangstelling voor de landbouw. Zijn vragen raakten 
niet uitgeput. Ik was begonnen met de vraag te stellen wanneer de militairen het 
centrum Kisaro zouden verlaten. Na de historiek vanaf 7 april gegeven te hebben 

' 

scheen hij toch we 1 verwonderd dat ze nog voortgaan met zo maar 60 ha 
modelakkers onproduktief te laten liggen. Hij telefoneerde naar Kagame. Na een 
poos kwam zijn kabined::hef hem iets in het oor fluisteren. Kagame had geantwoord 
dat hij niets afwist van de situatie. Hij zou het onderzoeken. Deze avond zou 
hij verslag komen geven. Ge moet maar durven ! De president zei: "Morgen geef ik 
u antwoord langs uw ambassade." Dan ben ik nog begonnen over de gevangenen. Hij 

\ 
was heel wat minder spraakzaam op dat punt. Hij beloofde me nochtans zo vlug 
mogelijk het geval van onze vier gevangenen te onderzoeken. 
Het werd 13. 00 uur. Hij nodigde me uit samen met hem te middagmalen. Een 
middagmaal zonder oms lag, waar- tussen- in nog veel gebabbeld werd. 
Met de belofte dat hij zo vlug mogelijk Kisaro zou komen bezoeken kon ik om 
13.45 uur vertrekken. 
Met velen wachten we op de gevolgen. 

Zondag 14 december 
; 

Mijn laatste berichten zijn reeds een kleine week oud. Verleden donderdag morgen 
heb ik Br. Michel afgehaald. Na een klein oponthoud in KigaE zijn we samen 
doorgereisd naar Butare om Br. Othmar te verrassen met de komst van een verse 
confrater. We waren 



\ . 16. 
er op de middag en vonden hem in aktie met zijn straatjongens in de tuin van het 
broedershuis. Het was tijd voor de -middag en we gingen samen naar de Palotijnen, 
waar Br, Othmar logeert. Zoals we vroeger reeds meldden, is er een ~oede geest 

l van samenhorigheid tussen de religieuze gemeenschappen. Iedereen is dadel ijk 
[ Voor iedereen beschikbaar. Men is overal thuis waar men komt. Zonder de minste 

'

plichtpleging is men onmiddellijk opgenomen in een familiesfeer. Men bidt samen, 
. men doet samen de vaat en men is blij dienstbaar voor een boodschap in de stad. 

Dat mogen we 'levend evangelie' noemen. 
De halte en het gemoedelijk samenzijn deden B~Michel ertoe besluiten niet door 
te reizen naar Bukavu, zoals hij eerst van plan was. Met z'n drieën zouden we 
samen naar B~mba afreizen. Dat deden we vrijdag met een hal te in Kigali., waar 
we nog de tiJd hadden enkele dringende boodschappen te doen. 
Om 18.00 uur landden wij bij de zusters in Byumba. Die hadden ons eigenlijk maar 
half en half verwacht. In een oogwenk waren hier ook weer tafel en kamers gereed 
voor onze twee nieuwe gasten. 
Het was vlug zaterdag. Na de mis gingen we het broedershuis en de 'maison 
d' accuei 1' bezoeken. Mijn confraters waren het met me eens dat het 

\
onthaalcentrum er fris en net voorkwam. In het broedershuis zijn we nog bezig de 
kamers op de verdieJ;ling een verfbeurt te geven. Na het weekend zullen we erin 
trekken en ons stilaan losweken van het warme nest; waa~ ik zes weken 
vertroeteld werd. De zusters zijn uiterharte bedankt voor deze liefdedienst. 
Toen we verder doorwandelden lan~s de schoolgebouwen liep Leonidas ons tegen het 
lijf. Ze waren met een groepje s morgens heel vroeg vertrokken uit Kisaro met 
een doodzieke gebuur. Ze wisten dat ik op reis was en hadden donderdag gepoogd 
heil te zoeken in Myove. Het werd maar steeds slechter met de man. Zo belandden 
ze ermee bij Amxef, naast de kerk van Byumba. Het was zaterdag. De dokter was er 
niet. De helpers konden niet veel meer doen dan hoge koorts vaststellen en 
koortswerende tabletten geven. De man was echter zo ziek dat hij niets meer kon 
afslikken. Hem terug naar huis voeren was z i jn dood. We kwamen op de gedachte 

t 
~rmee naar de blauwhelmen te gaan. De dokter daar stelde vast : ofwel 

. hersenvliesontsteking, ofwel cerebrale malaria. Hij koos voor een behandeling 
tegen dit laatste. Hij gaf inspuitingen en serum. De zieke mocht daar blijven 
tot 18.00 uur. Dan moest hij worden weggehaald. B~Othmar en ik gingen rond die 
tijd zien, maar de toestand was zo bedenkelijk dat de chef toestond dat de zieke 
mocht overnachten. De verpleger heeft er heel de nacht bij &ewaakt. Om 8.00 uur 
deze morgen gingen we weer kijken . De toestand was nog niets veranderd . Men 
stond weer toe de zieke te laten blijven tot 16.00 uur. Ook toen was er geen 
verbetering merkbaar. De dokter zei: "We hebben al het mogelijke gedaan. We 
kunnen al leen verder afwachten en bidden. Hier kan hij echter niet blijven." We 
gingen bij Amxef vragen ot: we hem naar daar mochten overbrengen. "Kom maar af, 
zei de Zaïrese dokter, we zullen hem verder verzorgen." Nu ligt onze man daar en 
ik hoop dat het morgen beter gaat. 

We reden nog naar Kisaro om de mensen daar 
op de hoogte te brengen. 
Morgen moet ik vroeg naar Kigali met Br. 
Othmar. 
Ik vertelde nog niets over de gebedsdienst 

----.......... in Kisaro. Ik had de mensen beloofd dat ik 
'- f er zou zijn. Sommigen onder hen komen 

anderhalf uur ver om aanwezig te ziJn. 
Voor de preek hield ik me aan de lezrng 
van de Fi 1 ipenzen. Paulus opent zijn hart 
voor de christenen: "Ik draag u allen nauw 
aan 't hart, " zegt hij . -

Sommige mensen doen er zoveel moeite voor; 
Ons Heer draagt hen zeker heel nauw aan 't 
hart. En ik ook. Ik heb hen dat èenvoudig 
gezegd en ze waren er blij om. 

\

De mensen van Rwahigura kwamen me vragen of ik volgende zondag bij hen zou 
komen. "Er zijn mensen, die zover niet kunnen komen, ze zijn te oud of te zwak." 
Ik heb het hen beloofd. Die van Rumuli vroe~en het ook voor de daaropvolgende 
zondag. Rumuli ligt in een diepe put. Toen ik vroeg of de weg bersjdbaar was, 
zeiden ze: "We zullen de weg effen maken". Ook hen heb ik het beloofd. Hoe zou 
men Ons Heer kunnen weigeren aan mensen, die zo naar Hem verlangen. 
Zo trachten we Kerstmis voor te bereiden: de komst van de Heer in de gefolterde 
harten van ~ensen. 

Br. Cyriel. 



Byumba, 7.12.94 

In de hoop dat het vor~~e nieuws ~oed 1-werd ontvangen, begin ik een nieuwe 
kroniek en verwacht dat miJn banale nieuwsjes u blijven boeien. 
Theo Graulus kwam verleden maandag goed aan. (Hij zal de eJeJ.triciteit komen 
herstel Jen.) Omdat de vlucht 's avonds pas toekwam, waren we verplicht te 
blijven overnachten bij de zusters Bernardinnen. In de voormiddag had ·ik mijn 
wagen in de garage moeten achterlaten voor onderhoud. Hij was niet gereed
gekomen. We waren op de zusters aangewezen om ons te helpen heen en terug te 
reizen naar het vliegveld. Ook Zuster Maria kwam aan. Die moest ook worden 
afgehaald. In de vlieghaven verliep al les vlot. Men is streng en laat geen 
afhalers binnen in de douaneruimte. Ik voelde het nochtans nodig Theo te gaan 
helpen. Ik vond · twee Ganese blauwhelmen bereid me binnen te loodsen. De 
vrouwelijke douanier liet zich nog al gemakkelijk van de wijs brengen. Zo liepen 
de ·valiezen vlot van de band. 't Was slaaptijd, als we bij de zusters 
aankwamen. -
De. zusters vroegen me 's anderdaags of ik goed geslapen had. Ik zei niet 
helemaal de waarheid, want ik moest een lange nacht worstelen tegen hûofdpijn. 
Pas . tegen de morgen liet deze me een beetje met rust'. Ik was nochtans voldoende 
fit om de nieuwe dag te lijf te gaan. Samen met Theo trokken we eerst naar de 
Duitsers, waar Mevrouw Fkcher me blij maakte: ze wees op de 500 hakken, die op 
me lagen te wachten. Ik maakte terloops nog gewag van een paar moeilijkheden in 
de .lagere school. Mr.. Fischer zei: "Maak daar een klein opstel over en we zul Jen 
wel bijpassen." Meri vergeet vlug dat het zo vermoeiend is de stad te voet te 
doorkruisen, als men om te beginnen zo'n opkikker krijgt. Ik ging aan Theo de 
vrachtwagen tonen. Hij vond hem een stevige truck. We staken de baan over naar 
Caritas .. Daatna konden we met Jean Nepo van Caritas meerijden. Hij passeerde aan 
de matrassenfabriek. Ik kocht twee matrassen, want de volgende nacht moeten we 
ook :d1.og slapen. In de garage waren ze nog aan 't prutsen aan onze Mazda. Om 
10.30 uur waren we verlost van onze voettocht, we laadden de matrassen op en 
reden naar huis. 
We waren nog op tijd- om wat mee te eten-. Daarna ging het veel vlugger. We reden 
naar Kisaro een paar vrouwen halen, die onze gordijnen moesten hangen. Theo 
begon al bedrijvig te zoeken naar wat stroom voor deze avond. Onze bedden 
raakten klaar en we sliepen heel wat rustiger dan de vorige nacht. 
In Kigali hadden we ook nieuws vernomen. De direkteur van hotel Mille Col lines 
had voorheen 4 obers aangenomen. Daar ze betrapt waren op grove diefstal, werden 
ze afgedankt. 's Anderdaags kreeg de direkteur bericht van de chef van de 
gendarmerie dat hij die schoften terug moest -aannemen, zo niet kreeg hij 48 uur 
del.tijd om het land te verlaten. De - ambassade werd erbij geroepen. Deze diende 
ki~cht in bij Kagame. Die wist natuurlijk van niets. De blauwhelmen werden erbij 
geroepen ter bescherming van de direkteur en zijn familie. Gister is hij met de 
zijnen vertrokken. · 

Woensdag 7 decellber 

Om 9.00 uur hadden we vergadering met Caritas Zwitserland. Deze wil het bisdom 
Byumba speciaal onder de arm nemen: bijkomende voedselhulp, materiaal bezorgen, 
steun geven aan de landbouw en hulp bij woonstverbetering. De vergadering duurde 
tot 13.30 uur. Buiten een hoop werk voor de- trekpaarden, verwachten wij er heel 
veel van voor de armen. Daarom springen we graag in de bres. Deze avond zit ik 
te schrijven in een verlichte kamer. Theo speelde het weer eens klaar om de 
goeie draadjes aaneen te koppelen. Er is nog heel veel te doen, maar nu we klaar 
zien, zullen we de weg vinden. 

1 
Vrijdag ,9 deceaber 

Gister schreef ik niets. Er was wel nieuws, maar geen licht. Dus vroeg naar bed. 
Giste.r •in de voormiddag reed ik naar Tumba. Ik moest nog de bordverf afleveren 
bij de inspekteur. Terwijl ik in het bureeltje van de burgemeester nog eens de 
problemen van- de lagere school bepraatte, -was deze laatste er plots van...-door. We 
konden niets anders doen dan met Drocel le doorrijden naar haar moeder. De 
gevangenneming van haar vader en broers blijft zwaar wegen op heel de familie. 
Het was ook in dat verband dat ik de burgemeester wilde zien. Toen we terug aan 
het geïmproviseerde gemeentehuis kwamen, was de burgemeester er terug. Ik kon 
hem aan de gevraagde enquête herinneren. Hij zei dat hij dit nog niet gedaan 
had. HiJ draaide rond de pot. Ik herhaalde hem nogmaals dat, als de herstelling 
van ziJn scholen hem ter harte gaat, hij ernstig werk moet maken van dat 
onderzoek ten voordele van de gevangenen van de familie van Drocelle. 
Ondertussen weten we dat zijn adjunkt en nog heel wat vooraanstaanden onschuld 
pleiten. -



We reden naar Kisaro om wat te eten bij Drocelle. Opeens kwa11en zes aili tairen , 
opdagen onder àe' leidin~ van een kapitein . Ze vroegen of ik daar woonde. Ik zei: -
"Neen, heren, ik woon rn het huis, waar gij logeert en dat gij •ii ontzegt. Dat 
huis heb ik zelf gebouwd en heb er 20 jaar in gewoond. " 

' 

"Over een paar da~en gaan we daar weg en zult ge er terug .ogen lllOllen. Maar 
waarom zijt ge biJ de president geweest. Ge hadt bij onze overheid .aeten komen 
vragen." 
"Ik hoop, zei ik, dat de president even goed uw overheid is als áe •iine. Ik 
meen het recht te hebben bij hem te gaan als ik dat wil. " 
Ze vertrokken. Ik bezocht nog enkele boeren en als laatste reed · naar Jerome. 
Hij was niet thuis. Xaverine wist te vertellen dat hij gebaad aet een 
militaire jee~. In het terugrijden wachtte Jerome me af. De jeep weg. 
Diezelfde kapitein van deze middag had Jerome meegenomen om de grtxJd een man 
te bezichtigen. Die man is in april-mei door het FPR doodgescho . F.eo aan van 
rond de 60, die misschien als burger geen model was, maar a ls boer ~gde hij 
*oed zijn ~rond. Deze is goed $eterrasseerd en komt er goed voor. 

1 

Die man 1s dood, zei de kapitein, zijn zoon is dood; ik wil die grond voor 
mij." 
"Zijn zoon had twee kinderen. Dat zijn dus de erfgenamen," ze i Jeröme. 
"Hier in uw secteur zijn ook 'interha.mwe' (al degenen, d ie naar z..a-re z ijn 
gevlucht, krij,?en ,..die naam) die nadden ook grond; zij komen tocb. iet meer 
teruq. Dus ... ! 
Uiteindelijk had hij aan Jerome gevraagd (ze hadden me zien ijrijden): 
"Waar gaat de broeder weer naartoe ?" 
"Hij rijdt zeker naar mij toe; hij weet dat ik ziek ben en hij kost l11at ig 
zien hoe het ga.at. Dat doet hij met iedereen." De kapitein vertrot maar dat 
laat een reukje na .•• 
De dag was om, het 1 icht was uit en de nacht begon vroeg. Het u.i eel te 
vroeger dag zijn. We moesten naar Kigali. Theo had aankopen te doen. Ik 
eveneens. Ayimana kwam met wat groenten en Drocelle wilde mee - het immers 
bezoekdag in het gevang. 
We reden voor 7 .00 -uur op. Iets na 8.00 uur kwamen we aan de poort van het 
gevang, waar reeds heel wat mensen stonden. Drocelle ging erbij staan ten. ~~ 

- Eers-t- gingen --we--de groenrenv er opên. ~Dal 1ikte nog a . Toen gingen en 
Ayimana op zoek naar de nodi~e spullen. We kwamen weer langs het gevang. De 
troep wachtenden was een menigte geworden. Ik ging verf kopen. Het bëgon te 
regenen. Toen de ver~potten in het droge stonden, begon het te gieten. Ik r eed 
terug naar de spul lenmarkt, die juist naast het gevang ligt. De bezoekers 
stonden in lange rijen en wachtten in de striemende regen en bedre igd door niet 
al te minzame ordehandhavers hun beurt af. Hoe zou het er dan aan t oegaan aan de 
andere kant van de poort? We weten dat er daar 6.000 kwijnen van verlangen naar 
het weerzien van een geliefde. · 
Kan het er dan in de wereld niet anders aan toegaan ? 

Zaterdag 10 december 

Betaaldag aan de werkers. Terwi~l ik daarmee bezig was, kwam er een jeep langs 
gereden met een paar gewapende kinderen' en de conseiller van de sect~ur. Deze 
kwam me vanwege een lui tenant banken vragen om . bij het dot-feest van deze 
laatste te dienen. Ik zei hem dat ik daarvoor een geschreven vraag van de 
lui tenant moest hebben, dat we daarna nauwkeurig zouden aantekenen at er 
geladen werd om bij teruggave zorgvuldig te kunnen nagaan of al les in goede 
staat afgeleverd wordt. Ze vertrokken en we zagen hen nooit meer terug . Best zo { 
! 

\

Ik moest om 10.00 uur in Kageyo zijn bij de hoofdinspekteur om de toes tand der 
gebouwen van de lagere school op te nemen met de bedoeling geld te vinden voor 
reparatie. Het leger heeft er zich uit teruggetrokken en liet zijn sporen na . • 
Een beetje verderop ligt een terrein, dat we drie jaar geleden terrasseerden om 
er een groep jonge mensen in coöperatief verband te laten werken. Het gaat o 12 
ha terras. Volgende week zal Gahima Juvenal een groep samenstellen, die erop ' 
kunnen beginnen. w.vv 
Het -was ondertussen 11.00 uur. Ik kwam op de parochie een half te laat voor een 
vergadering met de pastoor, Nicole, Zr. Odette en de verantwoorde! ijke van de 
SNEC (Société Nationale ~ur l 'Enseignement Catholique = Nationale Vereniging 
van het Katholiek OnderwiJs). Deze laatste kwam zien wat er kon1 gedaan worden in 
het bisdom Byumba voor het middelbaar onderwijs. Er zou één school zi jn in 
Muhura, waar de paters Barnabieten zouden kunnen beginnen met de mobilisatie van 
de paters en broeders en wat men nog aan leerkrachten kan vinden. Muhura ligt in 
het zuid?oosten van het bisdom. Er moet iets gedaan worden voor de twee scholen 

t in het centrum. Er werd besloten om de school van de broeders te openen 



3. 
voor 6 klassen normaal primair en 6 klassen sociale school. Dit kan samen tussen 
400 en 500 leerlingen omvatten. Men zal een 
oproep lanceren tot de leerkrachten, die beschikbaar zijn. Men zou willen 
starten 14 dagen nadat de regering de gelden gestort heeft voor herinrichting 
van de school. Het is een projekt dat nog moet uitgewerkt en op punt gezet 
worden, maar men wi 1 in elk geva i- rond Pasen starten. Deze vergadering- was een 
eerste kontaktname en er valt nog heel wat te doen. 

j Het was -ondertussen 13.00 uur geworden. Ik ging nog een hap eten en bolde daarna 
1naar Kisaro om kontakt te houden met de boeren. Ondertussen was Juvenal 

aangekomen om te vernemen wat ik van hem verwachtte voor het projekt Kageyo. Hij 
kreeg zijn orders in de wagen onderweg en was blij aan de slag te Runnen gaan . 

1 
Op het centrum schijnt er nu toch beweging te komen. Men wist me te vertellen 
dat het FPR bezig is de gebouwen van PADEC tegenover het centrum op te kuisen. 
Ze zouden daarheen verhuizen. Het is nog een kwestie van enkele dagen. Er- kwam 
weer een hevig onweer opzetten en ik keerde naar Byumba terug. 

1 
Met ons drieën (met Br. Michel en Theo) vormen we een gelukkig drietal. In de 
frisgeverfde kamers is het aangenaam wonen. Het is er zeer rustig. Tot nu toe 
gaan we nog middag- en avondeten bij de zusters. Dit kan heel kortelings 
veranderen. Indien we gas kunnen vinden werven we een kok aan en koken ons - eigen 
potje. 

Zondag / lJ december_ 

1 Na de mis in de parochie vertrok ik onmiddellijk naar Rwahigura voor de 
f celebratie met Eucharistie. Het was koud en bewolkt. Men had de mensen 

samengebracht in een oude schuur van het gevang. Ze zat behoorlijk vol en de 
geestdrift was er. Na de plechtigheid was ik -misschien wat vlug om aanstalten te 
maken om te vertrekken. 
"Gaat ge a.l vertrekken ? vroeg Gaspard; de mensen va.n hier hebben een . hoop 
vragen te stellen". Ik liet me weer eens doen en het regende problemen. Ik had 
juist in de celebratie ~esproken dat iedereen naar St.• Jan de Doper kwam om te 
vragen: "Wat moeten wi1 doen?" St.-Jan had het gemakkelijk. Hij doopte en 
predikte. Ik moet preken en oplossingen voorleggen en beloven hen gaa~te 
bezoeken. Eindelijk kwam ik er toch toe me los te maken uit hun greep. Daarvoor 
moest ik hen er......-aan herinneren dat ik nog de H. Eucharistie in de wagen had en 
dat ik zo niet eindeloos kon rondtoeren. Dat begrepen ze en lieten me gaan met 
de stellige belofte in tle loop van de week zeker eens langs te gaan. Ik zal het 
doen, al weet ik dat ik hen geduld moet vragen. 
Het was midda~ als ik thuis kwam. Heel de voormiddag was gebed geweest. Ik was 

\
moe en gelukk1g. - Na het eten sliep ik een uur en trok dan met Theo op zoek naar 
de vader van Nena, zijn adoptiekindje. We vonden hem, die we dood waanden. Ook 
in dat gezin konden we geluk zaaien en oogsten. Deze zonda_g was weer om. Er 
restte nog even de tijd om aan de Heer te zeggen: "Kom en bl 1jf komen in mij en 
rond mij en overal waar men U verlangt en verwacht." 

Maandag 1 12 deceaber 

De vergadering met Caritas Zwitserland ging niet door. Dan maar naar Kisaro. 

\
Daar ontmoette ik een van mijn mannen, die pas enkele dagen terug is uit Goma. 
Hij wist te vertellen dat het helemaal niet ~emakkelijk is ginds weg te geraken. 
De "Interhamwe" houdt streng de wacht en schiet de vluchters ongenadig neer. Hij 
had het kunnen klaar-spelen omdat hij alleen was. Met vrouw en kinderen is dat 
bijna niet mogelijk. Eens over de grens had hij geen moeilijkheden meer gehad. 

1Hij bracht de groete~ van de andere Kisaro-mensen zoals Sylvester, Jean 
f Damascène enz. 

Woensdag , 14 december 

Gister reden we met Theo en Evarist naar Kigali om enkele aankopen te doen. 
Evarist wilde in de school van de Salesianen gaan zien of hij niets meer kon 
vinden van schoolboeken enz. Hij is daar leerling ~eweest. Hij moest 
teleurgesteld vaststellen dat daar niets meer te vinden 1s . Ik had de wagen 
geparkeerd op de parking van Hatton en Cookson om van daar naar de rommelmarkt 
te gaan. Theo vond er nog enkele schakelaars en ik kon er twee lichte bascules 
kopen. Theo zou te voet de wagen gaan halen om te laden. Hij bleef nog al lang 

(
achter, maar kwam eindelijk toch terug met een wagen vol gendarmen. Dezen 
ergerden er zich nog eens aan dat ik zonder nummerplaat rijd. Ik bewees aan de 

·hand van een faktuur dat het om een nieuwe wagen gaat en men geen platen geeft. 
Het was een opie van de faktuur en dat vonden ze ook verdacht. Ik gaf hen de 
raad naar de belastingen te - gaan om een originele te vragen. Na wat over- ,en -
wee gehaspel vroegen ze wie ik was. Ik gaf de nodige 



't'. 

informatie en een zei: "Ik wil u geen Jas t aandoen. Ik ben oudleerling van de 
broeders in Zaza. Zorg dat ge zo haast mogel ijk uw p l aa t hebt. Dan zal men u wel 
gerust laten." Ik heb reeds verschil lende keren ondervonden dat i k er alle baat 
bij -heb te zeggen wie ik ben. Dat lost veel op. 
We konden verder opladen. We moesten nog op zoek gaan naar een f les gas. Op drie 
plaatsen zegden ze dat ze uitverkocht waren. De laats t e raadde me aan naar de 
hoofdepot van Fina te gaan. We reden erheen en we konden nog j uist de laatste 
fles kopen. Ik had me nog voorgenomen bij de canadezen langs te gaan met de 
aanvraag voor financiering voor Kageyo. De chef ze i: "Ik wil u graag helpen, 
maar er mogen in uw aanvraag geen Jonen voorkomen. Er is een overeenkomst met de 
geldschieters om geen geld te geven voor Jonen. Ge 11JOOgt tot 10 mi Jjoen gaan. 
Herwerk uw voorstel en dan komt het wel in orde." 
Toen we 's avonds bij de zusters aankwamen voor het avoodllaal ze i Zuster 
Christine dat de prefect en de majoor me gezocht hadden. De majoor gaat zaterdag 
a.s. trouwen in Kigali. De zusters hadden ook een uitnodiging gekre~en op de 
feestelijkheden, waarvoor ze natuurlijk bedankt hebben. il hiJ me ook 
uitnodigen, of is het voor iets anders. Ik zal er me e l voor achten hem te 
telefoneren. 
Vandaag reed ik in de voormiddag naar Kisaro om te zien o de aannen gedaan 
hadden met het afgewaaid dak op te ruimen en ook om door te rij naar Rusasa. 
Daar moet iets gedaan worden voor de lagere school. Die school s ond verleden 
jaar reeds op het programma . Nu is de toestand er hee l bedentelij . Deze telt 
560 leerlingen en beschikt over dr ie klassen. Drie andere kl zijn verwoest. 
Men geeft les in al Ie mogelijke omstandigheden. Ik vond ni er plaatse, 
want er was verlof. Wel zag ik de voorzitter van de cel 1 die ook de 
verantwoordelijke is van de christenen. Het schooltje is pa - · . Het i s om 
te schreien dat meer dan 600 kinderen moeten onderwezen wo dergel ijke 
omstandigheden. Ik heb aan de goeie man gezegd dat ik de ver lijke a.s. 
zondag wi 1 zien en dat ik ondertussen de pastoor van B}'Ullba. hoogte zal 
brengen. Dit laatste is ondertussen al gebeurd . Hij is he l rd maar 
dit werk zal een jaar duren, indien ik over al de middel en bes il er me 
enkel voor inzetten als het met duurzaam materiaal kan gebeure . 
Ik reed- terug-,.. naar Byumba .- Aan- he h@sp-itaal kwam ik Gaspa 
kleinste zoontje. Deze morgen hadden ze z i jn vader naar daar 0Pl~r~1rt11~. Maar het 
personeel staakte, omdat ze niet betaald worden. Ze droe~en de z · e .an nog 3 
km verder naar Byumba. Nu kwam Gaspard vandaar terug. Zijn zoon j e 6 jaar 
had dus al 20 km in äe benen en was ook moeten verzorgd . Of ik kon 
helpen? 
"Rijd nu mee terug naar Byumba; ik zal u daarna naar huis voeren. " 
Het was middag. We gingen eten bij de zusters. Ik werd tijdens be nog eens 
naar buiten geroepen. Zo werd het 13.30 uur. Ik passeerde angs het 
voorlo(>ig hospitaaltje om de vader van Gaspard te bezoeken e zichtbaar 
gelukkig was me te zien. Zijn toestand is bedenkelijk . Gaspard bi er nog wat 
bij en om 15. 00 uur voerde ik hem te rug naar Kisaro. In de van het 
hospitaal reed ik langs een mi 1 i tai r op krukken. Wat hem dreef. ik niet, 
maar toen ik op zijn hoogte was, goo i de hij met een r echter 
achteruitkijkspiegel van de wagen s tuk. In Kisaro reed ik nog Jerome. 
Gasana was er ook. Met die twee wordt er natuur 1 ijk over de toe gepraat. 

1 
Jerome zei dat de militairen niet goe gezind zijn, omdat ze saro weg 

t moeten. Op de andere heuvel is er minder plaà ts enz. De pres iden erplicht hen 
te vertrekken. Ze zeggen dat ze dichtbij blijven om de broeder t e illeren. 
Verder op de gemeente gaat het niet te bes t. De conseillers waren l ee keer 
daar geweest voor een vergadering. Ver leden maandag was de burgemee er e r niet 
en vandaag waren de militaire consei llers afwezig . Er was r niets 

!
gebeurd. Jerome wist te vertellen dat in de sektoren waar vee l me gedood of 
afwezig zijn hun gronden worden aangeslagen . Weeskinderen worden grond 
beroofd. Deze worden allemaal door de gemeente ingepalmd. 

1 

In Kigali worden nog dagelijks mensen vermoord. Een kennis van Jeröme had een 
nacht gelogeerd in Nyamirambo. In de buurt waren militairen 's nachts e,sn woning 
binnen-gedrongen. Ze hadden alle inwonenden vermoord en ze hadden mee n wat 
hen kon dienen. Zo loopt de geschiedenis verder . Hoever nog ? 

Donderdag, 15 deceaber 

In de voormiddag kregen we een forse regenvlaag, terwijl ik de 
financieringsaanvraag voor de Canadezen gereed- maakte. Na de middag n de 
mensen met groenten. Het wordt al t E1'veel voor de wagen. De pr oduktie komt 
stilaan op gang. In de namiddag deed ik nog een ritje naar Kisaro met zie en en 
daarmee was de dag om. Morgen naar Kigali met een te zwaar geladen wagen. Ik had 
straks 



nog een laat gesprek met de twee mensen van het Rood Kruis. Zij werken vooral 
rond gevangenen. Voor de vader van Drocelle, die zie"k is, wilde ik vragen wat ze 
konden doen om hem betere voeding te bezorgen. 
"Onze taak in de qevangenissen bestaat erin te zorgen voor de Hygiëne. Voor uw 
zieke kunnen we niets anders doen dan hem te signaleren bij de ziek~erplegers
medegevangenen om hem te onderzoeken en te volgen. We stellen vast,. zeiden ze, 
dat gevangenen in secundaire inrichtingen, zoals Byumba, niet lang blijven. Ze 
worden overgebracht naar de grote gevangenissen om het aantal op peil te houden. 
Zo kan men beweren dat er weinig sterfgeval Jen zijn. Daarom mogen er ook geen 
lijsten zijn." 

Vrijdag116 december 

We reden naar Kigali, de wagen volgepropt met mensen en groenten. De groenten 
verkochten we heel vlot. Drocelle deed nog een poging 

om haar vader en broers te bezoeken. Ze heeft haar jongste broer even kunnen 
zien en wat voedsel doorgesmokkeld. Ik ging informeren naar de komst van het 
cargovliegtuig van Caritas. Het was de nacht tevoren aangekomen. De goederen 
zullen we midden volgende week krijgen. Bij Rhenani konden we de camionette 
krijgen en Theo reed naar huis met 600 kg cement. Op de ambassade trof - ik de 
ambassadeur, met wie ik een half uur kon praten. Ik leverde mijn 
financierin~saanvraag af bij de Canadese coöperatie. Na nog een vracht geladen 
te hebben bij Caritas, reden we naar huis. 

Za.terdag , 17 december 

Op zaterdag_..voormiddag wachten allerhande klusjes. Theo zou na de middag de 
familie van hun adoptiekindje bezoeken. Ik zou lekker thuis, blijven. Dat dachten 
we. Om 11.00 uur kwam Gaspard me opzoeken. Zijn vader was in de voorbije nacht 
overleden. Hoe kreeg hij het lichaam thuis ? Ik overlegde met Theo. Als we 
dadelijk zouden oprijden , zouden we binnen het uur terug zijn. Hij zou daarna 
kunnen vertrekken. We reden naar het hospitaaltje. De dokter riep me : "Daar was 
niets meer aan te doen, zei hij, prostaatkanker, die over heel het 1 ichaam 
uitgezaaid was." 
We reden op. Die mensen wonen in Rumuli. Vroeger schreef ik nog over die haast 
onbereikbare put langs een weg van 5 km, waarvoor een motocrosser zou bedanken. 
Het is daar dat ik de mensen beloofd had morgen de Eucharistie mee te brengen 
voor de gebedsdienst. Ik dacht : "Het is droog; als ik in die hel neerdaal weet 
ik wat me moi;;gen te doen staat. " We riskeerden de af dal ing. Het ging ... tot in 
de laatste veïaderlijke bocht een scherpe steen de rechterr voorband openreet. Op 
het eerste ff2; ichYniet zo erg. We waren op 500m van onze bestemming. Reservewiel 
loshaken erlz. Er wachtte ons echter een verrassing ! Het was mijn eerste platte 
band na de aankoop van de wagen. Toen Theo het reservewiel wilde opzetten lukte 
dat niet, want de gaten in de velg kwamen helemaal niet overeen met die van de 
Mazda. De garage heeft ons liggen. Ik speelde op tegen de cellulevoorzitter, die 
de weg niet onderhield. Voor straf stuurden we hem met èen briefje naar de 
zusters van Byumba om te vragen dat ze ons met een reservewiel zouden 
depanneren. Hij vertrok voor een rit van 20 km. Het was 12.30 uur. Om 16.30 uur 
zagen we eindelijk de wagen van de zuster afdalen. Aan de catechist heb ik 
gezegd dat hij morgen de Eucharistie kan komen halen in Kisaro. 

7.ondag , 18 december 

Onze nieuwe bisschop zou komen. Het is de bisschop van Kibungo, die er Byumba 
bij krijgt.De pastoor kwam me zeggen dat de bisschop me na de mis wilde spreken. 
Eerst moest ik naar Kisaro met de Eucharistie. De catechist wachtte me af en ik 
zou blijven tot na de gebedsdienst om de overblijvende hosties terug- mee te 
nemen. Dit werd een lange wachttijd tot 12.45 uur. Na de middag ging ik me 
aanmelden bij de bisschop. Zijn grote vraag was natuurlijk: "Wanneer komen de 
broeders teru~ ?"Dat blijft ook voor mij een vraag. De bisschop wil natuurlijk 
zo vlug mogelijk herbeginnen. Moet men het uitsluitend met leken doen ? Of is er 
nog hoop de broeders hier terug te zien ? Die hoop hebben we hem niet kunnen 
geven. 

Maan 19 deceaber 

Ik moest vandaag 
reservewiel rijden 
Het heeft me haast 
met veel geluk nog 

naar Kigali om de bandenkwestie op te lossen. Zonder 
is in dit land een te grote uitdaging van de voorzienigheid. 
een hele voormiddag gevraagd. In het achtste magazijn vond ik 
een 



v. 

' nieuwe band. Ik ging ook eens kijken in Kicukiro in het huis, waar de broeders 
een jaar &ewoond hebben. Het was bezet door Zaïrezen. Ze 1 ieten me in alle 
plaatsen binnen. Ik vond er nog heel wat meubelen van de broeders. Ik zei hun 
dat deze van ons waren en dat we ze zouden komen terughalen. Ze stemden daarmee 
in. 
Bij Caritas wist men te zeggen dat er enkele colli's uit het cargovliegtuig van 
14 december waren toegekomen. Het gold 5 grote balen kleren en stoffen. Ik kon 
er 4 in de wagen laden; die daarmee eivol zat. Ik reed nog langs de zusters om 
mijn traditionele tas koffie te drinken. Bij de Duitsers ging ik de camionette 
vragen voor donderdäg, want dan zouden we alle colli's kunnen afhalen. we - reden 
naar Byumba. Ik laadde de~ balen stof bij de zusters af, die erg blij waren, ook 
omdat ik nog brieven bij""had. 
Het was een stille avond, met veel maneschijn en ik denk dat God zei dat het 
goed was. 

Di~sdag, 20 december 

Deze morgen ~ing ik naar de prefectuur, maar er was geen mogelijkheid om een of 
ande~ overheid te ontmoeten. Om 10.00 uur reed ik naar Kisaro en vandaar naar 
Rusasa. Deze keer ontmoette ik de hoofdonderwijzer en we konden samen een plan 
opmaken voor de uitbouw van de school. De grondwerken moeten aanvangen in de 
eerste week van 1995. Als alles goed gaat zou de school kunnen vaf zijn tegen het 
einde van het jaar. Dit schooltje werd 5 jaar geleden begonnen . Ten/ gevolge van 
oorlogsomstandigheden heeft men nu 4 studiejaren met een totale schoolbevoling 
van 530 leerlingen. Na 1 januari begint het nieuw schooljaar. Men kan een 
aangroei verwachten van 120 leerlingen. Het worden er dus 650. Volgens de normen 
van Unicef mogen de klassen 'slechts' 40 leerlingen tellen. Er zouden dus 16 
klassen moeten zijn en men heeft er amper 3, als men tenminste zulke krotten 
klassen noemt. Voor het schooljaar 95-96 komt er ook een .6° leerjaar bij. Dan is 
de school volledig en kan men rekenen op 850 leerlingen. Dat worden 21 klassen. 
Ik wil me niet lenen tot krottenbouw. Ik wil er mijn laatste jaren aan geven om 
de kinderen in deftige lokalen onder te brengen. Het wordt misschien een 
tienjarenplan~ Maar: het_ is de moaite waard -
Deze namiddag ging ik met de boeren praten. Ze worden ongeduldig omdat het leger 
het centrum ni~ wil verlaten. Het centrum Kisaro is voor hen de helft van hun 
leven. Telkens ik aangekondigd wordi, wachten ze me af om misschien te vernenen 
dat de bezetting ten einde is. Telk'ens~e mijn wagen zien opdagen gaat het rond 
van heuvel tot heuvel: "Fureri arage - de broeder komt aan !"Op een paar tellen 
weet men van de top tot het dal dat ik er ben. In die kleine vergaderingen kan 
men waarnemen dat er iets groeit. Ze hebben de aanleg van de vroeger geplande 
wegen hervat. De samenwerkin& groeit en de gemeenschap klit meer en meer aaneen. 
Ze houden van die kleine bijeenkomsten. Eigenlijk komen dan de ernstige vragen 
boven. De preek van de zondag komt ter sprake. "Broeder, gij moet elke zondag 
preken; gij zegt dingen, die voor ons zijn, omdat gij ons kent." Kan ik niet 
zaaien op de terrassen van de heuvel, toch zaai ik ergens in een armoedig 
boerenhuisje, met in de ene hoek een halve zak bonen en in de andere de hak, op 
een wankel stoeltje of bank, maar omringd door mensen, waarin Gods geest 
werkzaam is. 

~nsdag1 21 deceaber 

Deze morgen zijn we samen met Zr. Marie Christine, Theo en Jean vertrokken naar 
Rukomo. Kwest;ie van kontakt te houden met de priesters van daar. Dezen kunnen 
haast nooit de tijd nemen -om eens tot Byumba te komen. Met hun twee hebben ze 
ook twee parochies te bedienen, waaronder Rukomo, die in haar grootste doormeter 
120 km lang is. In uitgestrektheid is het de grootste parochie van . hee 1 het 
land. We waren er op de middag. 
Het huis van de broeders, dat we na de middag bezochten, is nog steeds bewaakt 
door twee trouwe mannen. Sinds mijn bezoek op 12 september is het huis goed in 
orde gebleven. In een deel zijn de gemeente! ijke diensten ondergebracht; het 
gemeentehuis is totaal vernield. Onze bewakers hadden de wagen met ananas en 
papaya's volgeladen. Die zijn nu in overvloed vooi:,...-handen. Ik gaf hun elk een 
goeie fooi en we reden op naar Nyhagahanga. De wegen zijn slecht en Theo had het 
als stuurman niet onder de markt. In Nyha~ahanga vonden we de groep van 4 witte 
paters. Ze hebben ook een parochie bijgekregen. Ze kregen ook Rushaki te 
bedienen, zodat hun parochie 5 gemeenten groot is. De wegen zijn er van slecht 
tot slechter te noemen. Al is het zeer nipt, de noord7t>ostkant van het bisdom is 
verzekerd. De westkant is er erger aan toe. Drie parochies hebben niemand en 
sporadisch krijgen ze bezoek van een priester. Ons bezoek hier was kort maar 
zeer hartelijk. Al was het een vermoeiende dag, waar we hotsend en schokkend 200 
km aflegden, het loont de moeite. 



Donderdag
1

22 december 

We konden vandaag de pakken gaan halen in Kigali bij Caritas, met o.a. het zo 
nodige lasapparaat en nog vele andere nuttige en smakelijke .ingrediënten. Onze 
beste dank aan allen, die er....-voor zorgden dat ze tot hier kwamen. . 

Vrijdag
1 

23 december 

We reden weer eens naar Kigal i . Ditmaal met B~ Michel, Áyimana, Bernard en de 
wagen vol groenten. Deze keer namen we als eerste klant La Rwandaise. Toen we de 
klanten aan ' t gerieven waren , stond ineens de minister van landbouw voor mij. 
"Ha, Kisaro i s al in aktie," zei hij. 
Ik moest hem teleurstel len. 
" De mensen bij ons zijn niet te houden, ML'.. de Minister, maar Kisaro 1 igt nog 
verlamd onder de geweerkolven." 
Hé ! zei hij, nog altijd ? . 
Weer 110est ik van hem horen :"Wij zijn onmachtig, ik zal er nog eens de 
president over spreken. " 
Hij kocht zijn portie groenten en nodigde me uit volgende dinsdag op ziJn 
kabinet t e komen. Ik ging nog even praten met de chef van de garage en ik stelde 
voor de kamion a .s. dinsdag weg te halen. Terwijl Theo nog hier is, spelen we 
dat wel rraar. 

!
Onze groenten raakten uitverkocht en ik ging nog wat winkelen. We hebben last 
van s r00110nderbrekingen in Byumba. Vlak naast ons staat de gener ator van het 
Rood is. Ik ~ing vragen aan onze ~eburen of we geen draadje mochten leggen om 
's- a het licht l~ daar te krijgen. 
"We .asetJ dat eigen11jk niet doen , zei Daniel, maar als ge dat op een 
onzichtbare manier kunt klaarspelen, dan zwijgen we wel." · 
Ik koch dus 100 m kabel. Theo flikte dat op een "onzichtbare" manier. Al is het 

· dan oot: zwart" licht , we zien toch klaar. 
Toen i s morgens in Kigali bij de zusters kwam, wilde . ik telefoneren naar 
Mugemana. Ik kreeg te horen: " Dit nummer is geschrapt". Het verwonderde me, maar 
men wee nooi t. In de loop van de voor middag ·kwam ik Mugemana tegen. 
"En UJ"1I elef oon ? " 
"Ik heb er al heel de voormiddag aan verloren , zei hij , deze morgen werd hij 
afgeslo zogezegd omdat ik niet betaald heb, maar niemand heeft betaald, want 
we kr 110g geen faktuur. I edereen is nu komen opspelen. Men moet 1. 600 fr 

1 
beta len dan krijgt men weer aansluiting. Een handige truk om vlug wat geld in 
de kas e krijgen voor het einde van het jaar." ... 
Ik had be oofd niet lang te bl ijven. Om 12 . 00 uur verlieten we de stad en om 
13. 30 en we thuis. . 
Toen Br. 'chel en ikze lf met een tas koffie en een snee brood onze maag 
verscbal kwamen drie bezoekers onzé geïmproviseerde living-keuken-eetplaats 
binnefi. en Caritasmensen; dus niet gevaarlijk ! Ze zijn nieuw in het vak 
en kw~ zich voorstellen . Ze hadden geen tijd , maar waren te voet van aan de 
parochie o bij ons gewandeld in gezelschap van Nicole. Ze waren pas bij ons of 

1 
het begon goed te regenen. Dit verplichtte hen langer te blijven. zo- kreeg ik de 
ti jd om de prangende nood van de lagere scholen te beschrijven. Er wordt 
vee l te ee ge jammerd over het secundair onderwijs. Nochtans, waar het 

, secundair rwij s fakultat ief kan1genoemd worden, is het lager onderwijs een 
noodzaak r iedereen ; een recht voor elk kind. Het is dus onze plicht er ons 
voor in e zetten en de omstandigheden te scheppen om het voor alle kinderen op 
een behoor ijke 118llier mogel i j k t e maken. 
Het hield op me regenen en ze konden weer terug. In die regen had ik een zaadje 
kunnen rpeo. 
Ik 110eSt oog naar Kisaro. De inspekt eur was er niet. Bij Gasana moest ik nog wat 
ge ld laten bet lex>n van enkele wer kers. Jerome was ook niet thuis. Zijn vrouw 
xaverine ertelde ae dat mensen u i t de geburen de dakplaten, bestemd voor zijn 
stal en beroofd door mi 1 i tai ren , teruggévonden hadden en teruggebracht. We 
besloten de sta te dekken en helemaal af te werken. 
't Werd ondertussen 17 .00 uur en tijd om te vertrekken. Toen ik na de klim van 
bi j Gasana aan de agen kwam, werd ik onthaald door een groep dansende kinderen, 
die weer bet oude liedje zongen: "Broeder , wij houden van u'. Aandoenlijk in hun 
eenvoud. Leonard kwaa er ook aan: "Ons kind1e gaat dood, wilt ge het rap naar 
Byumba .ee~ ? Saaen met de moeder r eden we voort, twijfelend of we op dat 
uur nog de dokter zouden vinden. Ik stopte aan zijn huis. Hij was er en ging 
onmiddellijk mee. at voor een kinderkwaal de kleine van 3,5 jaar had, weet ik 
niet; maar de do ter scheen het goed te weten. Hij moest die nacht daar blijven 
en ' s anderdaags hij springlevend. 

Zater 



1 
Deze morgen ben ik hakken gaan bezorgen aan de jongeren van Kageyo. Ze kunnen 
maandag aan 't werk. 't Wordt tijd. Deze namiddag reed ik weer naar Kisaro met 
drie zakken cement voor Jerome. Hij was niet thuis. Toen ik aan de ingang van 
het centrum voorbijkwam, was ik zeer verwonderd daar geen militai ren meer te 
zien. Ook de bareel was weg. Ik verneem het een van deze dagen wel of het 
gemeend is . -

1 

Deze avond om 16.00 uur : kerstnachtmis. Zo vroeg om de mensen toe te laten met 
de klare thuis te zijn. Om 19. 30 gezamenlijk avondmaa l op de pastorij met de 
prie~ters , zusters en broeders. 

1.ondag1 25 december: Kerstmis 

Een natte Kerstmis. We kregen gelukkig voldoende droog weer. Zel fs een beetje 
zon voor de celebratie te Kisaro. Er was zeer veel vo lk en ik had te weinig 
hosties meegebracht. In Ninawimana had Zr. Marie Chr i stine ook zeer veel volk1 

lgehad. In Byumba waren de drie missen overbezet en de laatste duurde tot 13.30 
~ 

\
~~gen rijden we met ons drieën naar Butare . Br. Miche l zou willen doorreizenJ 
naar Bukavu. Ik houd er me liever nog weg. Verleden vrijdag zei me een goede 
kennis (Rwandees) dat de fameuze radio "Mille Col l ines " in april uitgegeven had 
: "Men moet al les in het werk stel Jen om de verrader B'î'. Cynel te pakken te 
krijgen." Het is natuurlijk al een tijdje geleden, maar ik moet het n iet gaan 
zoeken . 

~dag, 26 december: Tweede Kerstdag 

l De zusters Domini kan es sen deden een uitstap me t hee 1 de gemeenschap , ach c 
\ zusters in totaal, naar Ruton~o . Ze vroegen onze hulp voor het transport en W• 

voegden ons gedrieën er nog bij. Na de zusters afgezet t e hebben reden we dooi 
naar Butare. BL Othmar had in Kigali geen sporen nagel aten van zijn t erugkee1 
uit Kenya. We bleven dus in de onzekerheid of hi j al dan niet in Butare was . Eer 
andere reden , die ons aanzette om naar ~ inds te gaan was het verlangen van Br 
Michel om tot- Bukavu te- geraken - en e r zi Jn leerlingen te bezoeken. We passeerde. 
in Butare eers langs de zusters Bernardinnen , voor wie e twee karton 

1 

melkpoeder bij adden. In ruil daarvoor kregen we het middagmaal. Vandaar gingen 
we verder naar de paters Pallotijnen, diè ons zegden dat Br. Othmar terug was en 
dat we hem konden vinden in zijn centrum voor straatkinderen. Br. iche l , die er 
op uit was om zijn droom te verwezen! ijken, kon vernemen dat een zuster en twee 
postulanten morgen voormiddag naar Cyangugu rijden en dat hij meekon . Er. Michel 
was in de wolken. We reden door tot bij Br. Othmar, d ie ons zijn reis naar 
Naïrobi vertelde: een halve roman lang, vliegtuig met platte band met een lege 
tank enz. Hij zette er twee dagen op, maar hij kwam er. 

1 Theo en ik moesten om 18.00 uur weè r in Rutongo z i jn om de zusters af t e halen. ' 
Er was geen tijd te verliezen. We reden nog langs de zusters Bernardinnen om Zr. , 
Regina mee te nemen. Theo wist het zo aan boord te leggen dat bet juist 18.00 , 
uur was, toen we in Rutongo voor de deur "stopten . Ik dacht hem t e kunnen 
aflossen, maar in plaats daarvan vroeg Zr. Chri s tine hem o in haar plaats te 
sturen. We kwamen thuis zonder moei lij kheden. Ieder een scheen ge 1 ig. · i 

Dinsdag/ 27 december 

Vandaag weer naar Ki~al i. We zouden de kamion naar huis halen. Theo zou er de 
laatste dagen van ziJn verblijf nog wat amûsement in vinden. Ik zou de minister 

'

van landbouw ontmoeten. Theo kon zijn terugreis regelen. Daarna zou ik met 
Mugemana en de conseiller van de plaats gaan z i en wat er nog te vinden i s in het 
huis waar de broeders verleden jaar in Kigali gewoond hebben. Dit laatste werd 
een flop. We botsten op een arrogante vrouw en zelfs de conseiller waagde het 
niet het huis te betreden. Op de meubels , die er nog zijn hoeven we niet meer te 

1 rekenen. Degenen, die een huis bezetten, zijn Burundees of Zaïrees. Ze worden 
l door het leger beschermd en voelen zich sterk. Mugemana verte lde ae ook dat het 

oorlog is tussen de eerste minister en Kagame. De eerste minister heeft openlijk 
gezegd dat er geen vrede is in het land . Dat er nog steeds gemoord wordt door 
militairen. Dat is natuurlijk in het verkeerde keelgat geschoten bij de andere. 

'

De kamion konden we uiteindelijk niet meenemen. Hij was niet he lemaal in or de en 
de chef- beloofde hem morgen om 9.00 uur startklaar te hebben. 

Woensdag/ 28 dece11,ber 

We hadden ongelijk naar Kigali te rijden. De kamion was niet klaar . Om 15.00 uur 
was het zover dat men een proefrit ging maken , maar hij verloor maz~ut . De enige 
troost vandaag was mijn bezoek 



\

aan de canadezen. Van hen mocht ik vernemen dat mi3n financieringsaanvraag 
gunst ig beoordeeld was. Ik kon vanuit Naïrobi eerstdaags een positief antwoord 
verwachten. 

Donderdag 29 december 

Ik ben nog eens tevergeefs miJn opwachting gaan maken aan de prefectuur~ Er zou 
een vergadering zijn van de burgemeesters met de prefect. Ik dacht 

deze te Dlmen t reffen voor de vergadering. Om 10 . 35 was hij er nog niet en ik 
ben ver rokken. Op gebied van stiptheid is er dus niets · veranderd t.b.v. 

!vroeger. Oll 15.00 uur vertrok ik naar Kisaro ~ Ik vernam er de dood van de vrouw 
van Nirere. 1 voelde zo'n beetje het verwijt dat Martha aan Ons Heer richtte: 
"Indien ge ier waart geweest, zou ze niet gestorven zijn." Bij mijn bezoeken 
aan Ki ik al eens gehoord dat ze ziek was. Toen Drocelle haar was gaan 
opzoeken eergister , vond ze haar toestand heel bedenke! ijk. Ze is er . tot 's 
avonds b" "gebleven en heeft Nirere gedwongen mensen te gaan vra~en om 's 
anderdaags zo vroeg mogelijk te vertrekken naar Byumba. Toen ze er s morgens 

I 
bijkwam het t e laat. Ze laat 5 kinderen achter, van wie het jongste zes 
maan • Haar oudste dochter, die ze had, voor ze met Nirere kennis kree~, 
heeft ze •• haar ziekte gevraagd niet bij Nirere te blijven. Ze is nu thuis 
b iJ de r van Droce 11 e. N i rere was voor de oor 1 og_ op goeie weg, maar is 
stl laan onder gegaan. Wat zullen we er nog kunnen/ aan doen? Op een paar 
weken i en we met twee van die gevallen: een kindje van twee maanden en 
nu een es. Ik heb met Drocel le overlegd, zodra ik in Kisaro binnen mag, 
beginnen me de opvang van zulke kinderen . Het is hun enige redding. 
Ik ging o bi j Jerome. We zijn beP,onnen met de afwerking van zijn stal : We 

\

praatten lijk over het centrum. 'Het zal niet lang meer duren , zei hij , de 
enkele -.il· iren hebben tot opdracht de 200 kartons zeep te bewaken, die in het 
atelier opgestapeld zijn. Het is gedaan met de bedelingen; de zeep, die nog 

. res t ve ze aan sjacheraars , die ze ' s nachts komen opladen. Als de zeep op 
is , zul l .aqen terugkomen." Hij vertelde me nog: hijzelf had voor Pasen 
40 pla reed liggen om zijn stal te dekken. Binst zijn afwezigheid zijn ze 

· weggebaa beeft hij er 24 teruggekregen ! De militairen hadden ze gestolen 
en een e rder gebracht bij een van de mensen . "We brengen uWplaten, ge moet 
die kopen. t gij hebt geld." De man weigerde eerst, maar werd onder druk 
gezet iteindel ijk 500 fr. per plaat. Op dezelfde manier is het . ver lopen 
met de van het centrum. De militairen van het centrum verplichtten de 

iwa,gen te kopen . 
• 00 uur naar huis . Voorbij het kruispunt hielden drie van mijn 

~~.~.... Mogen we een eindje meerijden ?" Ze stapten in. ".Wanneer gaat 
·saro komen om er te blijven. We zijn het beu u hie~ altijd te 

t.lle.l'.ib!lD. We hebben u nodig." · Twee van hen waren al een eind te ver 
ik stopte, hielden ze me nog een kwartier op . . Een van hen: "Ik 

"eën t ot Byumba kruipen, als $e maar voor" goed meekomt." Ik heb 
een vergadering te houden met iedereen zoals vroeger om samen te 
be verder gaan doen. Die aanhankelijkheid doet me iets. Weten dat 

eppers mirakelen kunt doen en verhinderd te zijn door een bende 
me een geweer. Uiteindelij k zal het geloof en de volharding van 

mensen ,_,..r•inn~m. 

Vri jdag,30 dec• wher 

We reden zoal el e week met ~roenten naar Kigali. Theo reed mee, want we zouden 
de kaaic:m weghalen. Hij stond klaar. Ik was verwonderd over de faktuur, 
d ie ik-kreeg: r bijna twee maanden garage en al het werk kreeg ik de söm van 
25. 000 Bef e betalen. Ik ben de grote baas gaan bedanken. "Ik ken uw inzet en 
al het verlies dat ge leedt; ik help u graag . " Bij Yvonne moest Theo de tv 
verplaatsen en de werkin~ uitleggen. Ik kreeg van haar een beschadigd karton met 

'

80 evangelieboe en om ui t te delen. De rest van de groenten konden we afzetten 
in de Cela aar ik in p laats van BL Kees Maes , pater Jan Lenssen aantrof. Om 
15. 00 uur reden naar huis met de kamion. Theo, die hem stuurde, zei dat hij 
hee l goed bolt. Er ontbreken nog enkel -bijhor i gheden , die we hopen te vinden. 

Zaterdag 31 deoewher 

1 ' t I s de laatste dag van een roemloos verloren jaar voor Rwanda. Voor de NGO's 
fwas het een et jaar en ze woeker en maar voort . Zoals ik in het tijdschriftje 
las, dat ik kreeg "Duizend Heuvels" (Geneeskunde voor het volk). Het is een van 
de jongste telgen uit de rij. Om vaste voet te krijgen hemelen ze het nieuwe 
regime op~ als as het de grote belofte. Eens zullen ze inzien wat het betekent 
te leven in een •ilitaire staat. Inzien dat de regering 



l onmachtig is. Dat de president onmachtig is" Er is in Rwanda op dit ogenbli ~. 
s 1 echts één macht : het geweer. Men roept zich hees op de moordenaars van he,
vorig regime. Dit roepen ze in om een hoop onschuldigen op te sluiten en ze 
langzaam maar zeker te laten verhongeren. De massamoorden zijn ee~- schande voor 
het vorig regime. Nu gaat men niet minder wreed te werk, al vergujft men de pi l 
Waar zijn de schuldigen ? Niet in de gevangenissen. Daar zijn een groot aant .<:. .l 
onschuldigen. Anderen, die uit onwetendheid of zelfbehoud misdeden. De grote 
schuldi~en zitten veilig aan weerskanten van de streep. Dit moest me van het 
hart, bij het lezen van het blaadje "Duizend Heuvels". 
We kregen de Kamion thuis en Theo heeft er zich vandaag aan afgesloofd. Spijtig 
dat we hem geen- week vroeger hadden, want het was Theo zijn laatste dag. 

\
In de kerk werden 600 mensen gedoopt. Een beetje van elke ouderdom. Een feest 
voor de Kerk en een bewijs of een uiting van waardering. Veel mensen voelen zich 
gered do~r hun gebed en meer en meer ondervinden ze dat de Kerk hun enige 
houvast is. 
Ikzelf ben thuis gebleven. Ik kreeg ook heel wat mensen aan mijn deur. 
Ongeduldige studenten van de school, die geloven wat verteld wordt dat na 
NieuwJaar de klassen gaan herbeginnen. Morgen wordt de nieuwe bisschop
administrator aangesteld. 
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Het is bijna Pasen. Wat gaat het snel ! 
Ook in Kisaro lijken dagen en weken voorbij te vliegen. Dat blijkt uit de 
kroniek, die Br.. Cyriel ons stuurt. Soms gaat het zo vlug dat hij geen tijd heeft 
om te schrijven. Het is maar goed dat het af en toe stortregent of -hagelt. Een 
geschikte tijd om kronieken schrijven ! Soms heeft hij zoveel boodschappen in 
Kigali, dat hij de kroniek vergeet te faxen. 

Nochtans schijnt in Rwanda de tijd stil te staan. De uitwerking van het 
vredesverdrlJ;g van Arusha vordert slechts met Afrikaanse traagheid. Of anders 
gezegd: voraert helemaal niet. Het bezoek van drie Belgische ministers en andere 
politieke zwaargewichten ten spijt. De toestand in Burundi weegt ook op de 
politieke sfeer in Kigali. Het land verarmt en verkommert meer en meer . Voor de 
vluchtelingen uit het noorden is nog geen oplossing in 't verschiet. 

Toch maakt Br. Cyriel al plannen : als deze mensen terug naar huis mogen, dienen 
zij geholpen te worden. Vandaar ook zijn drukke besprekingen in Kigali. Daarmee 
zal zijn werkterrein nog aanzienlijk vergroten. Niets is hem teveel, als het de 
vluchtelingen ten goede komt. 

Tot tweemaal toe vroe11. h~.i. om 100. 000 fr. over te schrijven, omdat beloofde 
toelagen-st""eeds maar u1tbl1;ven. 

Op zijn vraag kochten we remschijven voor de Mercedes vrachtwagen, 2 slangen 
voor de aal- en waterton en 20 groentenbakken voor de groentencoöperatieve van 
Jean Chrysostome in Byumba. Ze waren bij de oorlogs rikelen ook al les kwijt 
geraakt. Samen was dit een kostprijs van 36.366 r. We stuurden 1.237 Kg 
goederen op - vooral kleren voor de vluchtêiingen - voor een kostprijs van 
92.091 fr. 

Zo weten jullie wat er gebeurt met de vele giften, die o.a. sinds 15 december 
'93 op de redaktie ~ekomen zijn. Het zijn er weer heel wat : 
-7.615 fr was de omhaling van een viering van de Genkse schutter.ijen; 
-43. 000 fr was de opbrengst van de Kerstmarkt in Genk; · 
-16.800 fr werd bi;eengehaald in de kerk van Edelare, waar Br 

Cyriel van afkomstig is; 
-6.000 fr toelage kregen we van het gemeentebestuur van Genk; 
-40.000 fr studietoelagen ontvingen we van een Antwerpse vereniging voor 
jongeren van Kisaro, die op studie zijn; 
-200.000 fr toelage kregen we van de provincie Antwerpen voor de scholen van en 
rond Kisaro ; 
-166.527 fr zijn de giften, die ons werden gestuurd door de vele Kisaro
vrienden; het was hun kerstgeschenk aan Ki saro . 
Van harte dank aan zovele weldoeners. Ze bl i jven ijveren voor de zaak van 
Kisaro. 

In deze tijd van broederlijk delen mogen we zeker ons rekeni!111!1u1DJT1er herhalen. 
Wij steken ook een formulier voor overschrijving bij d1 t nummer om de 
bankverrichting te vergemakkelijken : 

000-1069478-53 
Projekt Byumba-Kisaro 
St Jansplein 1 3600 Genk. 

Voor giften vanaf 1. 000 fr. wordt nadien een attest afgeleverd, zo men dit 
verlangt. 

Aan al onze lezers wensen wij een zalig Paasfeest ! 



.A.L .. L "E...B .L"E .I.. 

In het nieuwsbulletin 
Noodhulp lezen we : 

van 11.3.94 van de Rwandese 

De voedselbedeling van eind februari heeft vertraging opgelopen, 
in sommige kampen zelfs een ganse week . Veel vluchteling.en hebben 

\

het strikte minimum niet ontvangen. Het politiek geweld van de 
laatste week is oorzaak van vertraging in de aanvoer van 

1 levensmiddelen. 

1 
Sinds januari '94 zijn meer dan 25.000 Rwandese 
oorlogsvluchtelingen naar huis teruggekeerd in de 
gedemilitariseerde zone. Volgens het Internationale Rode Kruis is 

l de meerderheid van deze mensen begonnen met bun veld opnieuw te 
bewerken. Het RK denkt e .t.---aan om de gezondheidscentra te 
herstellen. Dezen zijn allemaal vernield en geplunderd tijdens de 
oorlog. Het RK onderhandelt met de rebellen opdat dokters in deze 
centra aan 't werk zouden kunnen. 

'

De wereldbank schat dat het bruto nationaal produkt van Rwanda met 
20 % verminderd is tussen 1990 en 1993. De regering moet de 
militaire uitgaven verminderen, omdat deze~ doorweg~n op de 
uitgaven voor ontwikkeling. De Bank bevestigt dat het bruto 
nationaal produkt met 11 ~gedaald is in 1993 door de ontwrichting 
van de landbouw, gezien de volksverhuizing ter oorzate van de 
oorlog. 1 

J

Het sterftecijfer in de vluchtelingenkampen blijft dalen dank zij 
de inspanningen van de gezondhe idscentra en de verbetering van de 
sanitaire voorzieningen. Maar in 5 kampen bereikt het 
sterftecijfer nog 1 op 10.000 personen per dag. Het aemiddelde in 
de kampen is geëvolueerd van 1,36 per 10.000 naar 1,07 per 10.000. 
Het gemiddelde voor de kinderen van minder dan 5 jaar is in 
januari geëvolueerd van 7, 49 per 10. 000 per daa naar 2, 12 per 
10.000 op dit ogenblik. 

I
Ofschoon het sterftecijfer daalt bij de kinderen, blijft het nog 
z'eer hoog. Malaria en dysenterie zijn de voornaamste oorzaken van 
sterft e. Nog vele kinderen zijn ondervoed en deze ondervoeding 
maakt hen heel kwetsbaar voor ziekten. 



Voor de tweede maal op een goed jaar tijd zijn we verpl icht een 
oorlogsnummer uit t e geven. De aanslag op het presidentieel 
vliegtuig op woensdag 6 april i s de aanzet geweest van de 
dramatische gebeurteni ssen, die we allen met aandach t hebben 
gevolgd. 
Ook voor Kisaro en voor Br. Cyriel i s dit alles niet zonder aevolg 
gebleven. Nadat we 10 bange dagen zonder nieuw$ van hem wa ren, 
is hij heel onverwacht op zondag 17 april teruggekeerd, 
In het eerste gedeel te van zijn kron iek Jees Je de spanning, die 
aan de dramatische gebeurtenissen voorafging; Je voelt dat er iets 
op til is. Niemand had durven denken dat het zo ingrijpend zou 
zijn: men spreekt nu al van honderduizenden doden; 10 Belgische 
blauwhelmen; veel zwarte priesters en religieuzen; ook vi elen er 
slachtoffers in de buurt van Kisaro, waarvan sommigen uit de 
onmiddeJ l iJke omgeving ; deze laatst en niet door etnisch geweld, 
maar door de moord- en plundertochten van bendes Rwandes" 
militairen. 
Toch kijkt Br. Cyrlel, zoals veel teruggekeerde missionarissen, uit 
naar de dag, dat hij weer terug/ aan ,t werk zal kunnen om hulp te 
bieden aan de mensen , die afgetobq en weerloos zijn. Het Belang 
van Limburg blokletterde na zijn terugkeer : IK MOEST VERTREKKEN 
OM TERUG TE KUNNEN GAAN ! 
Wij hopen dat dit spoedig mogelijk za l zijn. Wij zullen ook achter 
hem blijven staan. Mee r dan ooit zal dit nodiB zijn. 
Wij danken de vele vri enden, die sinds onze vorige uitgave Kisaro 
hebben gesteund. De Tuinbouwschool van St.- T.ruiden hi eld zoals 
altijd de vastenaktie voor Kisaro me t als resultaat : 191. 960 fr. 
De optelsom van alle andere giften i s : 117.160 fr. 
Een lading colli's staat gereed voor verzending : in t otfJal 10 
stuks. De troebelen hebben het opsturen belet, Gezien de beperkte 
opslagruimte zouden we willen vragen om wat seduld en in de 
eerstkomende maanden geen kleren meer te brengen voor Rwanda , Ook 
4 banden voor de Mer cedescamion zouden worden verzonden. Mi sachien 
kunnen we deze beste l ling van de boodschappenlijst schrappen, want 
bet valt te zien of er noa een vrach twagen is op Kisaro, wannee~ 
Br. Cyriel teruggaat. 

dat we weten dat ve l e vrienden Kisaro blijven ateunen, herhalell 
ij het rekeningnummer : 

000-1069478-SJ 
ProJott Byumba-Kiaaro 
St Janaplein 1 3600 Oont. 

oor g i ften vanaf 1. 000 fr wordt nadien een attest afge.Jeverd, zo 
a d i t ver 1 ang t . 



VOOY'LLL t. 

Blij de Heer dankend voor ons behoud en gelukkig om het weezien 
van familie en vrienden, maar diep gepijnigd om de scheiding van 
zoveel mensen, die ik als mijn kinderen bezie ! We hebben hen aan 
de hoede van de Heer toevertrouwd in de stellige overtuiging dat 
Hij alleen kan en zal redding brengen. 
In deze uitzichtloze toestand blijft de hoop en de zekerheid 
levendig dat we over korte tijd weer terug kunnen. Ik droom weer 
van een totale inzet van onze mensen in heel het gewest, waar de 
duizenden kampmensen zul Jen terugkeren. Een ' niet te overschouwén 
taak in uitgestrektheid en diepgang . Mocht het ons gegeven zijn om 
met dezelfde geest van samenwerking en onderling begrip er tegen 
aan te gaan, zoals we ver 1 eden jaar in Ki saro konden 
verwezen 1 ijken. 
Wij zijn ons bewust van de omvang van deze taak . Maar die 
moet ons juist aanvuren om zonder gejammer en gem1;mer 
pakken en er ons voor te spannen met al de geestdrllift, 
geloof in de toekomst en het vertrouwen in de Heer ons 
ingeven. 

omvang 
aan · te 

die het 
kunnen 

We weten niet wat .de politieke toekomst van het land ons zal 
bieden. Misschien mogen we hopen dat de geldschieters er hun 
le~sen uit zullen trekken en de teugels steviger in handen houden. 
Zijn het niet de grote ontwikkelingsprojekten, die het mogelijk 

, gemaakt hebben om wapens aan te kopen. Een miniem procent van de 
financieringen kwam terecht bij de bevolking. 
/(ebben we in deze vier oorlogsjaren niet moeten zien dat enorme 

., bedragen, bestemd voor geneesmidde len en andere hulp, in de 
staa~skas verdwenen ? 
Het 'comité de crise' verzamelde alle aanvragen tot fin anciering 
door Rood Kruis, PAM, Artsen Zonder Grenzen, AICF, Care enz. De 
gevraagde en toegestane gelden moesten gestort worden in deviezen 
op de Nationale Bank, van waaruit ze slechts druppelsgewijs ter 
beschikking kwamen. 
Na de ineenstorting en verwoesting van alle strukturen in Rwanda, 
hoop ik dat men de heropbouw zal beginnen aan de basis en niet 
weer een gouden hoofd za I bouwen op 1 emen voeten. De bui ten I and se 
machten begingen de zware fout all e vertrouwen te schenken aan de 
Rwandese instanties, die niet rijp, niet volwassen en niet 
betrouwbaar genoeg waren. 
We staan in Rwanda voor een nieuw begin. Zeer veel zal afhangen 
van de nieuwe aanpak van het buitenland in het samenstellen van 

l 
regering en kaders. Het buitenland heeft alle troeven in handen, 
want het land zelf is leeg, verwoest, uitgemoord en onmachtig zich 

l nog op te richten. Het is hulpbehoevend . 
Mocht het spoedig herleven. 

Br. Cyriel. 
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1. 

Na een onderbreking van vijf maanden kunnen we eindelijk weer eens berichten 
over Rwanda. Niet dat we niets hoorden over dat land. Het is helaas niet uit de 
aktualiteit geweest . Vele Kisarovrienden informeerden: hebt ge nog geen nieuws 
over Kisaro ? Ja, nu wel. Broeder Cyriel is er een kijkje gaan nemen. Van zo hij 
hoorde dat een eerste Sabenavlucht Kigali aandeeà, was hiJ niet meer te houden. 
Het relaas en zijn wedervaren vindt Ge uitvoerig in dit nummer. 

Ondertussen hebben heel wat mensen niet stil gezeten. Ze wisten zeker al dat Bz: 
Cyriel eens zou teruggaan. 
Het Trudo-instituut van St Truiden bezorgde ons na hun vastenaktie de som van 
165.000 fr. 
Het St· Lambertusinstituut van Ekeren stuurde ons 45.000 fr. 
Van de Lyonsclub van St.-Martens Lat/Qem kre15en wij 50 . 000 fr. 
De burgemeester van Genk bouwde een feestie met zijn vrienden. Aangezien bloemen 
en geschenken niet nodig waren, drukte hij de wens uit om Kisaro te gedenken. En 
dat deden de vrienden ook : 100. 000 fr . 
De vele Kisarovrienden bleven ook nu nie t t en achter. Met z'n allen zorgden zij 
voor 415.700 fr. 

Een hartelijke dank aan iedereen, die de nieuwe start weer mogelijk maakt. Er 
dient inderdaad opnieuw begonnen te worden. De nood van de mensen is bijzonder 
groot. Iedereen is op de vlucht geweest. Sommigen zijn zelfs nu nog niet terug 
en verblijven in de kampen van Goma of Bukavu. Ook in de huizen van de mensen 
is al les zorgvuldig 'opgeruimd'. Br. Cyriel nam reeds een partij zaden mee, die 
bij de mensen goed van pas kwam, want het regenseizoen gaat nu beginnen. Als ze 
op hun veldjes kunnen zaaien, hebben ze binnen enkele maanden weer oogst. 

Voor wat de attesten van giften betreft: er zijn voor 1994 nog geen attesten 
afgel everd. Die komen heel binnen,,-kort . De dienst van de belastingen wist niet 
aet zekerheid of er nu een nationaal nummer moest OP._staan of niet, of dat vanaf 
1 januari 1994 zou beginnen of niet. Ofschoon dit wel-is-niet-is'spelletje nog 
niet i s opgelost, vraagt Withuis, om zeker te spelen, dat voortaan ofwel het 
1J1Jtionaal nummer (identiteitskaart) ofwel de geboortedatum (of BTW- nummer) zou 
veraeld worden, als eE!n d ttest wordt aangevraagd. 

~ llMndadag is ook jaarlijkse traditie ge'llOrden. a. Br. Cyriel toe te laten 
zelf op aanwezig te zijn, hebben JJe de datlDI twee JJelc.en vervroegd: op 
oktober e.k. verwachten wij al Je Kisarovrienden a. Br. Cyriel een hart onder 
rif!!:9 te steken voor zijn vertrek. · 

er 
16 
de 
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1. 

In onze uitgave van 30 september 1994 heeft Br. Cyriel uitvoerig beschreven hoe 
hij zijn verkenningsbezoek a.a.n Rwanda van 2 tot 17 september heeft ervaren. 
Op 24 oktober is hij weer afgereisd. Van, uit Oostende, met een cargo en dan nog 
wel een Russisch vliegtuig. Uiteindelijk verliep alles goed en kwam hij behouden 

' 

aan in Kigali. Hij kon zijn intrek nemen bij de Zusters Dominikanessen van 
Byumba. Tot 4 december is hij daar gebleven. Br. Michel Delhaye is hem 

l 
ondertussen ga.an vervoegen. Ze hebben beiden nu hun intrek genomen in het 
broedershuis van Byumba~ 

Op donderdag 27 oktober neemt Br. Cyriel de draad van de kroniek weer op. Na 
enkele bijzondere kerstwensen vertelt hij over het wel en wee uit het leven van 
arme mensen, die ook nog door een waanzinnige burgeroorlog getroffen zijn. 

Gelukkig heeft hij een stationwagen kunnen aankopen om de nodige verplaatsingen 
te doen. Gelukkig hebben wij' die kunnen financieren ( 480. 000 Bfr) dank zij de 
vrienden van het thuisfront, die Kisaro niet loslaten. 

Onze Rwanda.dag op 16 oktober resulteerde in 163.006 fr. 
Twee scholen hielden in oktober hun missieaktie voor Br. Cyriel: 
Boxb~~gheide : 19.000 fr. 
BokriJk : 7.320 fr. 
Br. Cyriel hield, voor hij vertrok, in verschillende kerken de homilie en de 
rondhal ing : 
Edelare : 30.000 fr. 
Ronse : 21. 000 fr. 

-Bok.rijk : 10.361 fr. 
Termien : 65. 751 fr. 
Boxbergheide : 30. 000 fr. 
K.A. V. Boxberçheide stuurde ons (van het koffie-zetten bij de 
gemeenteverkiezingen) : 6.000 fr. 
Aan giften ontvingen wij in totaal : 339.760 fr. .,,,., 
In naam van de ·vele Rwandezen, die hiervan gaan genieten, zeggen een oprecht 
dank-je-wel ! Wij zijn blij dat we dank zij de vele vrienden elke vraag van Br. 
Cyriel kunnen voldoen. Die vraag is nogal verscheiden: van zaad voor witte en 
andere kool tot gegalvaniseerde emmers, metstruwelen, waterpassen, bloem voor de 
bakkerij, laspost, electrisch materiaal, -deursloten, enz. enz. Méér dan 2 ton 
goederen hebben we reèds verstuurd sinds oktober. Hiervoor hebben we kunnen 
gebruik maken van het cargovliegtuig van Caritas. Ook deze mensen danken we' van 
harte. •. 

1 

Wie bij gele~enheid van Kerstmis graag een kerstgeschenk wil bezorgen a.a.n Br. 
Cyriel en ziJn mensen kan storten op het rekeningnummer: 000-1069478-53 

Pro iekt Bvumba Kisaro St ·Jansplein 1 3600 Genk. 
Van harte dank voor elke hbJp ! 
Opgelet : voor wie graag een attest voor aftrek VlllJ belastingen Jcrijgt: altijd 
liéboortedatllll vermelden. 
Om die reden is er nog geen enkel attest voor 1994 afgeleverd. Maar die zijn op 
komst ! . 
Misschien wil u graag;,_ een kerstwens sturen aan Br. Cyriel. Dit kan weer : Broeder 
<;xr,iel Wieme, B.P. 54u Kigali. 
1; kiijgen vaak de vraag of we nog kleren kunnen versturen. Het antwoord is 

"ja'. Graag zouden we willen verzoeken dat die kleren ons toekomen: mooi 
gesorteerd en 7eplooid in een bananendoos (of andere gelijkaardige doos) gelegd. 
Dit käri ons he pen om echte overrompeling te voorkomen. Dank u zeer ! 

Aan al onze lezers wensen wij een zalig kerstfeest en een ge lullig nieuwjaar ! 



/ 

Er heerst meer en meer ongerustheid in de kringen van degenen, die 
zich om het welzijn van de ontheemden bekommeren. De vluchtelingen 
worden steeds lastiger, luier e t} moedelozer. We kunnen hen 
begrijpen: twee of meer jaren 1 e id8'n ze een ongerege 1 d, onzeker, 
ellendig leven. Wij kunnen begrip voor hen opbrengen, maar niet de 
wanorde goedkeuren, die ze scheppen. We kunnen niet berusten in 
hun defaitistische houding. Het is onze plicht hen herop te 
voeden, hen bewust te maken van hun verantwoordlijkheid tegenover 
hun f ami 1 ie, hen aan te sporen om weer te werken, hurt vertrouwen 
te geven in de toekomst. 



.., . 
Dit alles behoort tot het werk van allen, die de opvoeding van het 
volk ter harte nemen: de burgerlijke overheid, de onderwijzers, de 
pries ters de verantwoordelijken in alle sektoren van de 
samen le ing. 
Nu wij uitkijken naar de terugkeer van de ontheemden uit het 
noorden va het 1 and, moet en wij ons inspannen om hun zo gauw 
mogel ij een normaal leven te bieden. 
Dit houd in : dat ze onderdak hebben ; 

- dat ze voor hun familie kunnen werken; 
- dat ze genoeg verdienen om te kunnen overleven. 

Onderdak hebben 
Zonder de huizen van de ontheemden 
te hebben gezien, mogen we 

, veronderstellen dat ze na twee 
y1, jaar te hebben leeggestaan -
~g veranderd zijn in een puinhoop. Het 

_-,,\ \ ~ V 1 is de taak van de §taat die hui zen 
· \' , 1· 1 weer op te bouwen of de middelen te 

\ \ 
' - ' "b'""Hrn '/?,; verschaffen om dat te doen. De 

.r, ~ >?-"'2 benarde omstandigheden, waarin de 
A ('~? fami 1 ies zich bevinden, zijn te 
"t/~ / wijten aan gebeurtenissen, waar zij 

. -;;;-- geen schuld aan hebben; zij zijn er 
de onschuldige slachtoffers van. 

Voor bun lereasö'derhoud kunnen werken 
Dit is ee plicht en een recht. Op de overheid ligt de plicht hun 
onderda e ert te bezorgen. Wij moeten ervan uitgaan dat ' de 
onthee de i e s meer bezitten : noch ak, noch geld om er een te 
kopen. He preekt vanzelf dat aan elke volwassene een hak gegev.en 
wordt. e ert zegt, zegt ook ver goed i ng voor de ge 1 eve·r:de 
presta tie . is de gewoonte niet dat een landbouwer betaald 
wordt voor werk op zijn akker . In de rege 1 wordt hij vergoed 
door de o gst van zijn oogst en kan hij leven van een vorige 
oogst. s de situatie anders. Als hij vandaag op het veld 
werkt , za "j pas over vijf maanden de vruchten daarva, plukkeri. 
Er is gee e d van een vorige oogst en hij moet nog vijf maahden 
zonder · en leven . Men kan de mensen voedsel verstrekken 
zoals e tampen, met dit verschil dat ze nu verp r icht z1Jn 
ervoor rten, wat ze in de kampen nooit hebben moeten doen. De 
mense n he et recht hun eigen leven te organisereq, maar om 
onafhante e kunnen leven, moeten ze geld hebben. 
Een familie moe genoeg geld hebben om ervan te kunnen leven. 

Joit is a l ee mogelij k, als ze zes maanden hulp gekregen hebben. 

mensen va 
zoals overa 

· beschad ig 
vernield . 
Na 15 e 
naar hun s 

in de gedemili~tk iseerde zone rond ICisaro na de 
e Tluchtelingen. g 

1993 z1Jn we uit Kisaro verjaagd door de FPR 
30.000 bewoners van het kamp, die gedeeltelijk op 
de plaatselijke bevolking hebben geleefd, plus de 

saro zelf zijn op hun beurt moeten vluchten en hebben 
ders, alles moeten achterlaten. Alles wat niet 
door geschut, is door de legers gestolen en 

e de toestemming gevraagd om de mensen in vrede 
terug te late n keren. Het heeft nog geduurd 



tot de onderprefect van Kinigira ter plaatse was, alvorens er een 
minimum aan veiligheid verzekerd w •s . 

\

Op 3 juni ben ik voor het eerst in Kisaro geraakt, na heel wat 
moeilijkheden onderweg. Het centrum was leeggeroofd : de velden, 
het vee, de voorraden , machines en gereedschap, niets was gespaard 
gebleven. 

Met het kleine kapitaaltje dat ik 
op de bank h)ld staan, heb ik een 
eerste hulpa~tie voor . de boeren 
georganiseerd aankoop en 
verdeling van hakken, 
tewe rkst e l 1 i R van allen op de 
terrassen a net centt,um. Daarna 
konden ze thuis hun ~lgen grond 

1 

bewerken . Ik betaalde pun 150 fr. 
per are uit en bezorgde hun 
zaaigraan , mars en bonen. De mensen 
hadden · hun bezigheid en ze waren 
gerustgesteld, omdat ze over een 
inkomen beschikten. Er werd weer 
gekocht en 

verkocht en het leven ging zijn 

\
gewone gang. Er groeide een geest 
van onderling hulpbetoon; men had 
geen t ijd om zich met politiek en 
partijtwisten te bemoeien. Men 

1 
werkte gezamenlijk . aan de 
herstel l ing van de schoolgebouwen 
en de zwaarst beschadigd~ huizen. 

Het was een geslaagd experiment. Hoe moeten we echter hetzelfde 
resultaat bereiken voor hen die binnenkort naar huis terugkeren ? 

1 - De ontheemden met gratis vervoer naar hun heuvel terugprengen. 
1- Hun voor de afreis voedsel meegeven voor een maand . ~adie tijd 

worden hun geen levensmiddelen meer verstrekt. Î 

- Als er in normale tijden voor elke bewoner werk op h~1 t veld is, 
zal dit nu zeker het geval zijn. Elke volwassene za1 werk 
vinden en dat werk moet betaald worden. 

1 

- Ze zullen hun huis in slechte staat terugvinden. Somm~gen zullen 
dat wellicht helemaal opnieuw moeten bouwen. Er moet een 

\ 
commissie ingesteld worden, die de schade en de kosten voor 
herstelling berekent. 

- Aan de families moet zo snel mogelijk het nodige ter ~and worden 
gesteld om dat werk te kunnen uitvoeren. Het werk 1n9et per 
taak vergoed worden. 

l - Onderling hulpbetoon moet worden aangemoedigd. 
- Als hun huis bewoonbaar is, moeten ze hun veld b werken. Elke 

volwassene moet een hak, elke familie een ià'Pmê*"t kr :ljgen. 
In maart moeten de akkers gereed .......... ! iggen voor het zaaien van 

graan. 

Br. Cyriel 

c~~~~~~ 
~A.v. ) 



Innige kerst 
iedereen , die 
bereikt wor d t . 

en nieuwjaarswensen aan 
door ons tijdschri f t je 

Ik wen s u it he el mi j n hart dat U moogt 
gespaard blijve n van he t leed dat onze 
mensen hi er mo e s t e n door staan . Het valt me 
zeer moeili j k we er te geven wat ik voel na 
twee ma an den integratie in d eze 
gemeen schap, die dooreenges chokt en 
uitges chud, weer haar evenwicht tracht te 

\

vinden. De mensen leven nog steeds door 
schrik b eze ten e n in de onzekerheid wat 
morgen za l brengen. Ze voelen zich nog als 
s chie t schi j f t us sen twee aart s v ijanden, die 
nog niet ve rzadigd z ijn in hun bloeddorst. 

Gelukk i g ZlJn ZlJ , die hun evenwicht vi nden 
in een diep godsgeloof. Zij, die aanvaarden 
wat hen o verkomt in rust en overgave . Zij, 
die de dag van morgen uit Gods hand 
ontvangen . Gelukkig zijn er zo nog ve len. 
Zij maken het de moei te waard om te hopen 
in deze mist , die geen vergezicht toelaat. 

Dag a an dag aan Gods hand verder 
Verzoen i ng en 1 iefde predikend , wi J len ook 
WlJ naar gave bouwstenen zoeken in het puin 
van dez e verwoesting. 

Moge d e Hee r v oor allen, die ervoor gekozen 
hebben om te komen leven in deze 
verwarr i ng, d e moe~ het g eduld en de liefde 
zijn. Zo za l i n de arme mensen van dit land 
het nieuwe leven, d a t de Heer op aarde 
brengt, ges t al t e krijgen, opdat een nieuw 
volk gebor e n wordt . 

Bid me t on s me e ! 

Br. Cyriel. 

2. 



«De gewone Rwandees heeft ons meer da 
HASSELT.- Verscheidene Limburgse gemeenten 

n organisaties hebben jarenlang geld en goederen 
inge?;ameld voor ontwikkelingsprojecten in Rwan
da. Dat werk van jaren werd in veel gevallen tijdens 
de voorbije week totaal vernietigd, de Belgen die de 

rojecten uit de grond stampten zijn moeten vluch-
en. Hoe groot de schade werkelijk is, is op het mo

ment nog niet duidelijk. De intitiatiefnemers in de 
provincie zijn ontmoedigd, maar ze geven het niet 
op. «Die waanzin wordt veroorzaakt door enkele 
heethoofden. Het gewone volk heeft daar niets mee 
te maken. Daarom mogen wij hen ook niet in de steek 
laten. Als de vraag om hulp komt, gaan we zeker 
door»; klinkt het overal. 

Pastoor Oosterbos van de parochie Sint Jan Baptist de la Salie in 
Genk zamelt al 20 jaar lang geld en goederen in voor broeder Cy
riel Wieme die al 20 jaar in Byumba een landbouwproject leidt. 
«Het gaat om vorming van :f<jnge landbouwers. Het noorden van 
Rwanda is heuvelachtig, de streek wordt niet voor niets 'het land 

· van de duizend heuvels genoemd'. Hij leert de plaatselijke bevol
king terras bouw. De voorbije jaren nebben de zwarten met de hak 
heel wat terrassen aangelegd. Het is een vrij vruchtbare, vulkani
sche streek. Ze kweken er met succes klassieke produkten als tar-

we en aardappelen. Tot vorig jaar op 7 februari de rebellen bin
nenvielen, draaide het project uitstekend. De rebellen hebben daar 
toen de boel kort en klein geslagen. De broeder kweekte er ook gei
ten en varkens. Alle dieren waren weg, van de gebouwen schoot 
nauwelijks iets over. Maar Cyriel is teruggegaan en opnieuw be
gonnen. Sindsdien zijn de rebellen in de streek blijven rondhangen 
maar ze vielen niemand meer lastig. Vandaar dat we er nu ook vrij 
gerust in zijn. We hebben al een week niets meer van hem gehoord 
maar als de rebellen hem bet voorbije jaar gerust hebben gelaten, 
zullen ze dat nu ook wel gedaan hebben. Eigenlijk zit hij daar in 
een soort niemandsland noch de rebellen noch het regeringslege 
echt de controle over heeft. Broeder Cyriel zit daar als enige blan-

1 ke in een gebied dat zp groot is Hasselt, Genk, Diepenbeek en Zon
hoven samen. En iedereen kent hem en vertrouwt hem. Hij houd 
er zich trouwens ook met de vluchtelingen bezig. Er zitten er no 
altijd zo'n 100.000in kampen.» 

«Hier in Genk hebben we een comité Byumba en we zamelen al 
20 jaar lang geld en goederen in voor broeder Cyriel. Ik ga hem zel 

f 
ieder jaar bezoeken en dan houden we in Bokrijk een Rwanda-dag 
met de foto's en dia's die ik meebreng. De garage staat op het mo
ment weer vol spullen. Banden onder andere want de broeder rijdt 
rond met een vrachtwagen van drie ton en banden zijn daar niet te 
vinden.» 

«Broeder Cyriel kennende komt hij niet terug, en als hij toe 
• komt zal hij maken dat hij binnen de kortste keren weer in Rwa -

da zit. Hij laat zijn mensen daar niet in de steek. Als het nodi 
mocht zijn begint hij gewoon opnieuw. Dat het materiaal verlore 
gaat is erg maar geen ramp. We hopen alleen dat er geen mense 

vermoord worden want geschoolde boeren zijn blijkbaar de eerste 
prooi :voor de bandieten die daar circuleren. Wij hier in Genk gaan 
uiteraard gewoon door met de promotie van het landbouwproject 
in Byumba. Meer dan ooit zou ik zeggen want de mensen ginder 
hebben bet meer dan ooit nodig.» 



 

tlroeder cynel moest eigen vliegtuigticket betalen 

GENK. - Hij ûr er een heerje onrworrcld 
en onwenni8 hij. broedtr C\'riel Wieme ( 71 ), 
daar in her nerr~ salon 1·1111 de pasrorie """ 
Boxberglreide, waar hij na ~ijn rerugkmrur 
uir Rwmula is apge1·angen do<>r pa.111wr 
Oosrerbos. Sinds /rij wnda1101·nntl in Z111•en
rem landde, swar de releftwn in de pasrorie 

roodgloeiend. Familie relefoneerr om re vra
gen hoe hij her maakr. un moeder uil Zwart
btrg belr mer de 1-raag of de broeder mis· 
<clrien 111e111l'.1 heeft O\'er /war won, die als 
1·erpl~ger 1·001 een Duit.\t' U'1(CU1il·a1ie werk· 
re in een plaatsje zo'n 20 km verderop. Ze 
heeft niers meer mn de jan11en gehoord. -Er 

wardr al .mei gezegd dar alle Belgen weg ûjn 
in Rwanda. maar dat ir na11111r/ijk nier ~o.• 
~egr broeder C)'riel. • lt1 By11111b<1, 14 km "''r 
derop, :,pren nng mi11srens l'ier Belgen. Ik ben 
1·enrokke11 omdar 'm11n' mensen erop aan
drongen. Een rebel heefr mij rm aan de grens 
mer Oeganda gebradtl." 

«Ik moest vertrekken om 
terug te kunnen gaan» 

4 l\•1 
Vrijdas:avund l\l.am broeder 

Cyriel in Kahille un. een 'tadJ< 
op 20 lm VIII dt Jr<n' DaM 
O\cmai:httc luJ. en de ~ecnde 
avond amvttnlc h11 in Kampa· 
la U11emJrh1k lon hij met een 
Sllbcna-tt>elcl uu Entcbbc \ltr• 
nekken. maar Pil' nadat hij 
29.000 frank "oor een tM:kct be• 
iaaldt H<t bied namelijk dat d< 
C\IC\Ulte OtfH.'.tecl \loorblj ".U 

Broed<r Cyn<I •Voor dt 
mcn~n m K1iah wa\ het ge· 
mnkkclijk. 7•j k<>ndcn elkaar fo 
de amba\sade htrcikcn. Voor 
om was het andtr,. Vanaf die 
wocrudag dat de ptt:,.1dcnt ver
moord l!l. at 1" helemaal. maar 
dan ook belcmtil afgczondml. 
Op "," n moment zil ie daar ge
woon gevangen ... • 

Hete vuren 
BrocdcrCyncl Wieme van d< 

Broeder.. VIII tic Cbn'1elijke 
Scholen on Boknjk-Ocnk " al 

l ""•lkh ·72 m het noorden ,"an 
Rwanda. lhj 1•1 daar aan de ba
.is van een landbouwprojccL Op 
7 februari van vorig jaar "ilOnd 
hij ooit al voor h<tc vuren Toen 
~crd h.ij, vo1acns eigen zeggen. 
1n Rwanda echt 'bu.itcngeut' 
Op IS mei gin& hij echter weer 
terug. beladen met c<n pal. goe
de voornemens en heel veel 
hoop. 

•Nadie 7d< rebru;ln waren de 
mc:n:ten dut moeten vluchtt.n.• 
1.cgt hij •Al heel snel raakte af. 
Ic• ooJcrl;omco or geplunderd 
door kleine bttndietjcs die d< 
hu11.cn binnenvielen. Torn is er 
een ovcrccnkom.51 van krach1 
geworden over een gedemihta· 
rhccrde zone waann on,gcvecr 
37.000 men..,n leerden. In doe 
7one v.u ikdecnigo die nog te&a 

te uucn had. ook dt emge 
blanke. De cmgc autoriteit 1cg 
maar.die me nog met de men!iCn 
kon bc1ighouden. •orficitle' 
pcnoocn Jl't()(:hten er niet meer 
komen. Wc hadden in die acht 
mundcn ool. Ytttr heel veel op" 
gebouwd. wc clcdcn oru. land 
bouv.werk "'eer, de mensen wa
ren terug gconstalleerd. Maar 
\.'&naf on1c tcrua,kccr zmcn wij 
eigenlijk m een tang~ 4 km ten 

Broedtr C.vi~/: • Mijn groot.fit ,·trlang~n it ·111~ lt gaan. H~ mocttn htrlNginntn, 
wt mngtn J" mtnstn nitl aan hun lot m·t attn.• (FolO: Raymond LE.MAfE.NSJ 

1 
noorden zaten de rebellen. 4 km Orordu, \·~nrd. lal.r Jt r}tk 
ten zuiden hel Rwandees leger • w'1rdt '" utrft hrb/H11 M-'t me-

\ 

mc.md mur. lt m<H!I \·~nrtk.km 

Baldadigheden :' :.;~;:':.,~'~!~':'~ ::r 
De <bi na de aan'lag op de werken met d< men.en Elke 

prc5idcnt moc"1 broNer Cyricl •"ond kwamen hun m1hta1rc 
met '11jn' bc:ltrcn uit het land- overheden me trou'olrcn~ oproc· 

c1 dll1 ik het ulr gezoen beb. 
omdat wij van veel mensen 

g nicul4s meer hadden, heb 
t C11kclc mede'lt'erken uit&c
t t urd om uit te VÎUtn wat a;c 

was. Etn van mijn boeren 
"" op 3 km van tenlJ\lm. 
Z n vrouw was in bnrcn~nood. 

n arocpje dragers wa\ met die 
w op weg naar on~ d1\pcn 

urn Ondcrwca 11Jn 1e 
"~ militatren legenec

bouwcentrum vcnrckken. naat ken Ze vroegen naar de toe
ccn plaalS S km vcrdc:rop. •Om- l "and. wuren bccl corm:t Dat 
dat de rebellen traan lwamcn lan niet gc1e~d "'orden van ~ 
met een man of S.000. "à trok~ RwanJc:-..c mi!Jwrcn. Die 11Jn ln 
ktn door de ntl.lrale ~ IOC benden gaan ruodtrrkk.en en 
Rutongo. '"''allccrdc:n IJ<h daar h<bbcn gruv.<:hJkC 1>;1Jd.td1ghc
cn begonncn tegcn hcte1.nde_ ,.a.o 

1 

den begaan. Zeker vijftig van v 
de nacht de aanVl.1 op K1gah.• 'mijn' mensen 11jn vem1oord. & 

"()c mcn..cn 1ca:den me: maar het kunnen er mttr 1ijn. \ l 

n Ze tijn allemaal \Cf
". Wrede vcrtlAJen. van 

ledige gezinnen die 1Jjn ulf
ll()(ll'J. Dikwijls wa.~ da1 een 
~ll~ van ""l'Uk· \'an C\0Cn1g-

1 
heid. vo.n icmWld die een Mdcrc 
ooil ceM lel• in weg had gelegd 
Het was niet noodzakelijk een 
kw~uc ,.an Hutu Tut~i - • 

Gevaarlijk 

Broeder Cynef lAl nnar eigen 
zcgpcn meen beetje ·\"crwardc' 
\Jturu1e. · VO« de R't\~ 
mihta1r<n wu Ik een gevaarlijk 

1 man. Ollld.t 1k me m d< pcnodc 
voor7 fcbnwi \an v001jiar în· 
ten\ had bc11uehoudcn meteen 
111luchlel1nicnkamp b1J on\ waar 
40.000 men\Cn 1.atcn, Al~ die 
last lcrcgcn van de milHairtn, 

1 

kaartte Ik dat bij tic O\e 
aan. Zij wcnl<n d<lll &'' 
l!!lllr Il 'nd mea tl. Ik rcpu 
tie ~gen hen te zijn en vóór de 
rebellen De r<bcllcn hcbbcn dat 
gebruik~ u hcbbcn geugd. Dt 
bmedtr u on:., vriend, mwir dat 
bracht m11 natuurlijk wel in «n 
moct11jk.C \UUllUC'.» 

Toen d< llf<>edcr aon dt r<bcl • 
kn het .,..C"kn dal tuj -.ou '·er· 
1tellen,haJtl.it bc<l wat \oeten 
on dt aank. lJitcondelijk luk1t1 
hc1 via het fc11 dal h•j goed ge
kend wa> door dt · oppcrboof
d<n · vander<hcllen Die kr<gen 
dt bood,;chopdal /.C ode broeder 
duect moe!olen laten ve:rtrcll.cn 
en het centrum moet.ten cerbic· 
d1gcn.• In tic plu.ende regen 

l wcrdbrocderCyncl 1nd<wagen 
van een rebclkn-k.opitcin naar 
de gJOM met Oeganda gebracht 

Broeder Cyncl •Ondcrw•a 
waren er veel controlepos1en. 
maar wc kooJe:n overal onge
lund<rd door. Ze waren duod<
hjk vcrw1tt1gd dat 1k enan 
kwam.• 

Hij vertelt over de strijdtndc 
porti)Cn; h<I Rwandcselcgttdat 
geen muruoc meer gelc,·erd 
knjgt en nauwcliJh nog wapens 
heeft. Dat dulij 'wcrlf met ma
chctes en alle mogelijke andere 
voorwerpen. doe ben ~er han
den komen Ov<rhelgucrilla-le
gcr van tic nobcllcn, die meestal 
• !! avond!J laat in ganzqtrcd 
voorbijmarchttrden.zonderdat 
crlln woord ac<prokcn werd. 

Broeder Cyrict •De meesten 
dragen een geweer. maar er zijn 
ook een hoop dragers bij die 
pakken mun111c op hun hoofd 
h<bbcn. Ander<n lopen crl"j 
met t>oov••· bijlen. hallen. 
dte dJcoeo ah ~.apen~ of ge· 
woon als materiu.I . Ze lljn m 
lompen 11<klccd. grutmagc:r 
maarongeloo01Jk ta.11, en ze leg
gen in een mum van tijd enorme 
af"81ldcn af. Donderdagavond 
kwamen 1.e boJ ons voort>oj ge
marcheerd. en om twee uur • s 
nachlS stonden 1.c Vijftig kil<>
mctcr verder te Kh1ctcn. De ma
joor hoert mij eens gezegd: . w; 
gnnn voor niet'! achtcruit...i. /, 

0.nlse VANOEU ~ ... 
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